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BEVEZETÉS. 

A morva származású Hanacius Ferencz, piarista missionarius, 
kinek életét és szereplését e dolgozathan ismertctni sÚlIldékozom, 
élete ja'\'llr~szét !\lagyarorszúghan ti·)ltötte. 

l\.!(íküdése a XVII. század második fclérc esik, tehát azon id{í
szakrn, mikor a harmincz éves háború lczajlása uUm IlZ ellen
reformatio II hatalom támogatúsitval II Felvidéken nllgy és mara
dandó sikereket Ilratott. E hlltalmas mozgalom nlllnkúslli kiizé 
tartozott HanacilIs is sok mús rendtársú\"al cgyütt. :\"eki is voll 
része az elzúlogosított szepesi v{lrosnk rekatholizúlúsúban s tiihh 
felvidéki hclység vísszatéritéséhen. 

Hanacius úgyszól,,{m egész életét, minden erejét és tllditsút a 
térítés ügyének szentelte. Fiatalabh kor{lhan ti".!)h é\'ig tanított II 

rend magyar- és lcngyelurszúgi intóetcihcll, dc, hilr tanít()i tiszté
nek is mindenkor le\kiismcrelesen megrclelt, Ililg.,·ohh hivatúst érzett 
a lelkipásztorkodásra s a térítésrc. 

Elülj:írói ez irányú ké~'ességcit felismcrvén, adtak ncl,i alkal
mat, hogy tehetségeit c téren én"ényesíthcsse. 

A nyugalmat ncm ismcrtc, a harcz és küzdclem volt életelcme: 
a fegyvereket, melyeket e harczokhan hasznúlt, a kor SZCIllI'ollt
jából kell megitélnünk. 

Tanult, oh"asott szerzetes volt; szerette és mcghecsCdte a 
könyvet, tiibb házunk kijn.vv!;irát ritka és értékes munkákkal 
gyarapította. Volt érzéke a Jnüvészet irúnt is, kedvelte a zcnét. 
igen ügyesen rajzolt és festett. :\likor kemény tél idején besznrult 
valamelyik rendházba vagy \'alllmelyik f{írangú ~'úrtfogc\ia \'úri! ha, 
olvasgatott, kivonatolta ti nagyobb s drúgftbb Il11Jnkúkat, músult 

és rajzolgatott. 
l· 



4 

Sok helyen megfordult, sokat utazott, sokat tapasztalt. Több 
főúr és főpap érdemesítette bizalmára ; gyakran fontos missiót is 
bíztak reá, így Bársony szepesi prépost a lengyel királyhoz és az 
országgyüléshez küldte, hogy a szepesi templomok visszavételét 
kieszközölje. Ügyes modora, találékony esze és sokoldalú tapasz
talatai tevék alkalmassá ilyen küldetésekre. 

~lint papot és térítiít lángoló hitbuzgalom, bátorság és szívós 
kitartás jellemezték. Egyik-másik tette tagadhatatlanul erőszakos 

volt, de ellenfelei sem yoltak türelmesebbek. Aulikus érzelmeit s 
politikai felfogását érthetéívé teszi osztrák származása s azon 
körülmény, hogy rendjének pártfogói az udvar táborában voltak, és 
a zavaros időkben a fölkeWk többször bántalmazták. 

Hanacius utolsó lehelleté ig híven ragaszkodott rendéhez, mely 
neki oly keveset adhatott. Fiatal korában rendfőnöke Rómába akarta 
küldeni theologiai tanulmányai végzésére, de mikor már Bécsben 
volt, úton Róma felé, Privigyére rendelte. Bár nagy fájdalmat 
okozott neki, hogy legszebb reménye meghiusult s az örök várost, 
mely után annyira sóvárgott, soha meg nem láthatta, megnyugo
dott elüljárói intézkedésében s élete végéig lelkiismeretesen teljesí
tette a reája rótt kötelességeket ~dillden alkalmat megragadott, hogy 
nagy összeköttetései révén rendje számára valami hasznot s előnyt 
szerezzen. Az ő fáradozásainak köszönhető a nyitrai ház megala
kulása. 

Eseményekben gazdag és viszontagságos életének történetét 
ő maga írta meg egy vaskos kötetben, melynek jelenlegi czime: 
Annales Patris Francisci Hanóczy aS. Venceslao e Scholis Piis. Ezen 
czímmel valószinüleg Kácsor Keresztély rendi levéltáros látta el az 
érdekes kötetét Ő maga igy czímezi: Apocalypsis P. Francisci a 
S. Venceslao ClericoTUllI Regularium Pauperum ~Iatris Dei Schola
rum Piarum, id est Annales, Fasti, seu Acta, series et 
Epitome Sacrarum Missionull1 in Apostolico Regno Hungariae et 
Poloniae. 

Az L rész 189 lapra terjed; időrendben adja elő nyilvános 
pályájának nevezetesebb mozzanatait. A Il. rész elején (l-Gi.) 
különböző oklevelek músolatát adja, melyek missionariusi szerep
lésére vonatkoznak; ezek után (lii)-ll i.) rendtársaival váltott leve
leit közli, végül (Ili --2G2.) a rendi állapotára vonatkozó iratokat 
adja s részletesen elmondja 1 GDG-I /00. évek történetét Legérde
kesebb máriaczelli zarándoklata és nyitrai szereplése. A munka 
l iOO. jan. l-ig terjed. 
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Úgy látszik, fiatal korától kezdve vezetett naplót, melybe a reá 
nézve fontos leveleket és okmányokat is lemásolta. Annaleseit, 
melyeknek felosztását az imént ismertettük, Nagyugróczon kezdte 
írni 1G97-ben. Sajnos, hogy naplója s protocolluma, melyriJI több
ször tesz említést, már nincsen meg s igy élete utolsó szakáról 
(1700-1710.) alig tudunk valamit. 

Az IHOG. \fiD/. 1608. évek történetét kiegészíti egy másik 
kézirata: ~iarium Patris Francisci H;Inoczy a S. Vcnceslao c 
S. P. . 

:-\ már említett Kácsor Keresztély megírta Hanacius életét: 
Biographia P. Francisci Hanoczy e S. P. cz. alatt. J\:ácsor, úgy 
látszik, az Annaleseken és a DiariUlnon kivül még más kéziratait 
is ismerte, mert az Annotationes de P. Francisco cz. részben még 
oly iratokat is közöl, melyek Hanaciusnak általam ismert műveiben 
nincsenek meg. l) 

Jelen dolgozatom megírásánál Hanacius és Kácsor kéziratai n 
kivül még egyéb rendi és idegen forrásokat is használtam ; ezeket 
a jegyzetekben említem fel. 

l) ~Iind a három munka a kcgycsrendi központi lC\'éltár tulajdonát képezi. 



l. 

Hanacius származása, ijúsága. Belép a piarista 

rendbe. 

l-lanacills Ferencz lf337,_ máj, II, született a morvaországi 
Keltsch községben (IZelcz), A keresztségben a .János nevet kapta, 
a- Ferencz nevet csak akkor vette fel, mikor a piarista rendbe 
lépett. Családi neve Hanak volt, de Ferencz il kor szokása szerint 
latinosan Hanacillsnak irta magát. Kúcsor tijhh helyen Hánóczynak 

irja, de l-Ianacius naplójában nem találtam arra adatot, hogy ezt a 
nevet használta volna, bár nem tartom lehetetlennek, hogy kés<'íhb, 
I iOO kiirül, magyarorszúgi rcndtársai Hánóczynak lle\'ezgették.') 
A. csalúdnevek kiírásáhan még XVlll. században is nagy volt a 

bizonytalanság, mert a szerzetesek hivatalosan csak szerzetesi 
ncvüket használták s a családnév feledéshe is mehetett a rend
társak előtt. Lcvelezésében, hivatalos irataiban mint Franciscus a 
S. \'cnceslao szerepel, dc naplójáLan Hanaciusnak mondja magát. 

. .l.tyja, János, keltschi ~'olgár volt. Hanacius említi atyjának 
egyik rokonát, aki a keltschi vár kapit{l/lya volt; távolahhi rokoná
nak mondja Bojár Andrást, a magyar piarista rendtartollláll\' 
alkormúnyzóját (I GDS -- I iOf)), leírja testvéreinek életsorsút.~) 

1) \'a1cbzinli, hogy l íOO kiirtil, mikor Xyitrún tartúzkodott, ahol akkorihan 

er", 1lla!(yar SZCIlCllI uralkodott, kezdték IlánlÍcz)'nak nc\'Czgetni; kés6hh, a XVIII. 

,zúzad derekún, a né\'Il1a~yarositús a piaristák közütt igcn !(yakori\'á "iLlt. Ilyenek: 

Deményi ())c1llian), Szlopnyai (Kollarik), \'emcsényi (Skoreez), Csaplár B., Hél'ai, 

I. ():l. 1. ~G.A" ~ 
~) ~lojá~l;\lldr'lsrl;1 rii,-iden megemlékezik a llIagyar kegyes tanitórcnd l K4D

hcn Illegjelcnt történelIlli schcmatislllusa (14. 1.); arcz képét s életrajzát kiizli Csósz 

lmrc, ,\ keg)'cs-tanítlÍ-rclldick \'yitrán. eZ. mii,-ében (104, 1.); szcntgyörgyi szerep

lését ismerteti Füredi János (.'\ szcntgyiiq~yi kc!(ycstanítúrendi hú és tcmplom 

tiirténctc. 1 KO •. ), 
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Hanak Jánost s feleségét, Annát, Isten hat fiúval áldotta meg. 
Az elsőszülött, Márton, két esztendős korában valami kegyetlen 
gyilkosság áldozata lett, melynek elkövetésével a nép a keltschi 
zsidókat gyanusította. 1) Második volt a mi Hanaciusunk. A harma
dik ugyancsak kicsinykorában húnyt el, mig a negyedik, György, 
ki Kremsier közelében ahalászmesterséget üzte, a :Vlorava vizébe 
fúlt, mikor néhány kremsieri úrinőt akart átszállítani a folyón. 
Említí még két öcscsét, Pált és Tamást; ez utóbbiakat 1670 táján 
Liechtenschtein Károly olmützi püspök jóindulatába ajánlotta s tür
hetö sorsba juttatta. 

Atyjuk 1650 körül halt meg :-';apagedlo helységben, utazás 
közben, mikor Strassnitzba igyekezett ott tanuló nának, Jánosnak, 
látogatására. A '1yját 1 GGD-ben látta utoljára. 

A kis Hanacius hét éves korában kezdte meg tanulmányait 
a keltschi trivialis iskolában; itt tanult meg írni, olvasni, itt sajátítá 
el a latin nyelv elemeit is. Ez id{j tájhan valami veszedelmes beteg
ségbe esett s nem tudtak rajta segíteni, azért vallásos szülei a 
kis gyermeket Szüz l\láriának ajánlották fel. Egészsége csakhamar 
helyreállott, amit a jflmbor szülők a Boldogságos Szüz közben
járásának tulajdonítottak és elhatározták, hogy piaristának nevelik . 
. -\z értelmes núcskát lti4.)-be.n a strassnitzi piarista atyák vették 
gondjaikba és J\lagnis grófnak, a strassni~zi piarista ház alapítójá
nak pártfogásába ajánlották, aki őt hasonlókorú tilli méllé vette 
kis inasnak, tal1'Jló- és játszótársnak. Innét il rend leipniki gymna
siumába került, majd LeitomischlhG ment, ahol, ugyancsak piarista 
iskolában, öt évet töltött s a hUlllaniorák szokásos folyamát telje
sen s jó sikerrel elvégezte. Tanárai kedveltél< szorgalmúért s tehGt
scgéért; az iskolai szinielöadásoknál is jó hasznút vették, mert 
bátor fellépése s kitűniJ emlbkezötehetsége volt. \' olt rá eset, hogy 
2000-3000 sorból álló szerepet is betanult. 

I~ban elindult világot látni. Bejárta ~Iorvaországot, Szilcziéit, 
Csehországot, Alsó-.-\usztria egy részét. Fölkereste rokonait s azok
nak ismeriJseit, meg!átogatta tanulótársait. Az egy évig tartó pereg
rinatio alatt mindenesetre sok hasznos tapasztalatot is szerzett, de 
veszedelemben is volt része. Voltak kalandjai rablókkal, útonállók
kal. Sokat éhezett, fázott, de élvezte a függetlenséget, a szabau-

I) I1anacius 16!J.j.-bcIl IIlcgkértc a krclIlsicri piarista házfóniiki)(, hogy kutassil 

ki \(jJ~-hcll IIIcgg~:ilkoJi ~lál'(nIl ",Üyjápak \',dúdi tiil'téllctét. .-\ húzfóllük llanacius 

le\'elét elküldte a kcltschi curatusnak, dc az nCIII \'álaszolt. 
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ságot, melynek az iskola békóiból kiszabadult ifju annyira tud 
örülni. Késöbb is nagyon szeretett utazni; alig volt a magyaror
szági piaristák közt olyan, aki annyi helyen megfordult volna, 
mint a mi Hanaciusunk. Utazott gyalog, szamáron, lóháton, hajón, 
tutajon, püspöki batáron, tót és lengyel fuvarosokkal, vásárosok
kai, háborús idökben, veszedelmes vidékeken, ahol a rablás és 
gyilkosság napirenden volt, de azt mondhatni, hogy utolsó beteges 
éveit leszámítva mindig úton volt, amint missionariusi hivatása meg 
is kivánta. 

Az egy évig tartó vándorlás után visszatért szülőhelyére. 
l\Jár betöltötte huszadik évét, ideje· volt pályát választani. Egyéni 
hajlama, vallásos nevelése, iskolai cml ékei, jámbor anyjának kiván
sága indíthatták arra, hogy az ausztriai s lengyel tartományokban 
egyre népszerübbé vált, fiatal erőtöl duzzadó piarista rendbe lépjen. 
Elhatározását tett követte s lG;) 7. okt. 4. Leipniken fölvette a szer· ----zetesi öltönyt. 

:VIikor Hanacius belépett a szerzetbe, a piaristák már három 
morvaorszagl s egy csehországi házban müködtek. 1 G31-ben 
Díetrichstein Ferenc?; olmützi biboros·püspök honosította meg öket 
i'ikolsburgban, majd !(j31·ben Leipnikben; strassnitzi házukat gr. 
~[agnis Ferencz alapítá (1 (33), Leitomischlben Pcrnstein Febronia 
úrnő jóvoltából telepedtek meg. I ) 

• Bár X. Incze pápa 164G·ban a piarista rendet a szerzct kebe-
lében dúló belviszályok miatt a rend ellenségeinek áskálódására 
eltörölte, illetöleg fogadalom nélkül való egyszerü congregatióvá 
változtatta, a piarista intézmény, mely az osztrák s lengyel tarto
mányokban oly hasznosnak bizonyult, nem veszítette el népszerü
ségét. "Strassnitzban egy tudós kapuczinus, Magni Valérián, egy 
iratot bocsátott közre, a melyben igyekezett bebizonyítani, hogy a 
bulla csalárd uton csikartatott ki a rosszul értesült pápától a visi
tator által. "2) De sokkal hatalmasabb pártfogók is találkoztak, mint 
a derék kapuczinus: Dietrichstein Miksa birodalmi herczeg és 
Harrach prágai biboros-érsek kieszközölték, hogy az eltörlő bulla az 
ausztriai tartományokban soha ki ne hirdettessék,· IV. Ulászló 
lengyel király sem engejte kihirdeUetni az ö országaiban.3) A rend 

I) Familiac Clcric.orum Regularium Scholarum Piarum Provinciae Bohemiae, 
:\Ioraviae et Silesiac. 1H57. 

~) Erdélyi Károly dr., Calasanci Sz. József a kegyes tanítórend alapítója. 
104. 1. 

al U. o. 115. 1. 
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magas pártfogóinak sürgetésére VIr. Sándor 1 R56· ban visszaállította 
a rendet, megengedvén, hogy egyszerü fogadalommal biró congre
gatiót alkossanak; elrendelte, hogy régi constitutióikat kövessék. 
V égre IX. Kelemen IG6D-ben visszaadta a sokat szenveuett testü
letnek régi szerzesrendi kiváltságait.1) 

Hogy a piarista intézmény a megpróbáltatáso k idején is igen 
népszcrü volt :\lurvaországban, bizonyit ja az is, hogy I Gó 7 őszén 

Hanaciuson kívül még tíz ifjú lépett be a leipniki noviciatusba. 
A noviciatusban a lelki gyakorlatokon kívül, melyek hivatva 

valának a növendéket a szerzetesi életre előkészíteni, a humaniorák 
ismétIésével, Euclides mértanával, mathcsissel, de főképen szónuki 
gyakorlatokk:ll foglalkoztak. A beszédbeli ügyességre és készségre 
nemcsak mint leendő tanároknak, hanem mint az ellenreformatio 
küzdő katonáinak is nagy szükségük v:.>lt; innét magyarázható az 
a nagy gond, melyet a növendékek rhetorikai kiképzésére fordí
tottak. 

Ebéd ideje alatt a noviciusok felváltva szoktak tartani szent
beszédeket ; gyakran rögtönözve kellett szónokolniok a rector által 
feladott themáról. Ha a háznak előkel{j vendégei vultak, rendesen 
valamelyik novicius is üuvözölte. Hanacius, mint naplójából tudjuk, 
nemcsak a latin, hanem a német és olasz szónoklatban is gyako
rolta magát, sőt iuőnkint egy-egy görög dictiót is elmondattak vele. 
Olaszul jól megtanult, azon reményben, hogy felsöbb tanulmányai 
végzésére Rómába küldik. Késóbb sok itáliai rt;ndtársával levelezett 
olasz nyelven. 

l) Erdélyi, 117-121. 



II. 

A podolini piarista ház megalapítása. 

Hanacius Podolinban. 

IVlinthogy a Ieipniki há7- a háborús idők miatt nem volt hiz
tonságban s töbhször nagy anyagi szükséget is szenvedett, a 
növendékek egy rés7-ét lfi58 őS7-én Varsóba küldték a második 
évi noviciatusra, Hanaciust pedig két más cleriCllssal Podolinba 
rendelték, ahova nov. II. érkeztek meg. 

Talán egy országban sem karolták fel és támogatták oly 
őszinte szeretettel Kalazanczius művét, mint Lengyelországban. 
IV. Ulászló király, a főpapság, a főnemesek, ki.ilönösen a hatalmas 
Lubomirsky dynastia valósággal vetekedtek egymással a piarista rend 
terjesztésében s hathatós pártfogolásában. IV. Ulászló Caesarini 
bíhornok révén, ki a rend protectora volt, 1642-ben kieszközölte 
Kalazancziustól, az akkori generalistól, hogy Varsóban a pÍ<iristák 
részére noviciatus állittassék fe!.l) A rend központi kormánya üröm
mel teljesítette a király kivánságát, melyet az ország rendeinek 
kéreime is támogatott, és 1G42 julius havában Conti Onuphrius 
német provincialist több rendtaggal, kiket a lIlegalapitandó ház 
tagjaiul kiszemeltek, Varsóba küldték. Conti Onuphrius Bogatko 
Kázmér (a Conceptione B. V. l\l.) nevü rendtársát hat collegájával 
egy-ütt Krakóban hagyta a kanllelíta atyák házában, míg () maga 
C7-enstocllovába utawtt, hogy az ott ájtatoskodó kírálynál liszte
legjen. l) Mínthogy azonban a karmelitáknak Krakóban tartományi 

I) Ezen és a podolini házra vonatkozó adalokat egy kéziratú munkáhól 

Illcrítettclll. Czimc: Lihcr Archivi Collegi l'odoliniensis Scholarum Piarulll, in 'IllO 

origo fundati()nis Collcgii huius, tum incremcnta, acta praccipua, ct gratiae lIene

lactorum adnotata sunt ah anno Dni 1642. ad annUIll 1702. - Podolini piarista ház 

levéltára. 
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gyülést kellett tartaniok, a helyszüke miatt szívesen látott vendé
geiket kénytelenek valának wisnici házukba küldeni, melyet néhány 
évvel azelőtt Lubomirsky Szaniszló gróf, krakói pahttinus és kapí
tány, építtetett számukra, 

Mihelyt Lubomirsky Szaniszló megtud ta, hogy az ő karmeli
táinak piarista vendégeik vannak, meghívta őket Niepolomice nevű 
várába megizenvén nekik, hogy ott várják be az ő megérkezését. 
Bogatko azonban már megkapta a provincialis levelét, melyben 
tudatta velük, hogy Varsóban a királlyal megegyezett a fundatio 
ügyében s uta~ította, hogy társaival együtt haladéktalanul Varsóba 
utazzék. Bogatko tehát megköszönte a gróf jóindulatát, de ki
jelentette, hogy a felsőbb parancs I<övetkeztében kivánságát nem 
teljesítheti és társaival együtt elindult Varsó felé. 

Lubomirsky nem hagyta annyiban a dolgot, hanem megbízta 
a varsói karmditák priorját, hogy lépjen érintkezéshe a Varsóban 
időzö eunti provincialissal s az ő nevében jelentse ki előtte, hogy 
a szepesi városok valamelyikében piarIsta házat óhajt alapí
tani s kész mindent megadni, amit kivánnak. Fölkérte Skarzewsky 
Szaniszló sandomiri asztalnokot is, hogy járjon közbe Varsóban a 
provincialisnál ezen ügyben.~) 

A provincialis örömll1el fogadta a gróf nagylelkű Hjánlatát, de 
nem lévén felhatalmazvél más fundatiók átvételére, kéreimével a 
biboros· protectorhoz s a generalishoz utasította. Ekközben azonban 
értesült arról, hogy ól. morvaországi házak lakói él háborus idők 

miatt nincsenek biztonságban, a leipnikiek pedig nyumorognak, mert 
többen vannak, mind amennyit az alapítvány ból el lehetne tartani. 
Tanácsot kért a varsói nunciustól, aki azt javasolta, hogy rag,dja 
meg Lubomirsky ajánlatát, mert így könnyűszerrel elhelyez
heti morvaországi rendtársai t. Megírta tehát Rómába, hogy a gróf 
erősen sürgeti a dolgot; a rend érdekében is kivánatos, hogy a 
~lorvaországtól nem is nagyon messze fekví5 Szepességben új ház 
alakuljon, melyben a háborús idökben az osztrák rendtagok menc
déket talúlhatnak. Tudtára adta a generalisnak, hogy a tárgyaláso
kat megkezdi s kérte intézkedéseinek utólagos jóváhagyását. 

1 G42 októberében egy pater és két c1ericus kiséretébcn 
Xiepolomicébe utazott a grófhoz, aki őket kegyesen fogadta s 

I) Bogatko Kázmér poseni származású volt; ő volt az első lengyel piarista. 

Liher .-\rchi\'i, 2. 1. 
~) Skarzewszky már ezelőtt hat én'cl Rómában is llirgyalt a gróf me gbi zá

s ából a gencralissal a piaristák megtelepitése dolgában. Liber Archivi. 4. 1. 
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megigérte, hogy Podolinban tizenhat rendtag számára házat ala
pít s ideiglenes lakásul ottani várkastély át engedi át. A provinciali~;t 

elküldte Podolinba, hogy ott a későbbi építkezés számára alkalmas 
helyet válasszon ki; ez a Pop rád mellett szemeIt ki egy jókora 
területet s egyuttal a kastélyban is kijelölte az ideiglenes szállásul 
szolgáló lakásrészeket. NeopolOlnicébe visszatérvén Lubomirsky 
ellátta pénzzel s kozák és oláh katonák kiséretében útnak indíto~ta 

Morvaországba, hogy onnét veszélyben forgó s szükölködő társait 
Podolinba szállitha~sa. Ezekkel, kik már úton voltak Lengyelország 
felé, Teschenben találkozott; elvitte őket Krakóba, onnét a grófhoz. 
i\lig Podolinban a berendezkedés munkája folyt, Wisnicben tartóz
kodtak, végre nov. 20. a nikolsburgi jövevényekkel is megszapo
rodva bevonultak Podolinba. Másnap megkapták a gróf alapítóleve
lét, melyben 16 rendtagI) eltartására fejenkint ;-)0 birodalmi tallért, 
összesen évenkint 800 tallérnyi járadékot biztosít a háznak. Ala
pítólevelében elmondja, hogy a katholikus hitet kivánja terjeszteni 
a tévhitűek között (fidem catholicam inter pravae fldei homines 
propagare cupiens). A piaristákat kötelezi az ifjuság tanítására és 
vallásos nevelésére. továbbá a katholikus vallás terjesztésére. Tar
toznak az alapítóért és családjáért, utódai ért miséket mondani, a 
megyéspüspök által reájuk rótt teendőket elvégezni.~) 

A hitbuzgó Lubomirsky, ki állítólag 1614-ben l~ómában 

Szt. Péter sírjánál megfogadta, hogy a szepesi városokban a 
katholikus gyakorlatot visszaállítja, a piaristákat azért telepítette 
meg Podolin ban. hogy a fennhatósága alatt álló városok rekatholi
záczióját általuk elömozdítsa. A világi papok nagyon kevesen voltak 
s térítésben nem versenyezhettek a sokkal agilisabb szerzetesekkel. A 
gróf bizton remélhette, hogy a podolini ház megfelelö számban fog 
képezni szerzeteseke t, kiket az ellenreformatió czéljaira felhasznáthat. 
!\Iint a későbbiekböl meglátjuk, e várakozásában nem csalatkozott. 

l) Az alapító oklevél másolata olvasható a Liber :\echi\'i cz. kötetben. 
(II-IH. 1.) 

2) ... patres et fratres Religionis subscriptae Pauperum :\Iatris Dei Scho
larum Piarum pro tempore cxistcntcs, iuxta institutum regulac suae Juventutem in 
pictate Christiana et artibus erudirc et fidem Catholicam pracdicare ct catechisati
onibus promo\'crc, suiquc Hecognoscentis ac :\Iaiorulll ct Successorulll ipsius in 
Sacrificiis perpetuo memores csse, aliaquc onera ct Ofticia per Illustrissilllum et 
Re\'crendissimum Dominum Lociordinarium ad mentem subscripti Illustrissimi ac 
MlIgnifiei Recognoscentis uti Fundatoris sui imponenda explere tencbuntur. - Liher 
Archivi. 17. J. 
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:-Jagy jelentőséget tulajdonított az iskolának is; látta, hogy a 
protestánsok nagy és gyors sikereiket jórészt iskoláiknak köszön
hetik. A katholikusoknak is iskolára volt szükségük, hogy hitéhez 
hű, vallásáért harezra kész generatiót nevelhessenek. 

1643 junius havában egyeWre még a várban megkezdték a 
tanítást. Az iskola megnyitása nagy ünnepélyességgel történt, 
jelen volt a krakói vicepalatinus és a lublói alkapitány. Az ünne
pély Tedeummal kezdődött, utána a gyermekeket bevezették az 
iskolába, ahol a lublói kapitány sajátkezűleg osztotta ki nekik a 
katechismusokat. 1) EgyeWre két osztály nyílt meg, egyik a principia 
és grammatica osztálya, a másik a schola legendi. 

I G4G-ban az alapító meglátogatta az iskolát, megtekintette az 
építkezést. Látta, hogyatanulók száma nagy, de a legtöbb igen 
szegény. Ezért elrendelte, hogya lublói kapitány a vár jövedelmei
ből természetben s pénzben évenkint körülbelül 800 lengyel forint
nyi segélyt szolgáltasson ki a piaristák szegény tanítványai 
részére. 

Ezen évben a rendet nagy csapás érte. Mint már említettük, 
X. Incze pápa a szerzetet egyszerü congregatióvá fokozta le. Az 
osztrák tartományokban s Lengyelországban, hol a rend épen a 
legszebb virágzásnak indult, a pápai bulla nagy méltatlankodást 
keltett a király és azon főrangúak körében, kik Kalazanczius mű
vét oly melegcn karolták fel. Lubomirsky sietett megvigasztalni az 
aggódó rodolini piaristákat, a következő levelet intézvén házfőnü
kükhöz: 

Admodum Reverende in Christo Pater! 

Suppono Admodum Reverendam Paternitatem Vestram re
scripto novo Pontificio non leviter esse perculsam. Contenta ellim 
ipsius videntur sacri sui instituti statum vel immutare vel suppri
mere veHe. Cui tamen malo obviam strenuo imus, quotquot inc re
mentis suis sincere favemus. Expedivit Sacra Regia Maiestas 
Romam cum protestatione, 'luod nolit permittere in suo regno 
gravari aliqua ratione Ordinem Paternitatum Vestrarum. Idem fecisse 
Sacra Caesarea ;"1aiestas, et Respublica Genuensium pcrhibetur. 
Quare bono sint animo Admodum Heverendae Paternitatcs Vestrae 
et Deum diligenter exorent pro felici exitll desicieriorurn Sllorllm et 

l) Id quod totum factum est ad gloriam Dei exaltationem Sanctae Matris 

Ecclesiae et ad haereticoruln confusionem, cum inciperet aPatribus nostris distri
bui filiis hic panis timoris Dei. Liber Archivi. ~[i. 1. 
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nostrae in favorem Paternitatum Vestrarum contentionis. De caetero 
he ne valeat Admodum Reverenda Paternitas Vestra et mei sit memor 
in suis orati,onibus et sanctis sacrificiis. Datum in Wisnicz, die 
25·a Maii. 1 ü46. 

Adm. Reverendae Paternitatis Vestrae amicus ad serviendum 
paratus. 

StanisIaus Lubomirski 

Palatinus et Generalis Capitaneus Cracoviensis.1) 

IV. Ulászló megbízta a krakói akadémia rectorát, hogy a 
pápa informálása végett készíttessen egy iratot az akadémia 
nevében, mely az eltörölt rend szükségességét bizonyítsa, Az érde
kes levél így hangzik: 

Vladislaus IV. Dei Gratia Rex Poloniae etc. 

Venerabilis, Devote, Nobis Dilecte! 

Constare fidelitati Tuae haud ambigimus de suppressionc Or
dinis Piarum Scholarum per Bullam Summi Pontificiis in parti bus 
Exteris, cum summa Religiosorum alTlictione divulgata. Cum porro 
Ordo ille tam pius et Sanctus ex maIa apud Sedem Apostolicam 
idem patiatur informatione, Nos quam maxime in Regno Nostro 
eundem conservare volumus. Proinde Fidelitatem Tuam hisce 
compellamus, ut re ex latore praesentiull1 darius perspecta, in id 
diligenter incumbat, ut illa sinistra informatio, concepto per Uni
versitatem Academiae Cracovensis Scripto, in partem melioris 
informationis rcvocari possit, quatenus Ordo tam exe11lplaris, ef 

ol/1lli Sallctimollia clar1ls, illa non excludatur suppressione, venlm 
magis ac magis cura et studio Fidelitatis Tuae, Academica meliori 
tlnnetur informatione. Rem nobis a~'prime gratam Fidelitas Tua est 
factura et coelitus promerendam. De reliquo Fidelitati Tuae optimam 
precamur a Deo Valetudinem. Datum in Srzenks, die 23-a Septembris, 
anno Dni UHU, Regnorul11 Nrorum Poloniae XIV. Sveciae vero 
X\·. anno. 

Vladislaus Rex. 

A küvetkezö évben úgyszólván az egész Lengyelország meg
mozdult a csirájában veszélyeztetett intézmény védelmére. A főpap
ság közös kérvénnyel járult a szentszék elé: "Dei nos agerc 
causam existimamus, cum religiosllm Piarum Scholarum institutum 

l) A Liber Archivi ez. kötetben; II kiivctkezőkben ismertetett levelek máso
lata ugyanott található meg, 
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nostrarum apud Sanctitatem Vestram literarum commendatione 
sustentamus. "1) Kérik a pápát, hogya rendet Lengyelországban 
hagyja meg előbbi szervezetében, mert a protestantismus ellen 
való küzdelemben igen hasznos szolgálatokat tehet. (1647. máj. 27.) 

Avona cardinalishoz intézett levelükben nagy elismeréssel 
emlékeznek meg a lengyel piaristák érdemeiről. Spada bibornokot 
is felkérik, hogy vegye pártfogásába az üldözött testület ügyét. 
Hivatkoznak arra, hogyaszerzetesrendek az egyház legerősebb 

támaszai, úgy a békés időkben, mint az eretnekek ellen való 
küzdelmekben. A piaristák már eddig is szép eredményeket értek 
el, még sokat lehet tőlük várni. Azt hiszik. hogy vétkeznének, ha 
minden tőlük telhető eszközzel nem kelnének az intézmény védel
mére. Kérik a bíborost, hogy nagy befolyását értékesítse a rend 
javára, mely senkinek sem ártalmas, sőt ellenkezőleg az államra 
és egyházra nézve hasznos. (IG47. máj. 2::>.) A lengyel országgyü
lés rendei is felírtak ez ügyben/) majd a király, IV. Ulászló fej
tette ki egy gyönyörű levélben a rend fenntartásának szükséges 
voItát.3) 

X. Incze azonban hajthatatlan maradt, viszont IV. Ulászló, 
mint már említettük, országában nem engedte kihirdetni a pápai 
bullát s igy a szentszék intézkedése nem okozott lényegesebb 
váltfnást a lengyel piaristák sorsában, sőt bizonyos tekintetben 
hasznos is volt, mert ambitiójukat és munkakedvüket fokozta az 
ország fejedelmének, főpapjai nak s rendeinek erélyes támogatása. 

1(;48. jun. IG. elhúnyt Lubomirsky Szaniszló a podolini ház 
nagylelkü alapítója. Minden magyar piarista hálával s kegyelettel 
gondolhat ő reá, aki először telepítette meg magyar területen 
Kalazanczius fiait. Végrendeletében fiának, Györgynek, jóindulatába 
ajánlotta a podolini házat s lelkére kötötte az építkezés folytatását. 
György teljesítette atyja kivánságát s még újabb alapítványokkal 
is támogatta az intézetet.4) 

Amint Lubomirsky György örökölte atyjától a jóindulatot a 
piaristák irányában, akként IV. Ulászoló utóda, János Kázmér király 
is számtalanszor adta tanujeIét kegyelmének. Állandóan sürgette a 

l) Liber Archivi. 55. 1. 
2) U. o. 59. l. 
3) Erdélyi idézett műve közli a királyi levél nevezetesebb passusait (115. 1.); 

a Liber Archivi irúja sajnálattal említi, hogy e nagybecsií irat másolatát nem tudták 
megszerezni, dc tartaimát nagyjában ismerték. 

4) Liber Archivi. 62. 1. 
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A tanulók között voltak lengyelek, magyarok, tótok, ruthének, 
németek; elvétve más nemzetiségű is akadt soraikban. A podolini 
becsületes késes mester fiával s a szegény mendicans diák kal együtt 
tanultak a lengyel vajda-ivadékok, a magyar nemes urak "prae
nobiIis" és "perillustris" fiaU) 

A XVIII. században különösen népes volt az intézet, a rendi 
növendékek képzésére szolgáló studiumokat is itt rendezték be. 
A házban lakó rendtagok száma némely években 30-60 között 
váltakozott. 

Hanacius az 1663. év nagyhetében Krakóban föl vette a 
kisebb papi rendeket. Kácsor megemlíti, hogy ez alkalommal körül
belül 200 világi és szerzetes c1ericusnak adták fel a kisebb és 
nagyobb rendeket. 

Podolinban a tanításon kívül még egyéb teendői is voltak; 
naponkint íj osztotta ki a szegény diákoknak az ételt, melyet a 
piaristák Lubomirsky segélyéből szoktak adni, ő volt a kisebb 
tanulók Mária-congregatiójának praesese, azonkívül egy-egy tanul
tabb rendtag vezetése alatt rhetorikai és philosophiai tanulmányok
kal is foglalkozott. 

l) Podolin város történetét megírta Wcbcr Samu. Tiirténelmi Tár, HiUI. évf. 
Itt az intézet történetét is ismerteti. 



III. 

Hanacius Ressovban. 

16G4-ben Lengyelországba, Ressovba (Ressovia) küldték , 
ahol ugYancsak a Lubomirskyak telePitették meg a piaristákat. 
Itt tartózkodott az 16GB. év elejéig; tanította a principiákat, 
később a rhetorikát és a poesist is. Iskolai foglalatossága 
mellett tovább folytatta rhetorikai és philosophiai tanulmányait 
~)apcyns!'<"y' Szaniszló, Kraus ~Iihály és Frankovics~orváthJ Pál 
vezetése alatt. 

Papcynsky kiváló szónok volt; írt egy rhetorikai könyvet is, 
melyet a rend költségén nyomattak ki és a lengyel piarista isko
lákban sokáig használtak.!) A könyv több oly szónoklatot is tartal
maz, melyet Papcynsky a Lubomirskyak dicsőítésére írt. Az egy
házi szónokok számára is állított össze egy rhetorikai munkát s 
'<iadta több szentbeszédét. 2) 

A podolini származású Kraus Mihály (IG27-1707.) szintén 
jeles szónok hírében állott. Tudomásunk van több szónoki mlívé
röl, egy verses munkájáról, melyek a varsói piaristák nyomdájában 
jelentek meg. Irt egy rhetorikát is. 3) lG 77-ben provincialissá vá
lasztották, mely hivatalát három évig viselte. Kormánya szer.:!ncsét
len időre esett, mert a rendtagok Lengyelországban a dögvész, 
hazánkban pedig a háború veszedelmei miatt elszéledve éltek. 

1) Prodromus Rhctoricus, si\'e lnstitutiones Rhetoricae. Vars<Í. 161l5. 

2) \'erbum Dei ~Iysticum. Varsó. IGGH. - Christu s Patiens. Varsr".. !(lGH. 

- Papcynsky késiíbb elhagyta a rendet s mcgalakította n Marianiták cOllgrcr;atiúját. 
Horányi, Scriptores S. P. II. 400-1. l. 

3) Institutioncs Rhetoricae; \' arsó. 1687. 
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j r..-ve-' . 
Tisztéről leköszönvén a podolini ház igazgatását s a noviciusok 
nevelés é] váHalta magára. l ) Itt megírta a lengyel provincia törté
netét, melynek mult ját rendfőnöksége idejéből, mikor a provincialatus 
birtokában levő iratokat áttanúlmányozta, igen alaposan ismerte.2) 

E két kiváló hirű szónok felügyelete s gondos vezetése alatt 
gyakorolta magát Hanacius a szónoklatban. A rendi káptalanok 
intézkedései szerint a már tanító clericusoknak is kötelességük volt 
időnkint a ház szine előtt szónoklatokat tartani a vezető tanár 
útmutatásai szerint. Szónoki versengéseket is szoktak rendezni 
előkelő vendégeik tiszteletére. 

A scholastikus philosophia tanait Frankovics~J Pál, 
(1623-1 G83.), a ház rectora magyarázgatta a fiataloknak. Franko
viCs szakolczai származású volt, de iskoláit a strassnitzi piaristák
nál vége74e. lG40-ben lépett be a rendbe. Több tankönyvet írt és 
rendfőnöksége alatt (1G71-1677.) hasznos intézkedéseket hozott 
a rendi tagok philosophiai és theologiai tanulmányai érdekében.3) 

Később még találkozunk vele. 
Frankovics felügyelete alatt tartották időnkint Hanacius és 

társai akadémiáikat. Ő maga gyakran mint "oppugnator philosopho
rum" szerepelt. Ilyen akadémiákat vendégeik tiszteletére is szoktak 
rendezni. 

Minthogy a lengyel provinciában kevés képzett theologus volt, 
Frankovics azt tanácsolta Opatovszky Venczel rendmnöknek, hogy 
Hanaciust Bonaventura és Hieronymus nevü c1ericus társaival 
Rómába küldjék magasabh theologiai képzettség megszerzése végett 
Tehetségüknél és szorgalmuknál fogva mind a hárman szé~' remé
nyekre jogosítottak, ezért a provincialis helyeselte a tervet és meg
hagyta Frankovicsnak, hogy az I ()(i!i. év elején kísérje el őket. 

Bécsig s onnét indítsa útnak Róma felé. A fiatalok nagy örömmel 
készültek az útra. 

l) A magyarországi kegyestanítórend évkönyve. 1849. 9. J. 
2) E kéziratú műnek egy része a podolini lC\'éltárban marajt meg. llorány i 

Scriptores. II. 258. 
~) U. o. I. 805. 



IV. 

Hanacius Privigyén. l) 

I060-ben történt, hogy gróf Pálffy Pál nádor özvegye, Khucn 
Francziska Bécsből ellátogatott bajmóczi várába. 

A hitbuzgó úrnő szomorúan tapasztalta, hogy a bajmóczi 
uradalom lakóinak nagy része az evangelikus vallást követi s a 
katholikus papok helyét praedicatorok töltik be. Az uradalom összes 
ralvaiból kiűzette a protestans papokat, de minthogy ezzel nem 
ért czélt, mert a lakosság ezután is ragaszkodott az új valláshoz, 
azon kezdett gondolkodni, hogy miképen lehetne a katholikusokat 
hitükben megtartani s a protestantismust végleg kiirtani. E czélra 
a legalkalmasabbnak találta a piarista rendet, melynek mJr!kássá-.l,u, 
ságát az osztrák tartományokból jól ismerte. Valószinű, hogy baj-
móczi tisztjei is kérték, hogy piaristákat telepítsen meg az uradalom 
terűletén, mert így gyermekeiket a közelben taníttathat ják. 

A grófnő azon reményben, hogy a Privigyén megte1epítendő 
piaristák segítségére lesznek a csekély számú világi papságnak a 
térítés munkájában s hitéhez híven ragaszkodó katholikus nemze
déket fognak nevelni, a privigyei fundatió ügyé !Jen tárgyalni kezdett 
Opatovszky provincialissal, akit az 1666. év elején Bécsbe hivatott. 
1666. febr. 17. meg is kötötték a szerződést. 

Frankovics ressovi rector ugyanezen év elején három cleri
cussaI, kiket Rómába szántak, útnak indúlt Bécs felé, hogy olt 

I) A privigyci ház történetéhcz Hanacius és Kácsor idézett művcin kínjl 

hccses adatokat szolgáltatnak a kö,·ctkező kéziratok: Annales DOIllllS Sehol. Pia r. 

I'rividicnsis (Mősch Lukács kezdtc írni); Familia Religiosa DOIllUS l'rividiensis, 

Aduentus et Disccssus Nostrorllm. Az elöbbi a kegyesrendi központi, az utóbhi it 

pri,·igyci házi levéltárban talúlható. 



- 22 

részükre Pigpatelli Antonio nunciustól ajánlóleveleket szerezzen. 
Utközben betértek Vratislavba Lubomirsky herczeghez, hogy tőle a 
a ressovi ház részére valami segélyt eszközöljön ki. Lubomirsky, 
bár keserves helyzetben volt,· mivel Kázmér király haragja elől 

kellett Vratislavba menekülnie, szívesen fogadta az utasokat s 
néhány száz forintnyi segélyt is adott.!) Innét útba ejtve a morva
országi rendházakat Bécs felé tartottak. 

Valahol Morvaországban kapta meg Frankovics Opatovszky 
levelét, melyben meghagyta neki, hogy Bécsben keresse fel, mint
hogya privigyei alapítvány átvételére szánta. Választása azért esett 
Frankovicsra, mert ez mint szakolczai származású jobban ismerte 
a magyar viszonyokat s tótul is tudott. 

:\1inthogy Frankovicsnak segítségre is volt szüksége s a 
grófnő azt kivánta, hogya piaristák a lehető legrövidebb idő alatt 
foglalják el új állomásukat, Opatovszky más alkalmas egyén hiá
nyában kénytelen volt Hanaciust is Privigyére rendelni. Bonaventura 
és Hieronymus lengyelek voltak, azoknak Privigyén nem sok 
hasznát tudták volna ve 1;111 i, ellenben Hanacius, mint Horányi 
mondja: "Moravus erat, Slavicum eleganter et svaviter fundebat 
idioma. "l) 

A másik két c1ericust elbocsátotta l~óma felé, Frankovicsot és 
Hanaciust pedig bemutatta a grófnőnek, aki kegyesen fogadta 
őket s jó szívvel vigasztalta a római út elmaradása miatt szomor
kodó Franciscust. Pignatelli nuncius is (a későbbi XII. l:lcze pápa) 
kinél szintén tisztelegtek, intézett hozzá néhány megnyugtató szót, 
biztosította kegyelméről s buzdította, hogy iparkodjék állomásán a 
katholikus hitet terjeszteni. Hanacius meg is nyugodott s fölemelte 
az a tudat, hogy most saját előmenetele árán hoz áldozatot a rend 
érdekének s egy fontosnak igérkező telep első munkásai közé 
tartozhatik. Azért később is vágyódott Rómába, de sohasem tudott 
oda eljutni. Naplójában gyakran emlegeti, hogy Róma helyett 
Privigyére került s késő öregségében tréfásan szokta lIlondogatni: 
"Povero Francesco, Prividiae Romanesco!" ·Könyveibe is beleirogatta 
ezt a rigmust. l ) 

l) ... qui ibi exulabat propter odium Hcgis Joannis Casimiri, cum ad ncecm 
quacrentis. Biographia, 6. l. 

l) Scriptorcs. II. 73. l. 
l) Hanacius sokat foglalkozott a szclll":lyérc \'ouatkozú adatok mcgörökíté. 

~évcl. .l. privigyei köny\"tárban töbh könyvét láttam, melyekbe hátul röviden he
jegyczte életének ne\"czetescbb mozzanatait. 
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l\liután az alapítónőtől búcsút vettek s a nWlciusnáI is tiszte
telegtek, ki áldásával bocsátotta őkét útnak, elindultak Bajmócz 
felé. Hanacius útközben kapott egy szamarat, de nem sokra ment 
vele, mert a csökönyös csacsi nem akarta tűrni lovagját s többször 
le is dobta úgy, hogy Cseklészi g nagyobbrészt gyalogszerrel tette 
meg a fáradságos utat. Cseklésztől kocsin mentek Bajmóczra, ahová 
márez. 3. érkeztek meg. 

Ideiglesen a várban szállásolták el őket s Mednyánszky János 
provisor asztalánál étkeztek. Hanacius dicséri Sigray János praefectus 
és Wolmueth János procurator szíves jóindulatát s támogatását, 
melyre a kezdet nehézségei között rá valának utalva. Megérkezé
süknek a papok, Aurifaber János bajmóczi prépost és Csermák 
György privigyei plébános is nagyon örvendtek. 

16GG. márcz. 18. Szelepchényi prímás ellátogatott a közeli 
Apátfalva községbe. Frankovics és Hanacius megragadták a ked
vező alkalmat és tisztelegtek az egyházfejedelemnél, aki kegyesen 
fogadta őket s Hanaciusnak engedélyt adott, hogy bár még nem 
volt fölszentelve, mint licenciatus és missionarius működhessék s 
különböző papi teendőket végezhessen. Erre különben már a bécsi 
nunciustól is kapott felhatalmazást. 

Míg Frankovics aházépítés terveivel bajlódott, Ferencz, amint 
az út fáradalmaít kipihente, már márcziusban megkezdte a tanítást 
a várban a várbeli tisztek s néhány bajmóczi polgár fiaival. 
Szabad idejében segédkezett a prépostnak s a privigyei plébános
nak, kijárt a filialis egyházakba, keresztelt, esketett, temetett, 
katechizált, prédikált és térített. Nagy elfoglaltsága talán el is feled
tette vele Rómát, de a beheged t sebet feltörte egy levél, mely 
Jeromos és Bonaventura clericusoktól Rómából érkezett. Sajnálják, 
hogy nem jöhetett velük s nem osztozhatik a lelki iiröll1cikben s 
szellemi élvezeteikben, de vigasztalják is, mert tudat ják, hogy a 
generalis atyai áldását küldi s sokat vár az ö munkásságától. 
~Iegírják neki azt is, hogy a generalis csodálkozik, hogy bár kora 
éj tanúJtsága megvan, még nem szenteltette fel magát. l ) Hanacius 
ugyanis szerény jámborságában Assisi Szt. Ferencz példája szerint, 
kiröl szerzetesi nevét is vette. méJtallannak tartotta magát az áldozó-
papságra s több éven át halogatta az ordinatiót. ' 

Még ugyanazon év okt. D. átköltöztek Privigyére. ~Iár cJözö
leg az alapító költségén megvették a ház czéljaira Hlavasz Lukács 

I) Annales. II. 67. 1. 
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telkét s aug. 12. kimérték az épület helyét, aug. 25. pedig letették 
az alapkövet. 

Mig az építkezés tartott egy a város piaczán álló házban 
laktak (dom us Huiva!thiana), a városi curiában pedig az iskolát 
helyezték el, melyet nov. 8. nyitottak meg. A fáradhatatlan ~ran

kovics a sok nehézséggel járó építkezés ügyeit intézte, Hanacius 
pedig a német Sobelius Má~ P.gyütt tanítgatott. A tanulók nagy 
számmal jelentkeztek Privigyéről, Bajmóczról, Novákról és Oszlány
ból s más az uradalomhoz tartozó helyekről, sőt még távolabbi 
vidékekről is. Első tanítványai között említi Bajmóczról a követ
kezőket: Mednyánszky János és Ferencz, Hunyady Mihály és 
Ignáez, Szimoniany Imre; Privigyéről: Zilka Ferencz, János, Beli
czey.l) Sobelius mint magister arithmaticae szerepel, Franciscus 
pedig millt a schola legendi tanítója.2) 

Hanacius új világba, új emberek közé került. Itt ismerkedhe
tctt meg jobban a magyar urakkal, kiknek fiaít tanította. Bizalmas 
barátságban élt a bajmóczi tis7.tekkel, akik nagyobbrészt előkelő 
származású nemesek voltak és többen csak a zűrzavaros idők miatt 
állottak a Pálffy nemzetség szolgálatába, hogy biztonságban élhes
senek, mert a köznemesi osztályt a háború veszélyei s a főurak 

hatalmaskodásai ellenében a Tripartitum nem tudta megvédeni. 
A következő évben az iskola szép fejlődésnek indult: a tanu

lók száma egyre szaporodott és már négyen tanítottak, a poesis és 
syntaxis számára is nyitottak osztályt. Házuk épült, az uradalom 
mindenben támogatta őket, jó reménységgel tekintheUek a jövő elé. 

Ambár Hanacius egyre halogatta a fölszentelést, mégis kény
telen volt engedni elüljárói kivánságának és 1668 októberében 
Venceslaus clericussal Jászóra indult, hogy ott magát P:í.lffy Tamás 
egri püspök által ordináltassa. Két hétig gyalogoltak Turócz, Árva, 
Liptó és Szepesmegyén keresztül s útközben koldulgatva szerez-

l) De horum sorte: magni Viri in Statu Ecc1esiastico et politi~o, ali i prae
positi, alii Religiosi, alii ad officia Regni, alii milites. In omnem Terram exivit 
sonus eorum; ahi in altera vita, plerique Domini Parochi zelosissimi, iam patroni 
Gratissimi .• Annales, I. 11. l. 

~) Az Annales Domus I'rividiensis adatai szerint llIég Franciscus a S. Georgio 
(Hulinsky) és Venceslaus a SS. Trinitatc (Prohászka) is tanítottak. Ezen adatok 
szerint már 1666-ban a következó cursusok nyílottak volna meg: parva, principia, 
grammatica, syntaxis, arithmetica cum scriptura. Ilanacius, Kácsor és ;\\ósch adatait 
nehéz összeegyeztetni. Hulinsky valószinűleg tanított, dc Prohászka mint az egy
korú Familiákból kitűnik, csak II következő é\'hen került l'rivigyére (;aulikovics 
Györggyel együtt. 
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ték meg élelmüket, míg végre október utolsó hetében halálra fá
radva, elcsigázva Jászóra értek, ahol a püspök vendégszerető 
házában szíves fogadtatásra találtak és kipihenhették a hosszú út 
fáradalmait. A püspök beküldte őket Kassilra, ahol két jezsuita 
theologiai doctor előtt letették a szokásos examen ordinandorumot, 
majd Jászóra visszatérvén áldozópappá szenteltettek. 

Visszajövet Szomolnokon betértek Joanelli Szilveszterhez, a 
királyi bányák bérlőjéhez. Joanelli annyira megkedvelte Hanaciust, 
hogy ott akarta tartani házikáplánnak, de Hanacius engedély 
nélkül nem maradhatott nála s azt tanácsolta, hogy ez ügyben 
forduljon a rendi generalishoz. 

November derekára haza vergődtek és Szt. Katalin napján 
mondották el első miséjüket. 

Fölszenteltetése után még nagyobb buzgósággal végezte a 
lelkipásztori teendőket, segédkezett a privigyei plébánosnak, kijárt 
a szomszédos falvakba, melyekben a katholikus gyakorlat már 
régóta szünetelt, prédikált, térítgetett. 

Ernyedetlen fáradozásait elüljárói azzal jutalmazták, hogy 
1669. őszén engedélyt adtak neki, hogy morvaországi rokonait 
meglátogassa. Sobelius ~Iáté társaságában útra kelt, bejárta szülő
földjét, melyhez annyi kedves emlék kötötte, fölkereste anyját, 
kinek nagy öröme telt fiában. l ) Csak azért vállalkozott e hosszú és 
fáradságos útra, hogy öreg anyját még egyszer megláthassa s most 
már mint áldozópap előtte misézhessen. 

;\lire Privigyére visszaérkezett, azalatt Joanellí Szilveszter már 
kieszközölte a rendkormánytól, hogy Szomolnokra küldjék udvari 
káplán nak. 

I) Sobelius 1670-ben kilépett a rendből s Gajdelen lett plébános. 



V. 

Hanacius Szomolnokon a Joanelli családnál. 

Hanacius 1669. nov. havában érkezett meg Szomolnok ra 
Podolinból, ahol néhány napnyi pihenőt tartott. Az olasz Joanelli 
(Giovanelli) család több tagja már régóta bányászattaI foglalkozott. 
Joanelli János András 1653-ban a kincstártól bérbe vette a szomol
noki rézbányákat. Később báró, majd magyar gróf lett s mint 
kiváló szakember lü63-ban selmec zi bányagróffá neveztetett ki. 
Mikor hivatalát átvette, a jövödelmező szomolnoki bányabérlet 
vezetését átadta egy Tirolból behívott második unokatestvérének, 
Joanelli Szilveszternek, aki nagy befektetéseivel és szakértelmével 
az üzletet még jobban föllendítette. I) 

Hanacius Szomolnokon kellemes otthonra talált Joanelli Szil
veszter házában. Nem győzi eléggé magasztalni Joanellinek és 
feleségének, a lengyel származású Formankovicz Katalinnak szíve::. 
jóindulatát és mély vallásosságát. A bányákban és a telepeken 
élénk munka folyt, az üzem sok hívatalnokot és l11unkavezetőt 

s több mint 500, nagyobbrészt lengyel munkást foglalkoztatott. 
Az 1662. és lG64. éví pestís a bennszülött bányásznépség 

javarészét kípusztította úgy, hogy lengyel munkásokat kellett hozat
niok A bennszülött lakosság már régót;;t az evangelikus hítet kö
vette, a parochia és a régi templom is az (j birtokukban volt. 
Úgy játszik, az üzem megkezdője, János András nem háborgatta 

l) A család magyarországi ágának történetét megírta ~Icdnyánszky Dénes br.: 

:\ telvanai báró Giovanelli család felsomagyarországi ága. :\ szcpcsmegyei történelmi 

társulat é'·könyve. II. évf. 46-56. l. - Közöl még róluk adatokat dr. I'irhalla 
Márton is, A szepesi prépostság vázlatos tÖlténetc ez. mű,"ében. 502-510. l. 
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őket vallásuk gyakorlatában és a templom birtoklásában, mert nem 
akart kikezdeni munkásaival, akikre nagyon rá volt szorulva, sőt 

eleinte Szilveszter is megelégedett azzal, hogy a katholikus lengye
lek számára s családjának lelki épülésére lakásának közvetlen 
közelében 16G6-ban a Szentlélek tiszteletére 'egy kápolnát építtetett. 
Valószinű, hogy Hanacius előtt a kápolnában nem is volt állandó 
istenitisztelet. 1) 

A Joanelli család a bányászat és kohászat mellett nagy és 
messze földre kiterjedő kereskedést folytatott. .-\ kohókban eléíállított 
rezet részint Lengyelországba, részint Velenczébe szállították ; 
nagyban vásárolták az olasz áruczikkeket, melyeken a Szepességben 
jó áron adtak túl. Összeszedték a legfinomabb hegyaljai borokat s 
nagy haszonnal kivitték Lengyelországba. Kereskedtek posztóval, 
selyemmel, házi~szközökkel, gyertyával, viasszal, borral, sörrel, égetett 
borral, lóval, marhával.~) A telepen eleven élet folyt. Szüntelenül 
jöttek, mentek a karavánok, melyek a portékát Olaszországból hoz
ták vagy Lengyel- és Szászországba szállították. Az üzlet nagy 
haszonnal, de nagy k~zkázattal is járt a háborúk és rablások 
miatt. 

;\likor már a munkások többsége a kath. Jengyelekből került 
ki, Joanelli bátrabban kezdett viselkedni az evangelikusokkal szem
ben és többször kimutatta ellenséges indulatát s a protestans 
vallásgyakorlat elfojtására irányuló törekvését. Az }(jiO. év esemé
nyei meghozták a kedvező alkalmat a templom visszavételére. 

lG 70. ápr. havában a Wesselényi-féle öss~eesküvés követ
keztében kitört a fölkelés és I. Rákóczy Ferencz hadai megtámad-
ták és kirabolták a szomolnoki telepeket. Hanacius SzelepcEnyi LJ 
primáshoz intézett levelében részletesen leírja a történteket. 3) 

JoanelIi Szilveszter ápr. I. tudta meg, hogy a kuruczok 
meg akarják támadni s ki akarják fosztani az ő telepeit s raktárait. 
Legértékesebb áruit sietve Lőcsére és Podolinba vítette, majd, 
minthogy a veszedelem egyre fenyegetőbbé \'ált, családjával együtt 
Podolinba. menekült. Hanacius, bár neki is volt oka félni, a kápolna 
őrizetére Szomolnokon maradt. 

l) A Szentlélek temploma ma is fennáll és a katholikus kultusz czéIjaira 
szolgál. Schematismus Venerabilis Cleri Dioecesis Rosnavicnsis. I no I. 121. l. 

~) Simplicissimus. Wagner, AnaIccta Scepusii Sacri ct l'rofani. ll. :J30. és 
:\lcJnyánszky idézett munkája. 50. l. 

a) Közölvc Kácsor. Annotationcs dc P. Francisco ez. kéziratú gyűjtcményé
ben. 115. l. 
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Á pr. 18. reggel hét óra körűl vagy ;>00 kurucz talpas rohanta 
meg Joanelli házát; a kapukat betörték, a házat felforgatták, a 
műhelyeket és raktárakat kirabolták és elpusztították. Hanacius e 
szörnyű zűrzavarban a kápolnában tartózkodott, mely a kastéllyal 
össze volt építve. A kórusra az emeleti folyosón keresztül lehetett 
eljutni. Hanacius, aki már elszánta magát a vértanuhalálra, karin gbe 
öltözve, stólával, kezében kereszttel, az oltár előtt térdelve s buzgón 
imádkozva várta sorsát. Mellette térdelt a ministrans fiú is. 

Nyolcz óra felé néhány kálvinista talpas az emeleti folyosón 
keresztül behatolt a kórusra. Fölkapták a kóruson talált trombitákat 
és hegedűket és amint Hanaciust az oltár előtt megpillantották, el
kezdtek kiabálni: "Pap, pap, beste lelke papja I" Lerohantak a 
templomba, megragadták s a középre hurczolták és feje fölött 
baltáikkal hadonászva kiabálták: "Adj pénzt I" Hanacius rongyos 
saruira mutatva, igy felelt a nyájas felszólításra: "Szegény legény, 
látod, még arra sincs pémem, hogy csizmát ~)egyck 11lagam1wk." Erre 
még jobban megdühödtek, megmotozták ; Hanacius átadta nekik a 
nyakán függő keresztet, de mikor látták, hogy az rézből van, el
hajították. 

A szomolnoki luthranusoktól azt hallották, hogy Hanacius 
rejtette el Joanelli kincseit, azért most kényszeriteni akarták, hogy 
azokat adja elő: "Add elő gazdád kincseit, melyeket drejtettél!" 
.-\ szegény barát azt hivén, hogy a vértanuhalál órája elérkezett, 
nyugodtan így feIeIt : "Uraim I lépje/ek az o/iárhoz, mcgmutatom 
összes killcseüzket." A talpasok az oltár elé vonszolták, ahol Fran
ciscus térdre ereszkedett s magát Isten irgalmába ajánlva, szemeit 
az égre emelve így fohászkodott: "Ime az én UI'am, ime az ég 
és föld Teremtője, ime ő az én kincsem I" :\Iajd fejét lehajtván 
így imádkozott: "Uram, Ll tc kezeidbe ajáulol1l lelkem cl !"' és támu
dóihoz e szavakat intézte: "Ha ez az Isten akarata, töltsétek ki 
rajtam vad kegyetlmségctckel és fcjezzclck le." 

A talpasokra, úgy látszik, hatott a pap elszánt nyugalma, 
mert clcsendesedtek és többé nem kinozták. .-\ kórusróllehordott 
hangszereket letették s felszólították Hanaciust, hogy hocsássa ki 
őket a templom ajtaján keresztül, Távozásuk utún Hanacius be
reteszelte az ajtót s hálát adott Istennek szerencsés megmene
küléséért. 

Lehet, hogy nem Hanacius nyuguJtsága fegyverezte Ic a 
talpasokat, hanem Rákóczy tilalmára való tekintettel, aki "ahol 
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csak tehette, különös oltalmába vett minden papot, barátot, feketét 
és fehéret, jezsuitát és paulinust," kegyelmeztek meg neki. l ) 

A fosztogatók déltájban zsákmánnyal gazdagon megrakodva 
eltávoztak. Hanacius attól félt, hogy az evangelikusok elfoglalják a 
Szentlélek kápolnáját, azért a kápolna ajtaját bezárta s a sekrestyé
ben húzódott meg. A hivatalnokok és a cselédek elszökdöstek, aki 
mégis ott maradt, a pappal nem sokat törődött. .d.Z élelmiszereket 
a derék talpasok elhordták, Hanaciusnak nem maradt más, mint 
néhány zsák aszalt szilva és száraz borsó; azon tengődött vagy 
másfél hónapig. 

Apr. 22. vagy 200 lovas jelent meg, "sed egregii et mode s
tiores prioribus, permixtis Catholicis nobili bus, " akik a kincstári 

, telepeket a fölkeJök szövetsége részére lefoglalták (pro Ország 
conscripserunt et confiscarunt) és a polgárokat és a munkásokat 
Rákóczy hűségére föleskették, Hanaciusnak pedig meghagyták, hogy 
maradjon ott a katholikus kultusz végzésére. 

Apr. 24. vagy 300 lovas és gyalogos jött, hogy Joanelli 
lefoglalt borait és bútorait elszállítsák. 2) Egy részük megrészegedett; 
ezek berontottak a kápolnába, azt kifosztották és Hanaciust is 
bántalmazták, talán össze is vagdalták volna, ha oda nem érkezik 
a derék Bónis Ferencz néhány nemes tiszttel s meg nem 
védelmezi. Bónis, kit Hanacius élete megmentőjének mond, bizto
sítani akarta Hanacius személyét és a kápolnát, azért annak ajtaja 
+8k Salva guardiat helyeztetett és a szomolnoki polgárok nak meg
hagyta, hogy a pátert minden támadás ellen megvédelmezzék. 

Ezalatt a podolini piaristák nagy aggodalomban voltak vesze
delemben forgó társuk sorsa miatt. A náluk idöző Joanellitől tudták 
hogy Hanacius életét veszély fenyegeti, azért naponkint imádkoztak 
életéért. ~eumann Glycerius házfőnök ápr. 12. a következő levelet 
intézte hozzá :3) 

I) Pauler, Wesselényi F. nádor és társainak összeesküvése. II. 29. I. 

2) Hanacius csak egy ittaI ag kitünő tokaji bort tudott megmenteni. Ezt ideje· 
korán elrejtette a sekrestyében és mikor gazdái haza érkeztek átadta nekik: Ex 
\'inis unum antalconem accep it ad sacrarium, ibique conservavit, quoniam metuebat, 
ne ad manus praedonum \·cniat. Erat vinum ex u\"is passis 100 aureorum ; ct credo 
fuerit essentia, non autem Auszpruch. Habuit \"nsculum sub capite loco pul\"inaris, 
quod post tumultum redeunti lIImo Ono prae sen tavit, fuitque grato animo acceptum. 
Kácsor, Annotationes. 118. I. 

3) Annales. ll. 135. 1. 
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Charissime P. Francisce! 

lnnotuit nobis etiam Podolinii ab illustrissimo Dno nostro 
Patrono Silvestro Joanelli et aliis magna imminere pericula in illis 
parti bus, praecil-'ue Smelnicii et thesauris illustrissimi D. Silvestri, 
qui iam sese trantsulit Leuczovia et domina sua cum prolibus ad 
arcem Podolinensem estque nostra Devotissa instar Abbatissae. 

Nos plurimum solliciti de Vra Reverentia, ne aliquod oppro
brium isthic patiatur ab inmdentibus Haereticis, qui maximo odio 
persequuntur Spirituales, vellentque omnes ex esse, ut ipsorum 
Haeresis et Praedicantes triumphent. Offensissimi autem sunt Rdis 
Patribus Societatis Jesu, Vram autem Reverentiam, quia talem 
putabunt, vix liberam dimissuri :1) Ideoque, si veli t esse confessor, 
fugiat ad montes (habet modum et occasionem, e3t inter montana, 
sin autem martyr, pérseveret penes Ecclesiam suam et Catholicos, 
habet iam repositam mercedem: Esto Fidelis usque ad mortem et 
dabo tibi coronam Vitae. 

Dominus Deus, Beatissima Virgo Maria cum Angelo Tutelari 
et suis Patron is assistent Reverentiae Vrae, ne illam Ecclesiolam 
violent Lutherani aut Calvinistici Praedicantes, ct ne praedominen
tur CatÍlolicis. Oret pro nobis et nos pro sua Reverentia Vra. 
Podolinii, 12. Aprilis, A. D. lGíO. 

Vrae Reverentiae addictissimus, cum omnibus, qui fraterne 
salutant 

Glycerius ab Omnibus Sanctis, 

rector Podolinensis. 

Annál nagyobb volt a podol!niak orome, mikor Franciscus 
leveléből arról értesültek, hogy a veszedelmeket bátran és szeren
csésen kiállotta és sikerült neki az őrizetére bízott templomot meg
tartania. Neumann az egész ház nevében részvétét fejezte ki és 
szép szavakban magasztalta állhatatosságát; jelezte azt is, hogy 
Szilveszter és unokabátyja, János András gen. commissarius, 
császári sereggel egy vagy két hét mulva Szomolnokon lesznek és 

l) A protestansok a piaristákat sokszor jezsuitáknak nézték. Simplicissimus 
sem igen tud különbséget tenni kiiztiik. mert így ír a podolini piarista házrcíl: der 
\\'aj\\"oda Crakovski hat zu I'udlein ... cin Klostcr gebauct, und ein genus Jesui
tarum Patres Piarum Scholarum hincin gcflantzet, woselbst alic anne Schulcr um
sonst, od er mit ihrer beyhüllT studiren können. Wagner, Analecta Scepusii Sacri ct 
I'rofllni. II. 325. 
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majd rendet csinálnak. Értesítette, hogy Lubomirsky Heraclius 
Szaniszló herczeg a XIII szepesi városban vissza akarja állítan i a 
katholikus vallásgyakorlatot és pedig először Szepesolasziban, ahova 
őt szemelte ki lelkésznek. Már Joanelli is belenyugodott, hogy 
kedves házi papjától, aki Szepesolasziban jobban érvényesülhet, 
meg kell válnia. l ) 

A fölkelők Szegedy Ferencz egri püspökö t és Jaszói prépos
tot is megtámadták, csúfot üztek belőle, kifosztották s úgyszólván 
minden nélkül magára hagyták. Őt is csak Rákóczy tilalma men
tette meg a kuruczok öldöklő dühétől.2) A szegény elhagyatott 
öreg, minthogy messze vidéken nem volt más katholikus pap, 
Hanaciust kérette magához. Ez, mikor a helyzet bátorságosabb lett, 
meglátogatta, "igasztalgatta, s maga is épült a főpap keresztényi 
türelmén, mellyel a megpróbáltatásokat viselte. 

Junius elején megérkezett a két Joanelli Rozsnyóról 300 
császári lovassal. Mindenekelőtt misét hallgattak a Szentlélek kápol
nájában. Mise után Hanacius érzékeny latin beszédet intézett a 
hazatért urakhoz. A templomból kimenvén, megszemlélték a kifosz
tott kastélyt, a feldúlt telepeket s kirabolt raktárakat. Elszomorodva 
látták, hogy sok évi fáradságos munkájul< alkotásaít egy oktalan 
rablótámadás megsemmisítette. A nagy veszteségért, melyet Hanacius 
szerint 20,000 forintra becsültek, a szomolnoki luthranusokat okol
ták, hogy t. i. azok hiv ták oda a felkelőket s ők maguk is részt 
vettek a fosztogatásban. A Joanelli·családdal és a katholikus bányatisz
tekkel, felügyelőkkel és munkásokkal, de főképen a térítgető Hanaciussal 
szemben már azelőtt is ellenséges magatartást tanusítottak, így nem 
lehet csodálnunk, ha a Joanelliek oly radikális módon bántak cl 
velük, ahogyan e vallási gyülölködéstől izzó korban általános 
szokás volt. Bűnvádi eljárást indítottak a bünösök ellen, kettőt le 
is fejeztek, sokat börtönre itéltek, de ezek közül többen, akik 
áttértek, Hanacius közbenjárására visszanyerték szabadságukat. 
Hanacius szerint vagy 300-an tértek vissza a katholikus hitre, a 
zaklatások elől akarván menekülni. A régi magistriltust föloszlatták 
és új, katholikus magistrátust választottak, az evangelikus bánya
hivatalnokokat elcsapták, a parochiát és a parochiális templomot 
visszafoglalták, az evangélikus· papot és tanítót elűzték. A plébánia-

1) Neumann 1670. máj. Il. k. levele. Annales. II. 137. l. 
2) Praeter nos duos nulJus ex Spiritualibus repcrtus ct nisi luissct inhibitio 

facta a I'rindpc Ilákóczy, a Luthcranis et praecipue Calvinistis fuissemus trucidati. 
Hanacius lc\"cle Szelepchényihcz, Annotationes. 117. l. 
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templomot a paplakással együtt áiadták Zeller Farkas bartholo
maeita missionariusnak, mint plébánosnak. JulillSig HanacilIs is 
Szomolnokon tartózkodott és a lengyel katholikusok lelki ügyeit 
gondozta. l) 

l) Hanaeius szerint a szomolnoki evan!!:elikusok száma 1000, a katholikusoké 
(a lengyel munkások) ~:'!J!.lt.'. Az 1700. évi canonica visitatio szerint volt 507 
kath. és 1490 ev. A 'd<:íliík:rar.~zággyülés (1705.) visszaadta az evangelikusoknak 
az elfoglalt egyházakat; ezen intézkedést az 1 í05. évi top/orczi egyezség is meg
erősítette és csak a kis templomot (Szentlélek kápolna) cedálta a katholikllsoknak. 
Jelenleg a szomolnoki anyaegyházban van 2061 kath. és 206 ev. Hradszky, A 
XXIV kir. plébános testvérülete. 17. 18. 1. - SchcnI. Vcn. Cleri Dioec. Rosna
viensis. 1901. 122. 1. 



VI. 

Hanacius Szepesolasziban. 1) 

Hanacius W70. évi julius havában Szomolnokról visszament 
Podolinba. 

Említettük, hogy IX. Kelemen l GG9-ben kiadott bullájával a 
rendet minden elöbbi szerzetesrendi kiváltságaival felruházta. Ezen 
intézkedés következtében azok, kik a testületben akartak maradnT, 
letették az ünnepélyes fogadalmat. Néhány fölszentelt rendtag az 
egyszertí fogadalom alul feloldozást nyervén, kilépett és az egyház
megyékben talált alkalmazást. Hanacius, bár előkelő pártfogói ré
vén szép előmenetelre számíthatott volna, htí maradt rendjéhez és 
jul. 20. letette az ünnepélyes fogadalmat. 

Aug. havában Podolinban Pessau Kár.lly commissarius elnöklete 
alatt rendi káptalant tartottak. Itt tárgyalták Lubolnlrsky-Szaniszlú 
Heraclius herczeg ajánlatát, aki a XIII szepesi városban fel akarván 
újítani a katholikus vallásgyakorlatot, egyelőre Szepesolasziba kért 
egy piarista missionariust és magára vállalta annak eltartását; meg
igérte, hogy az illetőnek személyi biztonságáról is fog gondoskodni. 
Erről már a tavasszal is tárgyaltak és, mint Neumann Glycerius
nak az előbbi fejezetben ismertetett leveléből kittínik, már három 
hónappal azelőtt Hanaciust szemelték ki olaszi missionariusnak. 
Joanelli Szilveszter is belenyugodott, hogy Franciscust elviszik tőle, 
mert akkor már bátyjával együtt elhatározták, hogy a szomolnoki 

l) Hanacius szepesolaszi szerepléséról sz,'>lnak (Hanacius és "ácsor kéziralain 
kívül): Schréter K., Kurzgefasste Kirchengeschichte der evangelischen Gemcindc A. 
C. Szepesolas:ti. Késmárk. 18!l7. - PirhalIa Márton dr., A szepesi prépostság 
vázlatos története. Lőcse. Ill99. - Ilradszky József, A XXI\' királyi plébáno; 
tesh'érülete és a refofmlÍczió a Szepességben. :'Iliskokz. 18!JG, 
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templomot visszafoglalják és a parochiát katholikus plebánossal 
töltik be s így őreá már nem lesz okvetlenül szükségük. 

A podolini káptalan teljesítette a herczeg kivánságát és Hana
eiust Olasziba rendelte. 

Szepesolaszi a tekintélyesebh és jobbmódú szepesi városok 
közé tartozott, plebániája is egyike volt a legelőkelőbbek nek. A 
plebános, mint parochus exemptus, több kiváltságot élvezett. Czíme 
"királyi plebános" és "honorabilis~ volt s az egyházához tartozó 
Kaczvinkel nevü rész után az esztergomi székesegyházi főesperes
nek és zöld mezei (de viridi Campo) prépostnak volt alárendelve, és 
joga volt az esztergomi érseki zsinaton is megjelenni, ahol, mint
hogy a XXIV plebános testvérületének is tagja volt, ő szokta a 
szepesi papságoi is képviselni (os et tutor). Kegyuri jogokat gya
korolt az olaszi Szt. Lőrincz és az olcznói templom fölött, még 
akkor is, mikor az olaszi parochia az evangelikusok kezében volt. l) 

A szepesolaszi plébánia és templom már majdnem másfél 
száz esztendőn keresztül az evangelikusok birtokában vala. Az 
1548-ban elhalt Tamás és utódja, Blasy Jakab plébános, 
elfogadták Luther tanait és hiveiket az evangelikus hitre térítették. 
Az evangelikus plebánosok is élvezték katholikus elődeik kiváltsá
gait és, bár a lublói kapitányok részéről erős zaklatásnak s állandó 
zsarolásoknak voltak kitéve, a lassankint luthranus papok szövet
kezetévé vált XXIV-es confraternitasban mindig vezetö szerepet 
vittek. 

A szepesi prépost0k és a Lubomirskyak többször megkisérel
ték a protestantismust visszaszorítani. Bornemisza Gergely pré~'ost 

15ö7-ben azzal fenyegette a XXIV. plebánost, hogy egyházlátoga
tást fog tartani, de tervét nem tudta végrehajtani. 2) Későbbi fárado
zásai is eredmény nélkül maradtak, s6t a XXIV. lelkész 1582-ben 
elfogadta az ágostai hitvallást s ezáltal a régi vallással nyiltan 
szakított.3) 1600 körül már csak a szepeshelyi plébánia volt katho
likus. 1604. okt. 2. Pethő prépost vissza akarta foglalni a olaszi 
templomot, de szándéka a városi hatóság és a luthranus lakosság 
ellenszegülése folytán meghiusult. Erélyesebb en lépett fel 1 G 1 G-ban 
Lubomirsky Szaniszló, ki ugyan nem vette vissza az olaszi temp-

l) Pirhalla, 197. 198. I. - Hradszky. 5. 10. 3. :31. 32. I. - Schréter 

1. 2. I. 
2) Pirhalla, 268. ~60. I. 
3) Hradszky. 1:35. I. 



Iomot, hanem kijelölt egy kápolnát a katholikusok számára. l ) 1 GG I
ben komolyabb veszedelem fenyegette az olaszi luthranusokat, mert 
a közeli Olcznó községben a lakosság katholikus papot hozott és 
átadta neki a templomot a parochiával együtt. Az olaszi luthranu
sok azon ürügy alatt, hogy Olcznó az ő birtokuk és a templom 
olaszi területen áll, s az olcznói templom fölött az olaszi község 
és a pap közösen gyakorolják a kegyuri jogot, azt a parochiával 
együtt visszafoglalták és lutheranus lelkészt küldtek oda. Csáky 
István, a község fiilJesura, pártját fogta a katholikusoknak és 
katonáit küldte a faluba, akik eiül a praedicator kénytelen volt 
visszavonulni. 2) 

Bársony György prépost (lG63-1()7i"">.) nagy eréllyel és ki
tartással fogott hozzá a szepesi városok visszatérítéséhez. I<ábirta 
Lubomirsky Szaniszló Heraclius herczeget, hogy Olasziban a pia
risták segítségével felújítsa a régóta szünete]{j katholikus gyakorla
tot. A herczeg Mihály lengyel királytól rendeletet eszköz(ilt ki 
(I G 10. juJ. 12.), melynek értelmében a katholikusok Olaszi ban 
kápolnát építhetnek és szabadon gyakorolhatják vallásukat. 3) 

Hanacius a királyi rendelet védelme alatt s Lubomirsky olta
lomlevelével ellátva indult elOlasziba. Betért Bársony préposthoz 
is, és szerzett tőle approbatiót. Aug. 20. érkezett új állomására, 
ahol a csekélyszámú katholikusok (vagy 40) nagy örömmel fogad
ták. Még azon napon, Hoslwványi István nemesi curiájában egy 
tágas szobát kápolnának rendezett be, felállította a magával hozott 
oltárt és misét mondott. Lakása ugyancsak a Roskoványi házhan 
volt és az öreg Roskoványi házaspárral élt egy kenyéren. 

Az evangelikusok száma vagy 1000 lehetett, lelki ügyeiket 
a hires Klesch Dániel lelkész és két c1illconus gondoztálc ~Iillll a 
hárman a parochián laktak. 

A protestánsok nem látták szi\'esen Hanacius letelepedését, 
de egyelőre semmit sem tehettek ellene. A környékh(jl is sok 
katholikus gyűlt össze a Hanacius által tartott istenitiszteletekrc, 
többen visszatértek a régi hitre, melyet köziittük már oly régóta 
nem hirdettek. 

Szeptemberben ellátogatott Morvaországha; távolléte alatt Gau
likovics Glycerius helyettesítette. Visszaérkezése után két hónapig 

l) Pirhalla, 386. l. 
2) U. o. 455. 456. l. 

3) A kápolnát, melyet Lubomirsky Szaniszló gr. IG l G-ban a katholikusok 

számlÍra kijelölt, már ugy látszik régebhen meg\'onták. Pirhalla, 4H5. l. 

:3' 
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ismét Olasziban működött, de minthogy a luthránusok követséget 
küldtek La.ncutba Lubomirskyhez, kérvén, hogy szüntesse be az 
olaszi katholikus gyakorlatot, mely által érdekeiket veszélyeztetve 
látták, Bársony prépost tanácsára gyorsan a herczeghez utazott 
úgy, hogy a protestáns küldöttséget megelőzte s előadta, hogy az 
utóbbi id ökben sok zaklatásnak van kitéve: az istenitiszteletet meg
zavarják, a kápolna ablakait beverik, a tetőt kővel dobálják, gúnyol
ják, a katholikusokból csúfot űznek, a mise látogatásában meg
akadályozzák. Természetes, hogy ezek után a protestáns követség 
nem részesült valami szíves fogadtatásban. Hanacius ott volt és 
megczáfolta vádjaikat. A herczeg kijelentette, hogy a katholikus 
kultuszt továbbra is fenn akarja tartani és megengedi, hogy kápolnát 
emeljenek s váll ás ukat háborítatlanul gyakorolhassák. Hanacius azt 
is kieszközölte, hogy a herczeg megbizottai a katholikusok részére 
temetőt jelöljenek ki. 

A karácsonyi ünnepeket a herczegnél töltötte, új év után 
pedig visszament Olasziba. 

1671. jan. 29. egy vegyes bizottság szállott ki és a város 
végén, egy dombon, egy kertet jelölt ki temetkezö helyül a katho
likusok számára. Hanacius az uj temetőben keresztet állíttatott fel, 
azt beszentelte. Először egy 105 éves asszony talált örök nyugo
dalmat az új temetőben; nagy ünnepélyességgel temették el: a 
szertartást Lenchovicz György szepesi kanonok, gágyi apát végezte, 
a halotti beszédet pedig Hanacius mondotta. 

A protestansok nem sokat törődtek astarosta intelmeivel, 
Olasziban és más helyeken, hol piarista mis5ionariusok működtek, 
a templomba járást sokszor megakadályozták, a papot zaklatták, 
fenyegették. A luthranus magistratusok nem igen iparkodtak őket 

megvédeni. 
Minthogy a katholikusok száma egyre szaporodott úgy, hogy 

a Roskoványi-házban lévő kápolnába nem igen fértek be, Hanacius 
pedig a szegény katholikus hivőkkel nem akart új kápolnát építtetni, 
mert az idők járása amúgy is a katholikusoknak kedvezett és re
mélte, hogy az ősi templomot visszafoglalhatják, vagy legalább is 
az evangelikusok iskoláját megkaphatják, pünkösd előtt Lengyelor
szágba utazott a herczeghez, hogy a katholikus kultusz szabadságát 
biztosítsa s újabb privilegiumokat szerezzen, melyeknek alapján a 
protestánsok által birtokolt templomok közös használatát vagy a ká
polnák és egyéb, templomi czélokra alkalmas helyiségek átadását 
követelhetik. Törekvéseít hatalmas pártfogók támogatták: Bársony, 
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Szelepchényi, a császári udvar, a lengyel nuncius, Trzebiczky András 
krakói püspök és Lubomirsky. 

Lubomirsky mindjárt megtett annyit, amennyit a maga hatás
körében megtehetett. 1671. máj. 18. Pulaviából szigorú rendeletet 
bocsátott ki a szepesi városok gróf jához és biráihoz, melyben 
keményen reájuk parancsolt, hogy Mihály király és az ő privile
giumait, melyek a piarista missionariusokra és a katholikusokra 
vonatkoznak, megtartsák, az Olasziban, Váralján, Iglón, Szepes
szombaton, Leibiczen, Bélán és más helyeken felújított katholikus 
istenitiszteletet ne akadályozzák. Legfontosabb a mandátum követ
kező része: Sepulturas publicas Catholicorum et processiones cum 
pulsu campanarum earundem libero non arceatis, easdem sepulturas 
more Catholico in Coemeteriis vestris pro Spiritualibus et Nobilio
ribus person is, iuxta mandata et Privilegia Serenissimi et alias 
devotiones in ipsis Ecelesiis pronunc vestris ad ulteriorem nostram 
Dispositionem non denegetis. 

A piaristákat, tanítványaikat, a katholikus lakosokat üldözni 
ne merészeljék, a lublói kapitány tudta nélkül a katholikusok közül 
senkit ki ne űzze nek, sőt engedjék meg azoknak letelepedését. A 
luthranus papokat intsék, hogy beszédeikben a katholikus vallás 
becsmériésétől tartózkodjanak. A luthranusok áttérését ne akadályoz
zák, ne büntessék és üldözzék azokat, kik :l katholikusok templo
mait és istentiszteleteit akarják látogatni, mert sehogysem volna illő, 
hogyha a katholikusok és vallásuk, katholikus uralom alatt, el
nyomatnának és kellő pártfogásban és oltalomban nem részesül
nének. 

Istent, Szűz Máriát, a szenteket, a katholikus vallást és a 
római clerust a protestansok ne merjék káromolni; akik e parancs 
ellen vétenek, halállal fognak bünhődni. 

A tanácsba, városi tisztségekre katholikusokat is válasszanak. 
:\Iégegyszer lelkükre köti, hogyapiaristákat, kik a király és az ő 

különös pártfogása és oltalma alatt működnek, tiszteletben tartsák 
és minden sérelemtől megóvják. l ) 

Lubomirsky parancsa érzékenyen sujtotta a protestansokat, 
mert a katholikusok jogot nyertek a temető használatára és már 
templomaik sem voltak biztonságban, mert, ha a rendeletet végre-

l) Hanacius egész terjedelmében közli. Annales. l. 31. 32. 1. :\émet fordításban 
olvasható Weber: :\lonographie der evange1isehen Gcmcinde A. C. Béla ez. művé

ben. 11ll-lll8. 1. 
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hajtják elkellett volna tütniök, hogy azokban katholikus ájtatossá
gokat is végezzenek. 

Hanacius Bársony megbízásából Varsóba i~, elment, és Lubo
mirsky s más hatalmas pártfogói támogatásával Mihály lengyel 
királytól egy még szigorúbb rendeletet eszközölt ki, mely a katho
likusoknak jelentékeny előnyöket biztosított. Az IG?!. jun. 24. k. 
nyilt parancs czime: Privilegium pro libero exercitio Catholico in 
XIII Oppidis Capitaneatus Scepllsiensis PP. Piarum Scholarum. l) 
Tartalma a következő: 

Franciscus a S. Venceslao kérelmezi, hogy a XIII szepesi 
városban a katholikusok a protestansokkal (dissidensek) közösen 
használhassák a templomokat. A király megengedi, hogya katho
likusok ájtatosságaikat a templomokban végezhessék és maguknak 
oltárokat választhassanak ki. A templomok mellé temetkezhetnek, sőt 
a papokat és nemeseket a templomban is eltemethetik; egyenlű 

joggal használhatják a harangokat, az orgonát s a többi egyházi 
fölszereléseket. A különös királyi oltalom alatt álló piaristák 
Olasziban, Váralján, Iglón, Szepesszombaton, Leibiczen, Bélán stb. 
közösen és egyenlö joggal használhatják a templomokat és kápol
nákat. A régi katholikus egyházi fölszerclések, oltárok, képek ép
ségben mcgtartandók; ezekre majd a piaristák viselnek gondot. 
.-\ praedica torok a katholikusok fölött jurisdictiót nem gyakorolhat
nak. A piaristák mentek minden adótól, beszállásolástól, közll1un
kátóI, nem tartoznak a világi joghatóság alá. Megerősíti Lllbomirsky 
szepesi kapitánynak a katholikusok érdekében kiadott rendeleteit s 
űt, valamint a lublói alkapítányt bízza meg a rendelet érvé
nyesítésével és a katholikus gyakorlat támogatásával. Meg
fenyegeti a szepesi városok gróf ját, hatóságát, közönségét és evan
gelikus papságát, hogy a jelen parancsnak ellenszegülni ne merje
nek, mert különben 13000 arany birsággal, privilegiumaik elveszté
sé\'cl, parochiáik, iskoláik, alapitványaik elkonflskálásával fognak 
bünhűdni. Ugyanezen büntetés fogja öket érni, ha a katholikusokat 
üldözik, Istent, a királyt, a római cIerust, a piaristákat gyalázzák. 

A rendelet nagy rémületet keltett a luthránusok között; elCrc 
látták, hogy e nyilt parancs módot fog szolgáltatni a templomok 
visszavételére és a prutestans kultusz megszüntetésére. Hiába 
próbálkoztak a rendelet intézkedéseit föltartóztatni, mert a podolini 

l) Annales. I. 3:)-35. 1. - Hradszky, 2í5--27U. l. - \\'eher Samu idézett 

mÜ"ébcn, németül, 1!J2-1U5. 1. 
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piaristák már júl. havában Szept!solasziban, Váralján, Iglón, Szepes
szombaton, Bélán és más helyeken a királyi mandatum alapján 
követelték, hogy a templomok és az egyházi jövedelrr.ek fele, 
továbbá a kápolnák nekik átadassanak. Az evangelikusok Tworzi
ansky lublói alkapitánytól kértek tanácsot, ki azt ajánlotta, hogy 
békésen egyezzenek ki a piaristákkal. 1) A tervet Lubomirsky is 
helyeselte és a provincialissal abban állapodott meg, hogya piaris
ták egyelőre beérik a városokban lévő kápolnákkal és minden 
capellanus évi :300 frt-ot kap a lublúi pénztárból. A herczeg 
augusztu s ban megjelent a Szepességben és több kápolnát átadott 
a piaristáknak.~) Aug. 28. és 30-ra a lublói várba rendelte a szepesi 
városok gróf ját, bíráit és a luthranus papokat, továbbá Opatovszky 
provincialist és Hanaciust, a piaristák képviseletében. Az értekezleten 
felolvastatta Mihály király privilegiumait és mandatumait, úgY5zin
tén saját rendeleteit, melyeknek elfogadását és szigorú megtartását 
ajánlotta az egybegyülteknek. A luthranusok és piaristák, a herczeg 
jóváhagyásával, a következőkben állapodtak meg: 

1. A katholikus kultusz czéljaira szánt kápolnák, melyeket a 
herczt!g az előbbi napokban maga kijelölt Iglón, Leibiczen, Bélán 
és Váralján, restaurálandók; Olasziban, a magistratus engedje át 
vagy a sacrarillmot, vagy az iskolát az összes melléképiiletekkel 
együtt. A többi nyolcz városban jelöltessék ki a katholikus isten
tiszteletre egy-egy tisztességes és dég tágas ház; a városok gon
doskodjanak a piaristák lakásairól és bútorról. 

2. A templomi szerek a régi leltárak szerint átadandók a 
piaristáknak. A templomokban talált kisebb oltárokat át kell adni 
a katholikusoknak, úgyszintén néhány harangot is. 

3. A katholikusok részére temetőt kell kijelölni és azt be kell 
keríteni. A katholikusok díjtalanul használhatják a harangokat a 
temetéseknél és körmeneteknél. B) 

Ezenkívül a lllthranllsok még a következő pontokat fogad
ták el: 

l. A. hatóságok és a lelkészek a katholikus clerlls iránt meg
felelő tiszteletet tanúsíts3nak és fölöttük joghatóságot gyakorolni 
ne merjenek. 

I) Munyai, Historia Ecclesiae E\'angclicae A. C. Addictorum in Hungaria. 

Halberstadt. 1830. 15 •. I. 
2) Hradszky, 280. I. 
3) Biographia. 20. l. 
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2. Az úrnapi körmenetek alkalmával, vagy mikor a pap a 
beteghez viszi a szentséget, adják meg a szokásos tiszteletet. 

3. Tartsák féken a gyermekeket, hogy a katholikus isteni
tiszteletet lármájukkal ne zavarják. 

4. A kápolnákat és a piaristák lakásait időnkint kötelesek 
kitatarozni, vagy ha leégnének, újra felépíteni. 

il. Tüzifával a városok látják el a piaristákat. Ezzel szemben 
a piaristák megigérték, hogya protestáns isteniti~zteletet nem 
zavarják, a hatóság és a praediCatorok iránt illó tiszteletet tanusí
tanak, a magistratust saját jogkörében nem háborgatják, iparkodnak 
ápolni a jó barátságot és szomszédságot; a tized és a kápolnákhoz 
tartozó javak ügyében a herczeg intézkedéseihez fognak alkalmaz
kodni. Végül megigérik, hogy a lelkészek választását, beiktatását 
nem fogják akadályozni.1) 

.-\ szepesi városok iparkodtak eleget tenni a reájuk rótt köte
lezettségeknek és átadták a kijelölt kápolnákat, csak a szepesolasziak 
halogatták a dolgot, nem akarván lem.ondani sem a kápolnáról. 
ahol a tót istentiszteletet tartották, sem az iskoláról. Az ügy sürge
tésére Franciscus Tworziánsky lublói alkapitányhoz utazott, és 
biztosokat kért tőle az átadás véghezvitelére. :\z olaszi ak azonban 
félvén a költséges commissiótól, kérték a kapitányt, hogy a bizott
ságot ne küldje ki, hiszen ök amúgy is teljesítik a parancsot. A 
kapitány hajlott kérésükre és a bizottság helyett comJillissorialis 
levelet intézett az olaszi magistratushoz, melyben meghagyja, hogy 
minden halogatás nélkül engedjék át a te!!!plom kápolnáját, vagy 
az. iskolát és a temeWnek adjanak megfelelő helyet. CI 681. okt. 4.) 

Hanacius a kapitány levelét okt. il-én bemutatta az olaszi 
magistratusnak, de határozott választ nem kapott. Erre a szepesi 
káptalanhoz fordult, amely okt. 9-én figyelmeztette a hatóságot 
a halogatás következményeire, két kanonokot küldvén ki, hogy az 
olasziak eljárása ellen protestáljanak és az átadást sUrgessék. .-\ 
biró azt válaszolta, hogy okt. 12-én az egyik helységet át fogják 
engedni. A kanonokok jó reménységgel távoztak el, Hanacius pedig 
a következő két napon egyre sürgette a parancs teljesítését. A 
luthrl1nusok éjjelenkint tanácskoztak, hogy mit cselekedjenek, és 
azt határozták, hogy a dolgot továbbra is halogat ják, és ha Hanacius 
valamelyik helyiséget el akarja foglalni, szándékában megakadá
lyozzák. 

I) Biographia. 21. l. - Hradszky. 280-281. l. 
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Okt. II-én meghalt egy katholikus takács mesternek két 
éves leánykája. Hanacius másnapra tűzte ki a temetést, melyet 
ünnepélyesen processióval akart végezni. Figyelmeztette a bírót, 
hogy neki másnap valamelyik helyiségre okvetetlenül szüksége 
lesz, mert a temetési szertartást az átveendő helyiségek valamelyi
kéből akarja végezni. Úgy II katholikusok, mint a protestánsok 
nagy izgatottsággal várták a történendőket; az utóbbiak egész 
éjjel tanácskoztak. 

Schréter szerint Hanacius másnap reggel 8 óra tájban a Ros
koványi-háznál összegyüjtötte híveit; egy órával később az oltárt, 
keresztet, gyertyatartókat és egyéb templomi szereket az iskolához 
vitette és az oltárt az iskola fala mellett felállíttatta, ő maga pedig 
teljes ornátusban a halottasházhoz indult. Az ének után a temetési 
menet megindult az evangelikus temető felé, mely a templom körül 
terült el, de oda be nem juthattak, mert a bejáratnál két polgár: 
Bolzár és Bolcha elállotta az utat. Erre Hanacius, minthogy a 
templomhoz nem juthatott el, az iskolához ment és azt követelte, 
hivatkozva a kezében tartott privilegiumokra. Utána vittek egy 
keresztet és két Mária-képet, azután következtek az iskolás fiuk, a 
férfiak, a koporsó, végül a nök. Az iskolához érve a luthránus nők 
kérték a papot, hogya holttestet a katholikusok részére kijelölt 
temetőben tegye örök nyugalomra. Ez nem tetszett egy katholikus 
nönek. Pálfalvay Jánosnénak és veszekedést kezdett: követ ragadva, 
a luthránus nök közé rohant és közülük többet véresre vert. A 
tömeg üzöbe vette Pálfalvaynét és megdobálták, sőt Hanaciust is, 
aki őt meg akarta védelmezni, göröngyökkel meghajigálták, úgy 
szintén az oltárt és a képeket. Hanacius az iskolába akart mene
külni, de ezt bezárták előtte, majd il templomhoz ment, hogy azt 
elfoglalja, de terve nem sikerült. ElI1iatt annyira megboszankodott, 
hogy nemcsak protestált, hanem kijelentette, hogy addig nem kell 
neki sem az iskola, sem a kápolna, míg jelentést nem tesz Twor
ziansky kapítánynak. Rögtön írt néhány sort és két katholikussal 
lPálfalvay János és Filiczkovics) elküldte Lublóra; más kettőt 

(Roskoványi István és Korponay ;'vIiklós) a szepesi káptalanhoz 
menesztett. A tömeg nagyon ingerült ,·olt, a két felekezet asszonyai 
összekaptak; a papot halállal fenyegették, az oltárt feldöntötték, a 
képeket és gyertyatartókat sárral megdobálták. 12 óra tájban 
eloszlott a tömeg. 

Hanacius másképen adja elő a történteket. ~linthogy a 
temetési szertartást ünnepélyesen az elfoglalandó kápolnában vagy 
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az iskolában akarta végezni, a temetési menettel, melyben 100 
katholikus vett részt, a templomot körülvevő temető kapujához 
vonult, de ott már összegyülekezett vagy 400 evangelikus; Bo!zár 
György és Bolcha Jakab útját állották, és bár felmutatta a privi
legiumokat, azok mellen ragadták és visszalökték. A templom 
udvarába be nem juthatván, az ellenállás miatt protestált és az 
iskola fala mellett felállította a Roskoványi-házból hozott oltárt. 
Rátett két l\lária-képet, egy keresztet, több gyertyatartót, odaállította 
a temetési zászlót és az oltár baloldalán elhelyezte a koporsót. 
Ő maga letérdelt az oltár előtt, kezében tartotta a keresztet és a 
privilegiumokat és nyugodtan várta a biró megérkezését. Körülötte 
nagy néptömeg állott, mely már fenyegetőleg kezdett viselkedni. 
Az evangelikusok, kik a szemközt fekvő parochián laktak, az 
ablakból nézték e jelenetet. Klesch Dániel átizent, hogy ha nem 
akarja magát megöletni, menjen el onnét. Hanacius hivatkozott a 
királyi privilegiumokra s azt felelte, hogy inkább meghal, mintsem 
hogy gyáván visszavonuljon. :'11ikor az evangelikusok ezt meg
hallották, valaki elkíáltotta magát: "Schlog ! Schlog !" (Üsd, üsd!) 
Erre elkezdődött a dulakodás; az oltárhoz rohantak, a rajta levő 
tárgyakat leszórták és a koporsót sárral beszennyezték, az oltár 
előtt térdepelő papot pedig megdobálták, kővel, kézzel, hadaróval 
ütötték, több katholikust megvertel(, A zavargás eltartott 11 óráig, 
összesen háromszor támadtak Hanaciusra és a katholikusokra. 

Klesch Dániel az ablakból nézte a zavargást; csépWsei is 
részt vettek a verekedésben, leánya pedig a támadóknak köveket 
adogatott. 

II óra felé odament a biró négy s'lenátorral és bottal szét
kergették a népet. 

Hanacius, mikor a kiállott izgallll:1k után egy kissé magához 
tért, újra felállította az oltárt, rárakta a leszórt tárgyakat, ráhelyezte 
a koporsót és néhány hívével ott maradt, várván a káptalan és a 
lublói kapitány küldötteinek érkezését. Két katholikus nemest kül
dött Lublóra, más kettőt a káptalanhoz. A helyszinén talált köveket, 
görüngyöket, fadarabokat nagyobb hitelesség okáért· egy csomóba 
rakta össze a biró és a szenátorok jelenlétében. Egész estéiig ott 
tartózkodott, breviariumozott, imádkozta a szentolvasót, heszélgetett 
híveivel, kik nagy részvéttel voltak irúnta. .-\z evangelilwsok már 
kezdtek félni, sejtvén, hogy az esetnek igen keserves következ
ményei lesznek. 
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Délután megjöttek a káptalan emberei, kik a hely SZInen 
szemlét tartottak és az esetről jegyzőkönyvet vettek fel. Hoztak 
magukkal egy Woczech nevű váraljai festöt, hogy a helyről és az 
esetről, amint azt a szemtanuk előad ták, rajzot készítsen. A 
rajzot az iratokhoz csatolták. Ezen képnek egy érdekes másolata 
látható Hanacius Annaleseiben. A kép Olaszi varosát és Hanacius 
esetét ábrázolja. Látható rajta: l. a város felsö és alsó része, 2. a 
Roskoványi-ház, 3. 4. a temetési menet, ;:>. a hadarókkal és doron
gokkal előrohanó luthránusok csoportja, 6. a szép, régi templom a 
parochiával, 7. az iskola, 8. a templom bejárata előtt Hanacius, 
amint Bolzár és Bo1cha ránczigálják, 9. ugyancsak Hanacius az 
iskola falánál felállított oItár előtt. 

.'\. káptalani kiküldöttek eltávozása után Hanacius még egy 
ideig ott maradt az oltár mellett, majd mikor beesteledett elment 
haza; éjszakára őröket állítottak oda, feles számban katholikusokat 
és evangelikusokat. 

Három napig ott maradt az oltár. Rajta állott a két :\Iária-kép, 
a kereszt, a gyertyatartók és a kis gyermek koporsója. Az evan
gelikusok aggódva várták a lublói biztosok jövetelét, eWre látták, 
hogy a királyi szabadalmak megsértése, a piarista bántalmazása, a 
s.-:ent tárgyak bemocskolása miatt keményen fognak bünhődni. Vala
hányszor elmentek az iskola előtt, ahol az oltáron a leányka 
koporsója feküdt, rémület szállotta meg őket. Hanacius, ki a követ
kez{j napokon is nagyobhrészt az oltár körül tartózkodott, a J1\aga 
módja szerint vigasztalgatta őket, Je ezzel még nagyobb aggoda -
lomba ejtette őket: elmondta, hogy ő nem haragszik reájuk, a 
vétetteket megbocsátja; nem akar nekik rosszat, csak az igaz 
hitre kivánja őket vezérelni; templomukat majd elveszik és akkor 
majd mindnyájan megismerik a katholikus vallás igazságait. De ez 
nem történt meg olyan hamar, mint Hanacius remélte. 

Okt. 13. Hanacius követei visszaérkeztek Lublóról és 
°meghozták Tworziansky kapitány levelét. A kapitány sajnálja a 
történteket s jelzi, hogy Opatovszky provincialist két piaristá\-al, 
továbbá :\Iorkowsky sKinsky várbeli tiszteket fogja kiküldeni 
biztosokul az ügy megvizsgálására. 

Okt. LJ. a biztosok nagy kísérettel megjöttek. :\Iegtar
tották a helyszini szemlét, eltemettették a gyermek holttestét és él 

városházán hozzáfogtak a vizsgálathoz. Lengyel szokás szerint két 
katholikus és két evangelikus actort választottak s mindkét részről 
l :Z-12 tanut állítottak elő, kiknek térdenállva kellett esküt tenniök, 
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keresztre tett kézzel, a Szentháromságra, Szűz Máriára és a szen
tekre. Ezt az evangelikus tanuk nem szívesen tették, de kényte
lenek voltak engedelmeskedni. A vizsgálat két napig tartott; a 
jegyzőkönyveket itélet végett elküldték a herczeghez Lancutba. 

A vizsgálat megejtése után okt. I Ö. a biztosok átvették a 
bírótól az iskola kulcsait és átadták a piaristáknak. 1) 

Okt. 17. Bársony prépost, váradi püspök fölszentelte a temp
lommá alakított iskolát, melyet a legszükségesebb fölszereléssel is 
elláttak. Az evangelikus templomból átvittek egy oltárt, egy kelyhet, 
casulát, al bát, superpelliceumot s más szükséges templomi szereket 
és egy kisebb harangot. 

A biztosok ugyanezen napon mentek vissza a lublói várba, 
de vitték a vasra vert főkolomposokat is. A magistratus azonban 
sehogysem tudott belenyugodni a szép és alkalmas iskolaépület 
elvesztésébe és a lublói alkapítányhoz folyamodott, hogy eszközölJe 
iki, hogy a katholikusok az iskoláról monejanak le és cserébe fogadják 
el a városházat ; egyúttal kérték, hogya foglyokat bocsássa sza
badon. Bár valószinű, hogy kérelmüket gazdag ajándékkal támo
gatták, mert a lublói kapítányok ingyen nem igen szoktak szives
séget tenni, csak annyit tudtak elérni, hogy a foglyokat, Bolzár és 
Bolcha kivételével, eleresztette. 2) 

Lubomirsky 1G71. okt. 27. k. decretumában a következőleg 
ítélkezik: 

Hivatkozik arra, hogy az előző évbe~ ő maga is figyelmez
tette Lublón Schnell Bálint olaszi bírót, hogy az iskolát engedje át 
a katholikusoknak, de ez a re:!delet végrehajtását egyre halogatta. 
Hanacius eleinte békés úton akarta megszerezni az iskolát és mikor 
így semmire sem ment, körmenetben vonult oda, nem is annyira 
az iskola elfoglalására, mint azért, hogy egy katholikus gyermeket 
a luthranus temetőben eltemessen, amire a királyi privilegiumok 
fel is jogosították. Bolzár. Bokha és társai szándékában megaka
dályozták, bántalmazták, az oltárt és a szent tárgyakat megrongálták 
és megszentségtelenítették : így tehát vétettek a királyi és a her
czegi rendeletek ellen. Bolzár és Bolcha, mint főbűnösök fejvesz
tésre itéltetnek, a többi részesek hat héten belül két katholikus 
jelenlétében meg fognak botoztatni. A bíró megrovást érdemel, mert 
a parancsnak ellenszegült és II sajnálatos esetet nem akadályozta 

I) .-\z átadási oklllány megvan Hanaciusnál. Annales. J. 54. l. 

~) Schréter, 8. l. 
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meg. Az evangelikus lakosság tartozik hat hét alatt 2000 magyar 
forint birságot fizetni a lublói vár pénztárába. Az ártatlanok is 
fizetnek, ha ugyan vannak ilyenek, azért, hogy hasonló kihágásoktól 
tartózkodjanak, a bünösök azért, hogy illően lakoljanak. Az iskola 
ezentúl a katholikusoké, a temetö közös. 

Az olaszi katholikusok még az itélet kihirdetése előtt kij elen
tették a herczegnek, hogya szenvedett sérelmet elfelejtik, ha az 
evangelikusok az ősi templomot átengedik. l) Az evangelikusok 
pedig azon indokolással, hogy a vizsgálóbizottság részrehajlóan 
járt el, mert a biztosok közül három piarista volt, új commissio 
kiküldését kérelmezték. 

Hanaciust még deczemberben, az új commissio megérkezése 
előtt Váraljára küldték. Úgy látszik, a provincialis féltette a 
harcias természetű missionariust, azonkívül néhány félénkebb olaszi 
katholikus attól tartván, hogy Hanacius agitatiói reájuk zúdít ják az 
evangelikusok haragját, folyamodott a római generalishoz, hogy 
helyezzék át Varsóba, A generalis teljesítette kérelmüket, de a 
provincialis nem hajtotta végre a parancsot, mert Hanaciusra még 
szükség volt a tárgyalások miatt. Decz. 28. Olasziba rendelte, hogy 
jelen lehessen a második commissio tárgyalásain. 

A bizottság decz. 30. érkezett meg Lublóról. Tagjai voltak: 
Wolsky Szaniszló uj-sandeci őrkanonok, Janovsky Kázmér ó-sandeci 
prépost, Hepeczky János apostoli protonotarius, Kaveczky János és 
Skretuczky Iúistóf sandeci királyi tisztek jegyzőikkel. A piaristák 

,részéről megjelentek Opatovszky, Hanacius és olaszi utódja, P. 
; Simon (a S. Francisco), továbbá P. Alexius (a S. Josepho). Nyolcz 
'i kocsival jöttek; 40 dragonyos, egy csapat lovas, egy csapat puskás, 
i nagyszámú lovász, fullajtár és cseléd kisérte öket. A katonaságot l elszállásolták a faluban és misét hallgattak, majd Sr.hnell Bálint 
bíró lakásán megkezdték a vizsgálatot. A tárgyaláson ismét 2-2 
actor és 12-12 tanu szerepelt. Ez utóbbiakkal sok bajuk volt, 
mert alig talúltak olyat, aki a bünpörben ne lett yolna érdekelve. 
Az evangelikus tanukat többször viss<!.avetették, de végre is: ~ne 

iudicium moras patiatur, admissi sunt nonnulli quasi indifferentes. "2) 

A tárgyalás három napig tartott. Megjelent két szepesi kanonok 
is, hogy a clerus nevében protestáljanak a katholikus valláson esett 
sérelem miatt. Hanacius felmutatta az utczai sárral beszennyezett 

l] Schréter, 8. 1. 
2) Hioglaphia. 31. 1. 
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Mária-képeket, a megrongált feszületet, a bemocskolt karinget, 
néhány daran követ, göröngyöt és cserepet, melyekkel őt, az oltárt, 
a feszületet és a képeket megdobálták, és érzékeny beszédben 
kérte, hogy a bizottság szerezzen elégtételt a szentségtörésért. A 
hiztosok megindulva szemlélték a megszentségtelenített tárgyakat. 
Kézr{jJ-kézre adogatták a fesziiletet és áhítattal csókolgatták. Ott 
állott cWttük Klesch Dániel két diaconusával és gúnyos mosollyal 
nézte e jelenetet. Kaveczky András királyi tiszt észrevette K!esch 
kicsinyIö ne,oetését és ráförmedt: "Et tu rides? Quid ad haec?" 
Klesch Hanaciusra mutatva megvetőleg így felelt: "Histrionica 
sunt! Nescitis, cuius spiritus estis filii." A büszke lengyel urat 
annyira megharagították a praedicator szavai, hogy kardjához 
kapott és talán össze is vagdalta volna, ha a kanonokok vissza 
nem tartják. l ) 

1G72. jan. 2. a bizottság Bársony prépost jelenlétében meg
vizsgálta az evangelikus templomot és az egyház-látogatásról 
jegyzökönyvet vettek fel. Eszerint volt a tc:mplomban, a 12 apostol 
képével diszített főoltáron kívül, nyolcz mellékoItár, egy Mária
oItár, szépen festett szószék, két orgona és más hangszerek. A 
sacrariumban találtak két ezüst kelyhet, más kettőt silányabb 
anyagból, 4 al bát, 8 casulát s egyéb templomi eszközöket.~) 

Több darabot és egy J:larangot a katholikusoknak adtak át. 
Bársony a harangot fölszentelte s ünnepélyes misét mondott. A 
szentbeszédet Hanacius mondotta. 

A szert81·tás után kihirdették az itéletet, mely még szigorúbb 
volt, mint az első. Rolzár és Bokha büntetését attól teszi függővé, 
hogy Korponay !\1iklós és Roskoványi István más két tanuval eskü 
alatt convincálják-e őket, vagy nem. A történtekért leginkább a 
bírót és a magistratust okolja, mert a parancsok végrehajtását halo
gatták, sőt a néppel éjjelenkint tanácskozásokat tartottak, melyek 
a zendülést szították, a zavargást két órán keresztül tűrték és azt 
aJ:.lakaikból szeml~Iték: ezért a bíró és a magistratus négy heti 
fogsággal fognak bünhődni a lublói vár tornyában és kiszabadu
lásuk után 1000 magyar forint birságot fizetnek; felerészben a 
piaristáknak : "pro ornamento et necessitatibus Ecelesiae. " A község
beli luthranus lakosság még külön 2000 forint birsággal lakol. 

1) Biographia. 32. l. 
2) U. o. 32. l. 



- 47 

Minthogy a zavargás szításában Klesch Dánielnek is nagy 
·része volt és az erőszakoskodó tömeget nem fékezte meg, hanem 
eltűrte, hogy leánya a dobálódzóknak köveket hordjon, cséplősei 
a verekedésben hadaróikkal assistáljanak, és a jelenetben ablakából 
gyönyörködött, továbbá, mivel Hanaciust a vizsgáló bizottság előtt 

is becsmérelte: száműzetéssel bünhődik és hat hét leforgása alatt 
köteles lesz családjával együtt a Szepességből elköltözni. 

A bíró és a magistratus két kanonok és négy katholikus 
jelenlétében kövessék meg a pia~istákat Podolinban. 

Végezetül a bizottság a piaristákat azon kérelmükkel, hogy 
az evangelikus templom nekik átadassék, minthogy erre magát 
nem tartja illetékesnek, a királyhoz utasítja. 

Az evangelikusok a lublói alkapítány közbenjárásával a her
czeghez appelláltak, aki 1672. jan. 9. kelt rendeletével enyhítette a 
szigorú ítéletet. A Bolzárra és Bolchára vonatkozó rendelkezést 
fenntartotta. A hatóság tagjainak börtönbüntetését, valamint a 
pénzbirságot az általános szegénységre való tekintettel elengedi, de 
a bíró köteles lesz elszenvedni a lublói fogságot; a bocsánatkérésről 
szóló rész érvényben marad, Klesch Dániel száműzetését elengedi 
és meghagyja állásában s előbbi jogaiban, de köteles lesz Lublón 
két heti fogságot kiállani és a podolini piaristákat ünnepélyesen 
megkövetni, ellenkező esetben végrehajtják a bizottság által kisza
bott hüntetést. 

Hogy Bolzárral és Bolchával mi történt, az általam ismert 
forrásokból nem tűnik ki. Hanacius csak ennyit ír: "omnia ad 
executionem deducta, et carcer in arce Lubló et deprecatio puhlica 
Podolinii,l) A bíró és Klesch később valószinűleg elszenved ték a 
kiszabott fogságot és a bocsánatkérés is megtörtént. Hradszkynál 
azt olvassuk, hogy késlíbb Noscovi szenior és több evangelikus lelkész 
jelenlétében az egész ügy a podolini rendházban általános megelé
gedésre, békésen intéztetett el és a piaristák ez alkalommal a 
küldöttséget pompás ebéddel vendégelték meg.~) 

1) Annales. L 66. I. 
2) 28;. I. - Sajnálattal kell fiilemlítenem, hogy II podolini' levéltár Historia 

reintroducti lihcri exercitii ez. kéziratát, melyre Hradszky hivatkozik, ncm hasz· 

hattam fel. 



VII. 

Hanacius a lengyel királynál és országgyülésnél. 

A Szepesség visszatérítése jórészt a lángbúzgalmu Bársony 
György váradi püspök fáradhatatlan agitatiójának köszönhető. 

Amióta a préposti széket (1663.) elfoglalta, folytonosan ostromolta 
a hatalmi tényezöket, hogy a katholikus gyakorlatot minden rendel
kezésükre álló eszközzel állítsák vissza. Veritas toti mundo declarata 
(!ö71.) cz. rüpiratában azt iparkodott bebizonyítani, hogy a király 
nem köteles tlírni az evangelikus és református sectákat. 1) A röp'irat 
igen nagy hatást keltett s élénk vitákat idézett elő és még inkább 
táplálta a császári udvar gyűlöletét a protestantismus ellen. A 
Wesselényi-féle összeeskűvés után megindult reactio különben is a 
katholicismusnak kedvezett. 

Bársony közbenjárására IG71-ben 10, 1672. jan. havában 
pedig 14 templomot nyertek vissza a szepesi katholikusok. 2) Mint
hogyaszepesolaszi ügyben hozott itélettel nem volt megelégedve 
és a lengyel királytól oly rendeletet óhajtott kieszközölni, melynek 
segítségével a többi szepesi templomokat is visszafoglalhatja, elhatá
rozta, hogy Hanaciust Varsóba küldi a királyhoz és. az ország
gylíléshez. 

l) Szinnyei, ~. I. l. 614. 1. - Hradszky, 144. 1. Pirhalla, 460-500. L 
- Pauler, \Vesselényi F. és társ. összeeskűvése. 420. 1. Prépostságának törté-
netét legkimerítóbben Pit'halla művében találjuk meg. 

2) Hradszky, 316, ~lI7. 1. - Hradszky a szomolnoki templom visszafogJa
lásút is IG71-rc teszi, pedig ez, mint az előbbiekből kitűnik, már lGiO-ben 
\'isszakerült a katholikusok tulajdonába. 
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Reá nézve nem az volt fontos, hogy Bolzárra és Bolchára 
milyen büntetést szabnak ki és a község mennyi birságot 
fizet, hanem az, hogy templom visszavétessék. Emlitettük, hogy 
az olaszi katholikusok, az ő tanácsára, elállottak volna az 
elégtételadás további követelésétéil, ha ősi templomukat vissza
kapják. EIöre látta, hogyaszepesolaszi ügyben hozandó 
itélete k nem fognak megfelelni az ő várakozásának, mert ismerte a 
szepesi evangelikusok szívós és természetszerű önvédelmen alapuló 
összetartását, mely meg tudja akadályozni, hogy legeWkelőbb 

egyházuk elvétessék. Amint az ismertetett olaszi eset megtörtént, 
Hanaciussal megíratta és maga is megírta annak lefolyását a 
császári és a lengyel királyi udvarnak, a pápának, aprimásnak, 
a nunciusnak, hogy tájékoztatva legyenek és a megindítandó mo~
galomban támogassák. Az érdeklödést sik~üIt is fölkeItenie. A pápa 
1 ml. decz. 31. k. brevéjében felhívja l\lihály király figyeImét a 
szepesi katholikus missionariusok sérelmeire és kéri azoknak orvos
lását. AItieri bíbornok, a Propaganda praefectusa, felhatalmazza 
Hanaciust, hogy az ügyről a lengyel nunciust tájékoztassa. AItieri 
írt a nunciusnak is, valamint Lubomirskynak.1) 

Az 1672. év jan. havában a piarista missionariusoknak több 
helyen kellemetlenségük volt az evangelikusokkal, különiisen Olaszi
ban, ahol Hanacius utódját, P. Simont lakásából kikergették és 
mindenképpen boszantották. A zaklatások miatt Lublón panaszt emelt, 
mire a kapítány arra kötelezte a hatóságot, hogy fizessen neki 
10 forintot és ünnepélyesen kövesse meg. 2) Azon körülmény, hogy 
Lubomirsky enyhítette az ítélet szigorát és Hanaciust onnét elhe
lyezték, merészebbé tette az olaszi evangelikusokat. Mindezek csak 
megerősítették Bársony t azon szándékában, hogy Hanaciust Var
sóba küldi. 

Bársony terve az volt, hogy Hanacius a szükséges ajánló
levelekkel ellátva elmegy Varsóba a királyhoz és az országgyüléshez 
s ott beterjeszt egyemlékiratot, melyben a szepesolaszi szentség
törést ismerteti, felmutatja a megbecstelenített Mária-képet és kérel
mezi egy üjabb commissio kiküldését: az ügy megvizsgálására és 
a protestans templomok elvételére. Az evangelikusok megsértették 
a királyi privilegiumokat, most tehát a királynak joga lesz a 
templomokat visszafoglaltatni. Számított arra, hogy Hanacius ékes-

l) A le\'elek másolatban ol\'ashatúk Hanaciusnál. Annales. I. 7:1, 74. l. 
2) 1'. Simon levele Hanaciusnál. Annales. Il. 143. l. 
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szólása és sacrilegium bizonyítéka, a megszentségtelenített Mária-kép 
hatni fog a hitbuzgó fejedelemre és a rendekre. 

Hanacius 1672. febr. 7. indult el Varsóba egy szolga kisére
tében. Utiköltséggel (vagy 30 frt) Bársony és a szepesi kanonokok 
látták el. Csáky Istvántól is kapott egy aranyat, de ezt Woczech 
váraljai festőnek adta azon képért, melyet a szepesolaszi zavargásról 
készített. Ezt a képet, valamint az említett Mária-képet magával vitte. 

Ajánlatokkal bőségesen el volt látva. Nála volt Bársonynak a 
lengyel respublicához intézett levele, melyben fölhívja a rendek 
figyelm ét az olaszi büntettre, melyet nem eléggé szigorúan biráltak 
el, a luthranusok nagy örömére és a katholikusok szomorúságára. 
"Deum immortalem! Cur debet Haeresis in praescriptis XIII 
oppidis ad eo foveri et protegi, hoc praecipue tempore, ubi per 
totum Regnum HungariAe tam in Liberis et Regiis civitatibus, quam 
in quibuslibet aliis locis, etiam circa ipsa XIII oppida reformatur 
Religio et Ecclesia, quae olim iniuria temporum, per vim et armis 
mediantibus, per Haereticos nobis ereptae fuerant, modo iam reci
piuntur et Catholicis in integro restituuntur." 

Hivatkozik III. Zsigmond és Kázmér, továbbá a jelenlegi király 
rendeleteire, melyek meghagyják, hogy a szepesi templomokat 
adják vissza a katholikusoknak és távolítsák el a praedicatorokat, 
akik jogtalaf1ul birják az egyházakat. Kéri a köztársaságot, hogy 
találjon módot az említett királyi rendeletek végrehajtására. l

) 

A levélhez volt csatolva Hanacius emlékirata, melyben az 
olaszi esetet ismerteti és Bársony nevében benyujtandó folyamod
ványa, melyben biztosok kiküldését kéri. Ezeknek feladata lenne 
az olaszi sacrilegiumot újból megvizsg;ílni, az előbbi commissiók 
határozatait felül bírálni, a XIII város templomait meglátogatni és 
visszafoglalni, a királyi rendeleteket végrehajtani, a szepesi kath. 
status ügyeit rendezni. 

Bársony írt még a királynak, királynénak, Lubomirskynak, 
és a nunciusnak is. Hanacius ügyét I. LipótIlak és Eleonora özvegy 
császárnénak :\lihály királyhoz intézett levelei is támog~tták. 

Febr. 24. Varsóba érkezvén, először is a nunciusnál tisztel
gett, ahol bemutatta iratait és a :\'Iária-képet, majd a piarista házba 
ment. A piaristák széleskörtí ismeretsége és előkelő pártfogói révén 
hej utott a királyi udvarba is; volt kihallgatáson a királynál és a 

l) Annales. I. 80, 81. l. 
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királynénál, meglátogatta a legbefolyásosabb főurakat, főpapokat S 

a nemesség poliHkai vezé.reit és egyengette az útat. 
Febr. 27. megjelent az országgyűlésen is; e nap történe~t 

a következőképen írja le: 
A piarista házból az országgyűlésbe ment, ahol bemutatta 

iratait, előadta az ügyet és felmutatta a szepesolaszi sacrilegium 
bizonyítékait, a megbecstelenített képet, a köveket és goron
gyöket, melyekkel megdobálták. A tárgyhoz többen hozzászóltak 
és a dologról behatóan tanácskoztak. Mikor az ülésnek vége 
szakadt, az egész nemesi rend, valóságos körmenetben, a királyhoz 
kisérte, kinek jelenlétében a senatus tartott ülést. Ezen jelen volt 
a lembergi és a gneseni érsek, 12 püspök, a palatinusok, a két 
marsall és a nemesi rend képviselői. 

Hanacius a király trónja előtt állott. Az ügyet Obovsky 
l'vIárton, a nemesi rend marsallja ismertette, majd Hanacius vette 
át a szót és a képet kezében tartva érzékeny beszédet intézett a 
királyhoz és a gyűlés tagjaihoz. Ezután vagy három óra hosszatt 
tárgyaIták az ügyet. A szónokok erősen tiltakoznak a szentségtörő 
merénylet ellen. Végül kétszeri nyilt szavazás utján azon határo
zatot hozták, hogy a kért bizottság kiküldessék ; a bizottságba a 
négy pala tina tus ból két-két tag választandó. 

A határozat meghozatala után Hanacius beszédet mondott, 
majd a képet átadta a sandomiri palatinusnak és a királyhoz lépett. 
Kezet csókolt, megköszönte a kegyes pártfogást és további jóindu
latába ajánlotta a szepesi katholikusokat és a piarista rendet. A 
király kegyesen így válaszolt: "Protegemus, conservabimus, promo
vebimus, vindicabimus." A jelenlévök "zgoda, zgoda" kiáltással 
helyeselték a fejedelem szavait. 

A királytól az országgyűlés termébe mentek vissza, onnét 
pedig, ugyancsak körmenetben, a piarista házba. 

Hanacius megemlíti, hogya tárgyalások alatt megkérdezték, 
hogy milyen elégtételt óhajt. Azt felelte, kogy ő nem kivánja a 
tettesek megbüntetését és megbocsát bántalmazóinak, csak azt 
kéri, hogy a luthranus praedicatorokat távolítsák el s foglalják 
vissza a templomokat és ismerjék el a piaristák missionariusi 
érdemeit. Ekkor a király így nyilatkozott: "Nemine instigante 
absolvitur reus. Extradatur comissio." 

Abenyujtott kérvényre ráírták az országgyűlés végzését i 
.-\uthoritate et ad vota Totius Reipublicae: Extradatur Commissio, 
cui adsit P. rector Varsaviensis, Venceslaus a S. Sacramento et 

4, 



P. Franciscus aS. Venceslao, una cum Imagine B. V. M. in Comitiis 
rraesentata. Joan. Malachovsky, referendarius Regni. - Perlecta 
ex consensu Equestris et approbata pro danda Commissione. Mar
tinus Obovsky Capitaneus Livensis, Ordinis Equestris Marschalus 
S. A. M. Int. Camerae Sigilli minister. Varsaviae ex Conclavi 
Equestris Ordinis d. 27. Februarii A. 1672. 

Márez. 8. újra megjelent az országgyűlésen, ahol az i1gyet 
újra tárgyalás alá vették. Hanacius érdemesnek találta leraj
zolni azon jelenetet, mikor a király elött beszédet mondott. Az ér
dekes tollrajz egy négyszög alakú termet ábrázol: Mihály király a 
trónon ül, jobbjában kormány pálczát tart. A trón előtt, a terem 
közepén áll Hanacius. palliumll1al, nyakában majdnem földig érő 
olvasóval. Két kézre emelve tartja a Mária·képet. A képen kivehető 
Szi.iz Mária félholdon álló alakja, karján a kis Jézussa1. l ) Jobbról 
és balról, a korláton belül ülnek az érsekek és a püspökök. A 
királlyal szemben a terem másik oldalán a korláton belül, a ~i

járatnál áll a két marsall, kivont karddal. A korláton kivül láthatók 
a nemesi rend képviselöi és más nézők. 

A gyűlés végzését érdemesnek tartom közölni: 
Constitutio Varsaviensis ex Generalibus Regni Comitiis, A. 

1672. Despectus sacrarum imaginum B. V.:\1. Olassiensis et in 
persona Religiosi P. Francisci S. P. Missionarii perpetratum in XIII 
oppidis Cap. Scepus. A. D. W71. d. 12. D·bris. 

Volentes imminentia Dominiis nostris iráe Divinae Flagella 
avertere, eiusdem Maiestatis Sacratissimae furorem placare, debito 
Christianorum Monarcharum zelo, iniuriae (quae enormis, non 
pridem illata Sacris Imaginibus B. :\1. V. a sacrilegis manibus 
Incolarum Scepusiensium in certis oppidis) vindicias assumimus, 
commissariosque ad indagandam rei veritatem ad locum ipsum, 
.-\uthoritate praesentis Conventus deputamus, qui praestitub tempore 
in Jure assignato ad locum sceleris venientes, fundamentaliter 
inquirant de tam im pio excessu (salva partium Appellatione ad 
Tribunal in regesto speciali) ante omnia iudicando in hoc solo casu. 
Varsaviae, 8. martii, A. D. 1672. l\lartinus Comes ab Obory 
Obovsky, Cap. Liveniensis, Ord. Equestris l\1arschalus etc. Stanis
Iaus a Sitno Sicinsky Jud. Terrae Praemisliensis ad Constitutiones 
Regni e minori Polonia deputatus. l\lartinus Trzebuchovsky 

l) A képet később átvitték a királyi vár kápolnájába, ahol kegyeletes tisz
teletben részesült, majd egy cseh grófnő, a király engedélyé\'Cl, a csehországi 
Chocznába vitte. 



de Trzebuchow, PocilIator Brestensis ad Const. Regni e min. 
Pol. dep. 

Az idő nem volt alkalmas a hozott határozatok végrehajtására, 
mert a Kácsor szerint a lengyel primás és a király folytonosan 
ellenségeskedtek és az elűbbi a királyt meg akarta fosztani trónjától. 
A surlódások az országgyűlés feloszlatására vezettek, 

1672. márez. ll. az országgyűlés feloszlott és a commissio 
ügyét a májusí gyűlésre halasztották. l ) Hanacius attól félt, hogy 
a dolog megfeneklik, azért Ranutius Angelo nunciussal a királynál 
nyilvános kihallgatásra jelentkezett és egy nyilt parancsot eszközölt 
ki, mely újból biztosítja a piarista missionariusok jogait és elren
deli, hogy ezen diploma kihirdetése után a szepesi templomok, 
kápolnák, parochiák és iskolák mil1den tartozékaikkal és jövödel
meikkel együtt a piaristák nak adassanak át. Hivatkozik arra, hogy 
:1Z evangelikusok a királyi privilegiumokat semmibe sem vették: 
Hanaciust bántalmazták, a szent tárgyakat megbecstelenítették. Az 
evangelikus papokat el kell távolítani. A parancs végrehajtását 
Lubomirskyra bízza. (1672. márez. lD.) 

Lubomirsky azonban nem hajtotta végre a parancsot, mert féIt 
a zavaroktól tos attól tartott, hogy a katholikus plebánosok nem 
fogják beszolgáItatni azon járandóságokat, melyekkel az cvangelikus 
lelkészek neki adózni szoktak. 

Hanacius Annaleseiből és Kácsor jegyzeteiből az tünik ki, 
hogy a herczeg nem tanusított valami határozott magatartást és 
könnyen lehetett őt befolyásolni. Támogatta Bársony és a piaristák 
törekvéseit, melyeknek eredménye lett a szigorú parancs, de hajlott 
evangelikusok kérelmére ís és halogatta a végrehajtást. A Felvidéken 
a vallási üldözések miatt amúgy is nagy volt az elégületlenség, 
és nem lett volna tanácsos azt még inkább szítani. 

Hanacius türelemmel várta az új ülésszak megnyitását és az 
időt arra használta fel, hogy sorba járta főrangú pártfogóit és oly 
eredményesen agitált, hogy azt is ki tudta vinni, hogy ügyét 
mindjárt a legelső ülésen tárgyalták és az előbbi határozatokat 
megerősítették. 

l) Rupta autem sunt COl11itia d. 11. :\Iartii ob quandal11 protcstationel11 (uti 

in Polonia frequenter Aeri solet) omniaque acta, gesta, statuta sunt cassata. Con

stitutio vero et COl11l1lissio Olasziensis ad futura nova :'vlensc Majo habenda Comitia 

dilata est, quod tempus cum patientia P. Francisco extrahendul11 erat. Bio

graphia. 39. I. 
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Május havától kezdve Lubomirsky udvarában tartózkodott, 
mint annak udvari papja, a herczeg lengyelországi birtokain. 
Bárson nyal élénk levelezést folytatott és nem szűnt meg a herczeget 
ösztönözni, hogy szerezzen érvényt a királyimandatu,mnak, de most 
még kedvező tien ebbek voltak a viszonyok. A török 1672. aug. 29. 
elfoglalta Kamenec-Podolsk várát és a tatár hadakkal együtt kegyet
lenül pusztította a keleti részeket. A herczeg galicziai birtokait is 
kifosztották ; Hanacius a bieczi várba menekült, majd, mikor a 
helyzet bátorságosabb lőn, visszament Lubomirsky udvarába. 

Ezalatt a Szepességben PetrCíczy István fölkelő vezér seregei 
hadakoztak és kegyetlenül üldözték a katholikusokat és papjaikat. 
E mozgalmakban Klesch Dániel is, mint a legtöbb evangelikus 
lelkész, élénk részt vett; ő irányította a fölkelők figyelm é t a 
szepesolaszi katholikusokra, akiket ki is fosztottak. l) Ilyen körül
mények között nem is lehetett arra gondolni, hogy az evangelikus 
templomokat visszafoglalják. 

Hanacius az 1672. év végéig Lancutban tartózkodott a herczeg
nél, majd a következő év elején visszament Varsóba, ahol újra 
sürgetni kezdte a dolgot, de nem nagy sikerrel. Ezután ismét 
visszatért a herczeghez és nála időzött, mig végre májusban 
hazajött. 

Hogy milyen nagy kegyben állott a herczegnél, mutatja az is, 
hogy mikor ez 1672 őszén valami küldetéssel Rómába szándékozott 
menni) Hanaciust is magával akarta vinni. De az utazásból, talán 
a zavaros viszonyok miatt, nem lett semmi. Ő eszközölte ki a 
herczegtől a podolini ház részére a szepesbélai plebániát is. ;"Iagá
val hozta a buzgó fáradozásdiról szóló bizonyítványokat és a herczeg
nek a lublói alkapitányhoz intézett rendeletét, melyben a Felvidék
ről a szepesi városokba menekült praedicatorokat kitiltja.~) 

l) PirhalIa, 459. l. 
~) l\ herczeg már 1672. szept. 2. k. rendeletében is megtiltotta a menekült 

papok befogadását, dc úgy látszik, a parancsnak nem lett foganata. \Veber, :\Ionog
raphie d. ev. Gemeinde A. C. Bela. 119. l. 



VIII. 

Hanacius Kluknón, Bártfán. Áthelyezik Breznóbányára. 

Miután Podolinban kipihente az út fáradalmaít, újabb mIssI
ókra indult. A varsói nunciusnak az volt a kivánsága, hogy tovább 
is a Szepessségen működjék; el is látta mindazon privilegiumok
kaI, melyek az apostoli missionariusokat megillették. 

Néhány napig Olaszi ban tartózkodott, majd június elején el
foglalta a kluknó-richnói plébániát, melyre őt Csáky István gr. 
prezentálta. 

Aug. 12-24. részt vett a Bársony prépost elnöklete alatt 
működő bizottság körút jában, melynek az volt a feladata, hogy a 
városi és szepesi egyházakat meglátogassa és visszafoglalja. E 
körúton mint a' bizottság káplánja és hitszónok s gyóntató szere
peIt. Említésre méltó dolog nem igen történt vele. 

1674. februárjában Szegedy Ferencz egri püspök hívására 
átment Bártfára és ott a tót ajkú hívek. lelki ügyeit gondozta. 
Szegedy a piaristákat meg akarta telepíteni Bártfán, ezen ügyben 
több levelet is váltott a generalissal, de halála meghiúsította a tervet. 

Ugyanezen év tavaszán Lubomirsky visszafoglaItatta a még 
luthranus kézben lévő templomokat. Márcz. 23. a lengyel biztosok 
a szepesolaszi templomot is visszaadták a katholikusoknak. 

A plebániát Ziebridovsky József gr. krakói kanonok, Lubo
mirsky rokona kapta meg, de ez csak a jövödelmet élvezte, a 
lelkészi teendőket a piaristák végezték. 



Bársony és Hanacius nem hiába fáradoztak. A bzép, osregl 
templomok, melyekben vagy másfélszáz év óta nem volt katholikus 
istenitisztelet, visszakerültek régi tulajdonosaik birtokába. 

Ziebridovsky elismerte Hanacius érdemeit és mikor egyházát 
átvette, köszönetet mondott a szepesolaszi plebánia visszaszerzése 
érdekében kifejtett buzgó tevékenységéért és szerette volna őt meg
nyerni administratornak. Hanacius csakugyan sokat tett. Eltekintve 
a templomok visszavételéért folytatott agitatiójától, kikereste a 
plebánia jogait és jövedelmeit biztosító okmányokat, számítva arra, 
hogy ha az egyház újra katholikus pl eb án os birtokába kerül, a 
starosta vagy a lakosok meg akarják csorbítani a plebános jogait. 

Az evangelikusok Szepesolaszival egyik legtekintélyesebb egy
házukat veszítették el. A dézsmából befolyó jövödelem megért 
vagy 4000 forintot. A plebánosnak nagy és kastélyszerü lakása volt, 
külön szállással a káplán és a vendégek részére, terjedelmes 
gazdasági épületekkel. Ő volt Kolillfalu földesura. 1) 

Jórészt Hanaciusnak tulajdoníthatjuk azt is, hogy Lubomirsky 
lG74-ben a szepesbélai plébániát a podolini piarista háznak ado
mányozta a buzgó missionariusi tevékenység jutalmáu1.2) 

Hanacius, augu szt us ban Breznóbányára helyeztetvén, elhagyta 
a Szepességet, ahol a katholikus ügyért annyit fáradozott. 

l) Káesor közli Hanaeius irataiból a kolinfalvi lakosoknak a szepesolaszi 
plebánossal kötött egyezségét, 14:32-ből. Biographia. 27. 1. 

2) Az erre \'onatkozó iratok olvashatók a Liber Archi\'i ez. kötetben. 



IX. 

A piaristák Zólyommegyében. 1) 

A piaristák zólyommegyei szereplésével, minthogy kellőleg még 
nincs ismertetve, részletesebben kell foglalkoznom. Ezáltal ugyan 
kissé eltérek tárgyamtól, de az előzményekkel meg kell ismerked
nünk, ha világos képet :]karunk szerezni a breznóbányai vallási 
küzdelmekről, melyekből Hanacius is kivette a maga részét. 

A piaristák gr. Collalto Mátyás, a horvátok ezredese segít
ségével jutottak a zólyomi missio-telepek birtokába. A gróf 1673-ban 
megfordult Privigyén és a piaristáknál hallgatott misét. Mise után 

t) A piaristák zólyommegyei szereplésére vonatkozó adatokat a következő 
forrásokból vettem: Origo Residentiae Parochiae Briznensis Pauperum Matris Dei 
Scholarum Piarum. Ez az egykori breznóbányai piaristaház legréj!"ibb története, 
mely 1678-ig terjed. A följegyzések egy része Hanaciustól való. Ugyanezen kötet
ben vannak még bejegyzések a megtértekről, a kézirat utolsó része pedig a breznó
bányai lakosság 1674. évi összeirását tartalmazza utczák, házak, családok és az 
egyének életkora szerint. Ezt valószinüleg Hauzenka Miklós készítette az 1674. 
évi őszi canonica visitatióra. Az értékes kézimtot, mely a breznóbányai róm. kath. 
plébánia tulajdona. felhasználták a ház későbbi krónikásai, kik a ház esemé
nyeit l 857-ig, mikor a piaristák Breznóbányáról elköltöztek, elég gondosan 
jegyezgették. A két kötetre terjedő kéziratú mú ez ime : Originale Cleri
corum Regularium Matris Dei Scholarum Piarum, Egressus et Regressus ad Lib. 
Regque Civ. Montanae Breznobanyensis Parochiae Administrationem. A ház meg
szünte óta a rend központi könyvtárában őriztetik. Ezeken kivül felhasználtam a 
breznóbányai városi levéltár Protocollum PoIito-Juridicum ez. kéziratait is. - Őszinte 
köszönetemet kell kifejeznem Matunák Mihály plebános és Liehárd Dusán levél
tárnok uraknak, kik a breznóbányai adatok felhasználásában készségesen táino
gattak. Az Originale rövid kivonata megjelent a kegyesrend 1858. évi Sehematis
musában .:-.temoria Brevis dom us quondam Scholarum Piarum Breznyóbányensis· 
czimmel. Ez utóbbit használta fel Bakó István .Jegyzetek a breznóbányai kegyes
rendi ház történetéből" ez. programmértekezésében. (Beszterczebányai kir. kath. 

főgymnasium értesitője. 1897-98.) 

5 



58 

asztalához hivta Hauzenka l\liklós superiort. A rend terjeszkedé
séről lévén szó, abban állapodtak meg, hogy megkísérlik a piaris
tákat Zólyom városáb<Jn megtelepíteni_ Hauzenka ez ügyben írt 
Kollonics kamarai elnöknek és rendfőnökének, Frankovics-Horváth 
Pálnak. Kollonics örömmel fogadta a piaristák ajánlkozását, mert meg 
tudta becsülni a piaristák térítői nnmkásságát, de minthogy köze
lebbről nem ismerte a viszonyokat, a beszterczebányai kamarai 
praefectushoz, Schultz Jánoshoz utasította öket. Schultz értesí
tette Hauzenkát, hogy a lircsei l!radalom területén két praedicator 
meghalt, hetet pedig kiutasítottak, a templomokat visszafoglalták, 
tehát most nagy szükség van katholikus papokra. "Et quia 
dum ferrum candet, cudendul11, nihilque feriandum, " küldjön rögtön 
öt vagy legalább három tótul tudó rendtagot az üresedésben lévo 
parochiák elfoglalására. l) 

Hauzenka sietett megragadn i a kinálkozó alkalmat és két 
privigyei piarista clericussal útnak indult. 

Okt. 6. a kamarai tisztek bevezették a jövevényeket paro
chiáikba. Fr. Emericus a garamréteri r!ébániát foglalta el (ehhez 
tartozott Garamszentmiklós és Jeczenye), Fr. Venceslaus redig a 
lopérit. Hauzenka Garamolaszkán telepedett Ic "rropter spcm 
Briznae (Breznóbánya) occupandae, quae pro Veterosolio (l-ólyom) 
magis placuit, tum propter maius intervallum inter scholas Piarum 
Scholarum et Societatis Jesu, tum propter spem maioris alimoniae 
et copiosioris inventutis ac demum, qui~ rlerumque introductis inter 
capita haereseos bene hucusque in conversione tam Lithomislii 
quam Hornae, Podolinii et Prividiae per Dei gratiam successit. ht) 

Schultz azért helyezte Hauzenkát Olaszkára, hogy onnét meg
ismerhesse a breznóbányai viszonyokat és alkalomadtán bejuthas
son oda. Hauzenka kedvező eJöjelnek tekintette, hogy még azon 
éjjel, mikor Olaszkán letelepedett, Breznóbányára hivták egy hal
dokló horvát katonához gyóntatni. 

Megírta Kollonicsnak, hogy a praefectus azért küklötte Olasz
kára, hogy addig is, mig az eVitngelilw:5 papokat Breznóbányáról 
kiűzik, a közelben tartózkodván, megismertesse magát él város
beliekkel. :\Iost, hogy gyóntatás végett a városban járt, hallotta, 
hogy néhány rolgár szívesen visszatérne a katholikus hitre, ha 
papot kapnának. A horvátok is panaszkodnak, hogy nincs helyük 

I) Schultz 16n. okt. 2. k. le\·cle. Origo Rcsidcntiac. 50. I. 
~) U. o. 60. I. 
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ájtatosságaik végzésére. Visszajövet a város végén látott egy kis 
kápolnát; jó volna ezt lefoglalni, itt majd misézhetne a horvá
toknak. l ) 

A prímáshoz intézett levelében azt kérte, hogy, ha az evan
gelikus papokat eltávolítják, engedje meg a plébánia elfoglalását, 
hogy ott maguknak házat és iskolát alapíthassanak. 

l\lég egyik levelére sem kapott választ, mikor a véletlen 
gyorsahban czéljához segítette, mint ő gondolta. Az úrvölgyi 
(Vall is Dominorum,) evangelikusok, kiknek templomát a hatóság 
el akarta venni, ellenálltak. Collalto, ki:-ől forrásunk azt írja, 
hogy "receptor zel osus Ecclesiarum et Catholicae fidei vindex" 
vala, feKyveres erővel támadt reájuk és a templomot elfoglalta.~) 
Az esemény megrémítette a környéket. Hogy az általános rémü
letet kihasználja, rögtön Breznóbánya ellen indult. Minthogy attól 
lehetett tartani, hogy a breznóbányaiak egy századdal könnyen 
elbánnak, Barbo Ferenc századát Polonkán készenlétbe helyezte, 
a maga századát pedig az Olaszkáról behívott Hauzenkával előre 
küldötte; hátvéd gyanánt ő maga maradt hátra válogatott hadi 
népével. Hosszú sorban, hangos trombitaszóval nyomult be a ka
tonaság; előttük ment Hauzenka kocsin. Mikor a sereg eleje a város 
piaczára ért, egy részük még a kapun kivül volt. A piaczon föl
állottak és kibontották az ezred selyem zászlóját, melynek egyik 
oldalán a császári sas, a másikon pedig Szűz Mária képe ékeske
dett aranybetűs felirással : Patrona Hungariae. "Stetit exercitus in 
armis et acie, non depositurus etiam per triduum arma, nec ab 
equis dcscensurus, donec darentur Ecelesiae cJaves. "~) De nem 
sokáig kel1ett várakozni ok, mert a templom kulcsait elhozták, és 
Chmelius Dániel, a város bírája átadta azokat Titko :\lárton 
kapitánynak, aki tiszteIgésre vezényelte a sereget és, mélyen meg
hajolva Hauzcnka előtt, átnyujtotta neki. 

:\'lásnap okt. 20. Hauzcnka :\Iiklós a horvátuktól és a város 
bírájától kisérve körüljárta a templomot, katholikus szertartás szerint 
reconciliálta és misét szolgáltatott.~) Az evangclikus káplán és rector 

I) Origo Rcsidentiae. fl I. I. 

2) U. o. 65. I. "Templum \'i armata dux belli Collalto dic 13. oct. occu

pa\'it, sic Vallis dominorum facta est \"allis lacrymarum." Klanicza. Fata aug. cont. 
ecclcsiarum. Fahó, :-'lonumcnta E\'angclicorum, lll. 2UG. l. 

3) .-\ templom átvétele \'alószinüleg okt. 19. történt. Az Origo szerzője ott, 
ahol a.z eseménycket lcírja (G4-GG. l), csak a hónapot említi, de a napot kifeledte. 

Később (UG. 1.) okt. 1U.-re teszi Hauzenka be\'onulásának napját. A Schematismus 

5" 
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parancsot kaptak, hogy két hét alatt távozzanak. Milochowszki 
János evangelikus lelkész már nem volt Brewóbányán, mert szept. 
25. a pozsonyi törvényszék elé idéztetett. l ) 

Hauzenka okt. 30. este a parochiát is el akarta foglalni, de 
oda nem bocsátották be, hanem a vt:ndéglőben szállásolták el. A 
következő napon váratlanul megjeler.t Bozókról Kovacsics Tamás 
a prímás investiturájával. Rögtön összehivaUa a tanácsot és fel
olvastatta a primás adomány levelét. Hauzenka alázatosan meg
csókolta a prímás pecsétjét és mindent átadott az új plebánosnak. 
Minthogy Collalto és Romani, kiknek Kovacsicsot be kellett volna 
iktatniok, nem voltak jelen, az új plebános a parochiát Hauzen
kára bízta, és még aznap eltávozott azon igérettel, hogy a dézsmát 
a kamarától visszaszerzi a városnak. 

Hauzenka azonban nem maradt Breznóbányán, mert még 
aznap este tábori lelkésznek hivták Collalto ezredéhez, mely valami 
hamis hírre, hogy a török ellen kell menniök, dél felé vonult egé
szen Zólyomig. 

Collaltót bántotta az eset, mert mindenképen Hauzenkát 
szerette volna bejuttatni Breznóbányára. Egy hétig magánál tar
totta, majd saját kocsiján visszavitte és Szt. ivlárton napján be
mutatta a polgároknak, mint ideiglenes lelkészüket, amíg a király 
és a primás a dologban döntenek. Fölhatalmazta az iskola meg
nyítására is, de mivel tanuló nem akadt, il megnyitás későbbre 
maradt. A polgároknak meghagyta, hogy minden ünnepnapon jelen
jenek meg a templomban, az evangelikus vallásgyakorlatot redig 
teljesen eltiltotta. .-\ parochiát Stax Godofréd, későbbi bíró adta 
át Hauzenkának. 

Kollonics, aki CollaIto, Schultz és Hauzenka leveleiből értesült 
a dolgok állásáról, zokon vette, hogya breznóbányai plebánia 
adományozási jogát, melyre a kamara is igényt tartott, a prímás 
magának tulajdonitotta, azért melegen támogatta Collalto és Hau
zenka törekvéseit. 

A breznóbányaiak nem tudtak megbarátkozni a viszonyok kal, 
nem igen akartak eljárni a katholikus isteni tiszteletre. Később azon· 

Historicus lJioecesis Neosoliensis szerint (166. 1.) a foglalás okt. -l. történt volna, 

az Originale szerint pedig okt. 2 i. 
I) Origo Rcsidentiac. 66. l. ~Iilochowszki (~lilocho\'illus) aláírta II rcvcrsalist 

és kibujdosott. 1683. jan. II. a breznóbánYlliak hazahívták. t 16tH. Fahó, :\lonu

menta Evangelieorum. IV. 2i3. I. és Rácz K. A pozsonyi v~rtör\'ényszék áldozatai 

1674-ben. Lugos. 1880. II. f. 128. 1. 
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ban parancsszóra mégis elmentek hajnali mlsere és vasárnap meg
hallgatták a szentbeszédet. Idegenkedtek a katholikus szertartású 
esketésWl és kereszteléstől; az anyák nem mentek el avatásra. 

Képzelhető, hogy Hauzenka helyzete ilyen körülmények 
között nem volt valami kellemes. 

Karácsonyra eljött Podolin ból Frankovics-Horváth Pál rend
főnök több piaristával : "festa itaque cum solemnitatibus CathQlicis 
sunt peracta, quam solemnissime fieri poterat. Ul) 

Ünnepek után Frankovics lement Beszterczebányára a kamarai 
praefectus hoz, ki őt elég emberségesen fogadta és adott neki taná
csokat, hogy miképen juthatnának a már elfoglalt breznóbányai 
állomás állandó és békés birtoklásába. 

Hauzenka helyzete nagyon nehéz lehetett. A történtek után 
ellenséget láttak benne, aki templomukat a gyűlölt horvát katonaság 
segítségével foglalta el. Breznóbánya az evangelikus hitnek erős 
fészke volt, mel t az új vallás itt már százados multra tekinthetett 
vissza. 2) :\ város autonomiáját is félthette a piarista plebánostól, 
kinek háta mögött állott a császári hatalom és a zsoldos katona
ság. Hauzenkának csak mély vallásos meggyözödése és azon tudat 
adhatott eröt, hogy rendjének s hitének hasznos szolgálatot tesz, 
ha e veszélyes állomáson bátran megállja helyét. Nemcsak az 
ellenséges indulattal kellett megküzdenie, hanem a nyomorral is. 
Bennlakott ugyan a parlakásban, de a lelkészi jövödelmeket 
nem tudta megszerezni. Éleiméről a város gondoskodott, de 
úgy látszik elég mostohán. Idönkint· kijárt kéregetni Benes
házára, Feketegaramra és inkább abból éldegélt, amit ott össze
szedegetett. 3) 

Hauzenkát az lG74. év elején a kamarai praefectus kiván
ságára Lopérra helyezték; helyét P. Simon (a Francisco Ser.) fog
lalta el, ki azelőtt két hónapig a CollaIto által elfoglalt csetneki 
plébánián működött. 

l) Origo Residentiae. í l. 1. 

Z) Hanacius egy bejegyzése szerint (Origo Resi,;lentiae. 54. 1.) az utolstÍ 
katholik us pap Szoczovszky AnJrás \'olt, ez azonban tévedés, mert Szoczovszky már 
luthránus pap \·olt. Fabó, ;"'Ionumenta E\·angelicorum. lll. 286. I. A magyarorsz. 
ág. h. ev. ker. egyház névtára (1903.) 15G4-re teszi az ev. egyház keletke:té
sét. 67. 1. 

3) Az Origo Residentiae aJatai és a Schematismus Historicus, ahol azt 
olvassuk, hogy .per Juss hebdomades assurupto canisterio per pagos (lignicidarum 
cameralium) mendicando victitabat." 166. 1. 
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Hauzenka lelkiismeretesen teljesítette hivatását. Nem elégedett 
meg a templomi tanítással, hanem mikor ideje engedte el-eljároga
tott a házakba és igyekezett megszelidíteni a lakosság ellenséges 
érzületét és legyőzni azon idegenkedést, mellyel a katholikus szer
tartások iránt viseltettek. Egyik-másik anya megigérte neki, hogy 
elmegy avatásra, amit utódjának, ki a térítés művét hasonló buz
galommal folytatta, meg is tettek. P. Simon annyira tudta vinni, 
hogy a temetési meneteket stólával, karingben, kereszttel, szentelő
vel kisérhette. 

Hauzenka egyre sürgette rendfőnökét, hogy vagy őt, vagy 
mást küldjön a prímáshoz a breznóbányai investitura megszerzése 
végett. Hauzenkát nem lett volna tanácsos odaküldeni, mert reá a 
primás nagyon haragudott, mivel azt a vádat koholták ellene, hogy 
a primási investiturát semmibe sem vette és Kovacsics Tamással 
rosszul bánt, nem akarta beereszteni a templomba. Elküldötték 
tehát Kinczl István privigyei házfőnököt. 

A Pozsonyban időző prímás, kinél akkor épen két püspök is 
bent volt, ingerülten fogadta Kincz\ Istvánt, és haragosan így szólt 
hozzá: "Jam vos Patres fundastis! Ecce isti intraverunt Briznam 
per vim sine meo scitu, meum Parochum a me cum investitura 
missum admittere noluerunt. Quis vos introduxit? Qui nOll ingredi
tur per ostium, sed ascendit aliunde, ille fur est et latro." 1) 

Kinczl mély alázatta I hallgatta a kemény megrovást, majd 
engedeImet kért az ügy tisztázására. Hauzenka és Collalto levelei
nek segitségével, melyeket e czélra magával hozott, sikerült a vá
dakat megczáfolni s a főpa~ haragját eloszlatni .. -\nnyira megnyerte 
Szelepchényit, hogy ez az investiturát is megadta Hauzenka részére 
Breznóbányára, P. Simon részére pedig a péteri, szabadi és 
lopéri egyházakra.2) 

Ugy látszik a dolog ódiumát Collalto vette magára, bár az 
elkövetett formasértés értelmi szerzője valószinüleg Hauzenka volt. 

1674. febr. 12. a zólyomlipcsei uradalolllhoz tartozó papok 
Kolos sy György gyetvai plebános, esperes elnöklete alatt Besztercze
bányán gyűlést tartottak, melyen P. Simon és .Hauzenka is részt
vettek. Először a protestáns papok és tanítók ellen panaszkodtak, 
kik oltalomleveleik védelme alatt Breznóbányán és másutt nyilvános 
vallásgyakorlatot folytatnak. :\Iajd arról tárgyaltak, miképen lehetne 
a kamara által birtokolt papi tizedeket visszaszerezni. 

l) Origo Residentiae. 71. I. 
2) K. 1674. jan. 14. U. o. 74-75. I. 
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Az ülés végére megjött a riarista rendfőnök. Felmutatta az 
investiturát és kérte rendtársai beiktatását. 

Ez meg is történt. Az esreres maga mellé vevén Sumiczky 
János lircsei, Bajmóczy Mihály garamszentmiklósi plebánosokat és 
a lipcsei birót, Breznó~ányára ment, és a piaristákat a senatus 
jelenlétében ünnepélyesen beiktatta. ~\'legjegyezzük, hogyarrimás 
csak" usque ad beneplacitum" adományozta a nevezett rarochiákat 
a piaristák nak. 

ChmeEus Dániel biró ellene mondott a beiktatásnak, azon az 
alapon, hogy ök azelőtt már elfogadták Kovacsics Tamást a primási 
investiturával. Ugy látszik, hogy ha már katholikus papot kellett 
befogadniok, inkább megbékültek volna egy világi pappal, mint egy 
szerzetessel. Ez érthető is ... l, világi pap rendszerint sokkal béké
sebb volt. Örült, ha az akkori zavaros idökben nyugodtan élhetett. 
Gazdálkodott, mert voltak rokonai, akiknek szerezni akart, önmagát 
is biztosítania- kellett minden eshetőségre. A városi magistratussal 
az összeütközést nem kereste, örült, ha jószerével hozzájuthatott 
illetményeihez. Kerülte a surlódásokat, mert püspöke sokszor vagy 
nem tudott rajta Segíteni, vagy nem tette ki magát érte, mert 
magának is volt elég baja. 

A szerzetes sokkal veszedelmesebb ellenfél volt. Otthona nem 
volt, melynek csendjét félthette volna. Rokonaitól már kora ifjusá
gáhan elszakadt. Vagyont nem szerezhetett, az élvezett javadalom
nak csak kezelője volt. Gyakran helyezték ide-oda, valósággal 
vándoréletet élt. 

A rendnek több országra kiterjedő szervezete a tagoknak 
hathatós védelmet biztosított. Ha valamelyik rendtagot sérelem érte, 
az intézmény közös sérelmének tekintették. Messzire elágazó össze
köttetéseik révén megmozgatták förangú papi s világi pártfogóikat 
s elégtételt szereztek. 

A piaristát, kinek néhány darab ruhán s könyvön kivül egyebe 
nem volt, csak rendjének közös érdeke és vallásos meggyőződése 
lelkesíthette. Jutalmát csupán hívei szeretetében, az elért siker tu
datában, elüljárói elismerésében talál hatta. 

Feltünhdik az olvasónak, hogy a tanítással foglalkozó rend 
annyi tagját látjuk e korban a missionariusi pályán működni. Ennek 
tlZ az oka, hogya Felvidéken, ahol házaik voltak, a protestantis
mus volt túls(llyban. A protestáns városok lakosságának egy részét 
előbb meg kellett téríteni, csak azután kerülhetett a sor az iskola 
megnyitására. 
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A rend érdeke kivánta, hogy falusi plebániákat is elvállalja
nak. Ezek anyagi segítségére is voltak a collegiumnak, azonkivül 
az intézmény működési köre sokkal tágabb lett, egy egész vidék 
szellemi irányítói lehettek. Podolint szerették volna oly központtá 
tenni, melyhez a piaristák által kezelt szepesi plébániák tartoztak 
volna, de csalódtak, mert csak Szepesbélát tudták m :gszerezni, 
a többit Lubomirsky lengyel papoknak adományozta. A szepesi 
katholicismus . nem vallott volna kárt, ha tervük sikerül, mert a 
gazdag plebániák jövödelméből egyik-másik helyen iskolát nyit
hattak volna. 

Breznóbányát is ilyen központnak szemelték ki, de látni fog
juk, hogy itt még a központot is elvesztették, és csak nehezen 
tudták visszaszerezni. 

Chmelius Dániel tehát nem ok nélkül protestált Hauzenka 
beiktatása ellen. A következmények igazat adtak neki. A piarista 
házfőnökök, különösen Hanacius, a hatalomra támaszkodva, gyak
ran beleavatkoztak a városi dolgokba, a város autonomiájával nem 
sokat törődtek. 

A beiktatók azt felelték, hogy ,Kovacsics a plebániáról le
mondott, és így:az jog szerint Hauzenkát illeti meg. Ebben meg
nyugodtak; az esperes átnyujtotta Hauzenkának a kulcsokat, a 
bíró pedig és II többiek, annak jeiéül, hogy beleegyeznek, kezet 
fogtak vele. 

A plebániát tehát megszerezték, most még a jövödelemről 

kellett gondoskodni. A király a rendfőnök kérésére elrendelte, hogy 
a breznóbányai tized a piaristák fenntartására visszaadassék, de 
minthogy a zólyomi papok is ugyanezt kérték, a királyi decretum 
valahol elakadt. A kanlarai praefectus azonban félt a kamarai 
jövödelmek csökkenésétől s hevesen ellenezte a dolgot, kétségbe
vonta a plebánosoknak a ti;.;edhez való jogát. Szerencséjükre Sze
lepchényi kimutatta kérésük jogosultságát, mert a dézsma régen a 
papoké volt, csak a protestánsoktól vették el. A sok könyörgésre 
az udvari kamara egy német nyelv ű rendeletben utasította a prae
fectust a panaszok elintézésére. Schultz a rendelet másolatát nem 
adta ki az érdekelteknek, hanem mivel egyik sem tudott németül, 
maga magyarázta meg annak tartalOlát ndixitque iis contineri, ut 
satisfiat egenis Parochis, quoad sustentationem." Ezután megkér
dezte az esperestől, hogy mennyit tartana szükségesnek egy-egy 
plebános javadalmazására. Az esperes óvatosan hallgatott. Erre a 
praefectus 100 tallért ajánlott meg, de úgy, hogy az eddig 
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iIletmények is beszámítassanak. A~ esperes azt felelte: "Boni sunt 
etiam 100 imperiales. "1) Ennek alapján fölterjesztette akamarához, 
hogy a papok ezen javadalmazással meg vannak elégedve. Pedig 
azok szegények sehogysem voltak megelégedve. Az udvar föltétlen 
hűséget és kitartást kivánt tőlük e veszélyes pontokon, de loyali
tásukat azzal jutalmazta, hogy évszázados jogaikból is ki akarta 
őket forgatni. 

A plebánosok pénzt adtak össze útiköltségre és még aznap 
(1674. máj. 21.) elküldötték Sumiczkyt és Bajmóczyt aprimáshoz. 
Hozzájuk csatlakozott Hauzenka is a lopéri tized miatt. Az előb
biek lóháton mentek, Hauzenka pedig gyalog. Minthogy azonban 
útközben a plebánosokct valami rablók kifosztutták, Hauzenka, 
ki szerencsére megmenekült körmei k közül, átadta nekik saját 
pénzét, hogy tovább mehessenek, maga pedig visszatért Breznó
bányára. 

Sumiczky és Bajmóczy megtették a hosszú és fáradságos 
uta~ és bizonyságl~velet hoztak a primástól, hogy a zólyomi fő

esperes a lipcsei uradalomhoz tartozó plebániákon a tizedet ember
emlékezet óta a parochusoknak szokta bérbe adni. Méltányos 
volna, hogy most, mikor az illető községek visszatértek az 
egyház kebelébe, a tizedeket ismét a szegény plebánosok kapják 
meg. 2) Hasonló értelmű testimonialist állított ki az esztergomi 
káptalan is. 

De mindez semmit sem használt. A piaristák nem tudtak 
hozzájutni az elakadt királyi decretumhoz, melyről pedig Schultz
nak is volt tudomása. A világi papok is teljes bizonytalanságban 
voltak, pedig az aratás ideje már közeledett. A fáradhatatlan Hau
zenka a plebánosok kérésére és a breznóbányai ház érdekében 
útnak indult, hogy valamit kieszközöljön. Gyalog, pénz nélkül uta
zott; sok viszontagság után eljutott Nagyszombatba, ahol a káp
talani levéltárból megszerezte a szükséges másolatokat és a fő

esperes ajánlatával Pozsonyba ment a prímáshoz, ki őt három 
napig magánál tartotta, majd Bécsbe küldte. Itt a karmeliták jó
voltából éldegélt. Emlékiratot adott be a kamarai elnökhöz és sorba 
járta a befolyásos főurakat kérve támogatásukat. V égre tudtára 
adták, hogy a király másodszor is a plebánosok, illetőleg a piaris-

l) Origo Residentiae. 79. l. 
2) Pozsony, 1674. jun. 24. Originale, 21. l. Az Origo-ból itt néhány lap 

hiányzik. 
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ták ja\'ára döntött, Breznóbányán a dézsma egészen a piaristákat 
illeti meg. l) 

W74. aug. 13. a rendfőnök meg is kötötte él szerződést él 

breznóbúnyaiakkal a tized eladására vonatkozólag. 
HöviJen meg kell itt emlékezn ünk P. Simon tevékenységér{íl, 

ki ezen év aug. 15.-ig működött Breznóbányán. Egyre bátrabban 
kezdett fellépni. Bezáratta az evangelikus iskolát, betiltotta az isten
tiszteletet, melyet már csak magánházban gyakoroltak, a hivöket 
rákényszerítette a katholikus szertartású esketésre, az iskolát katho
likus mintára rendezte be.2) l\likor a kamara sürgetni kezdte, hogy 
a város katholikus jegyzőt válasszon, P. Simon a senatus kérésére, 
bizonyítványt állított ki, hogy alkalmas személy erre nem akad. A 
kamara azonban ezzel nem elégedett meg, hanem felszólította a 
\"árost, hogy keressen minél eWbb máshonnét egy megfelelö kath. 
egyént, s azt még az általános választások elött helyezze he a 
jegyzöi hivatalba. 

A husvétet már katholikus mód0n ülték meg, söt még- az 
úrnapi körmenetet is megtartottálc 

P. Simon megtérítette a benesházai és feketegarami kincstári fa
telep két tisztjét, az öreg Taxner Dánielt és Poli :'vlátyás. Schultz 
ezen nagyon felbuzduJt és ráparancsolt a másik két tisztre (Pósch 
~látyás és Taxner Jeremiás) is, hogy a legközelebbi vasárnapig 
vegyék föl a katholikus vallást, mert különben elbocsátja őket a 
kamara szolgálatából. 3) 

.-\ug. 25. P. Simont betegeskedése miatt elhelyezték és Hau
zenkát küldték helyébe. Hogy ez utóbbit a breznóbányaiak meny
nyire szerették, az abból is kitünik, hogy egy szalmahordó kocsit 

l) A kirúly 1674. jul. 11. k. rcsolutioja. Originale. 26. l. 
~) U. o. 24. 1. "Suh co facta cst citatio rcetoris ct scholastieorum Brizncn

sium Posonium.· Itt Simonides Jánosról \'<ln SZú. "Post Ecclesialll Brizncnscm 
turbatalll. tClllplum per milites regilllinis Kolalthici occupalum et publicum luthe

mnae religionis sublatulll, dum ad nululll patrum piarum (ut voeari gestiunt) 
scholarum, pubclI1 scholaslicam juxta concilii normalIl infofluare ct in aliis ad ipsorum 

placita se disponcrc noluissot, schola pulsus et officio puhlico spoliatus, intra 
privatos parieles sc continuit et patronorum, extra scholae puhlicum aedificium, 
privatim informa\'it. Sed nec ista felicitas informationis diuturna fuit.· T. i. 1674.· 
febr. 8. a pozsonyi türvényszék elé idéztetett, ahol márez. :i, meg is jelent. 1675-ben 
a nápolyi g,dyarabságra hurczolták, de útküzben 

hívták llreznúbányára. Galeria ümnium Sanctorum. 

181. l. 

megszökött. 

Fabó. lll. 

3) Sehultz 1674. ápr. 12. k. levele. Originale. 26. l. 

1683-han \'iSSZR-

383. Rácz. ll. 



küldtek érte Lopérra, P. Simon, bár vallását szintén törhetetlen 
akaraterővel terjesztette, talán modora miatt valanlivel népsze
rűbb volt. 

A tartományi rendfőnök, ki II tized és más ügyek miatt 
augusztusban Podolin ból BreznóbánYiÍra jött, magá\'al hozta Hann
ciust is. EgyeWre Péteri he küldötte, mert Hauzenkárn még szükség 
volt Breznóbányán. 

X. 

Hanacius a garampéteri pleb~nián.l) 

Hanacius 1674. aug. 16. foglalta el a garampéteri (Predajna) 
parochiát, melyhez még Lopér (Lopej), Jecz:enye (Jaszena) és Felső
szabadi (Lehota) tartoztak. 

Említettük, hogy 1673. okt. 6. Fr. Emericust bevezették a 
péteri plebániába. De minthogy ő még nem volt fölszentelve, csak 
mint liceJltiatus szerepelhetett: tanított, prédikált, keresztelt, eske
tett, temetett. Az áldozópapnak fenntartott teéndölwt Hauzenka, 
majd P. Simon végezték. Időnkint a beszterczebányai jezsuiták és 
a világi papok helyettesítették őket. 

Az első állandóplebános Hanacius volt. A Szepesmegyében 
eltöltött küzdelmes évek után jól esett r.eki a csend és nyugalom. 
Félesztendei lelkészkedése alatt sikerült vagy ;)0 hivőt megtérítenie 
a helybeliek közül, körüI~elül ugyanannyit a vidékiekből. Gazdál
kodott, szerény jövedelmét megosztotta breznóbányai társaival. 
Csinosítgatta a templomokat; ehhez volt érzéke, sok helyen meg
fordult, sokat látott, elég ügyese n rajzolt, terveket komponált, melyek 
persze nehezen valósultak meg. Ellátogatott paptársaihoz, kik jó 
kedélye miatt Illegkedvelték. Szenvedélye volt a levelezés. Levele
zett főpapokkal, főurakkal, rendtársaival. Ha a kamara embereivel 
vagy kereskedő karaván nal találkozott, mindig volt nála egy továb
bításra várakozó levél. Gyorsan és készségesen válaszolt, az elkül-

l) Hanacius garampéteri tartózkodására vonatkozólag Hyross József esperes

pIebános úr szivességéból a régi anyakönY\'ct is felhasználhaUlm. Czíme : Matricula 
Baptisatorum, Copulatorum ac Defunctorum Parochialis Ecclesiae Péteriensis. 1673-
1705. Tom. l. - Az 16í8-ig terjedő följegyzések nagyobbrészt Hanaciustól 

erednek. 
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döH és kapott leveleket gondosan rrotocollálta. eres óráiban 
mInden külörlösebb történeti érzék s szélesebb látókör nélkül 
följegyezgette azt, ami vele történt. 

A péteri templomot Tribelius Gáspár Ct 1620.). a lipcsei ura
dalom zálogos ura, az evangelikus hit buzgó terjesztője építtette a 
Szt. Katalin tiszteletére épült régi kápolna helyén. A szentélybell 
még most is látható czimere 1612. évszámmal. Tribelius szeretett 
a kies fekvésű Péteriben tartózkodni. 1) Péteriből, mely azelőtt 

Garamszentmiklóshoz tartozott, külön eklézsiát alakított s hozzá
csatolta Jeczenyét. Ez most is a péteri egyház filialisa. Olasz kán 
és Felsőszabadin is épített templomot s mindkét községnek külön 
papot adott. 2) Az olasz kai, lopéri, péteri és jecz;enyei templomokat 
1673. okt. G.-án vettéK el az evangelikusoktól a Collalto-ezred 
segédkezésével. 

Az evangelikus hitet, mely már mélyen gyökeredzett a lel
kekben, melyért a buzgó Tribelius annyit áldozott, nem lehetett 
egykönnyen kiírtani, mert a lakosság már az új vallásban növe
kedett föl; minden nagyobb falunak volt papja s tanítója. Tribelius 
többet törődött a maga lelkészeivel és tanítóival, mint a kamára 
az ujonnan bevezetett katholikus papokkal. 

Hanacius térítői ügyességére, gyakorlatára s buzgalmára vall, 
hogy ilyen körülmények között is tudott egy félesztendő alatt 100 
proselytát szerezni. Rendtársai dicsérik megnyerő ékesszólását, mely 
nem közönséges tanultságot s mély vallásos meggyőződést árult el. 
Időnkint Breznóbányán is szónokolt és ott is megkedveltette magát 
a hivekkel. 

Az 1674. novemberi rendfőnöki látogatás szabályozta a zólyomi 
piarista missionariusok helyzetét. Valamennyien a privigyei házhoz 
tartoznak, rendi jogaikat a privigyei házigyűlésen gyakorolják. 
A térítésben ~ a lelkészi teendőkben egyöntetűen járjanak el, alkal
mazkodva a beszterczebányai jezsuiták eljárásához. Helyenkint még 
szokásban volt az u. n. eklézsia-követés; ezt a rendfőnök eltiltja 
s a templom javára fordítandó pénzbirsággal kivánja helyettesíteni. 
Ajánlja, hogy praedicatio után népies modorban, a Szentírás tekin-

l) .D. Casparus Tribelius, zelator sectae Lutheranae, amantissimus loci Prae
dainensis." :\Iatricula Péteriensis, I. 2. l. 

2) Olaszka azelótt Breznóbányához, Felső- és Alsószabadi pedig Lopérhez 
tartozott. 
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télyével bizonyítgatva tárgyaljanak egy-egy olyan tételt, mely a 
katholikusok s a protestánsok közt vita tárgyát képezi. A convertiták 
jegyzékét minden évben karácsonyra küldjék be hozzá. Hanaciust 
újévre Breznóbányára, Hauzenkát pedig a városi polgárok kérésére 
"propter eis displicentem zelum" Lopérra helyezi, a péteri plebániát 
a már említett P. Simonra bizza. l ) 

XI. 

Hanacius Breznóbányán. 

Hanaciust, kit a breznóbányai katholikusok maguk kértek 
plebánosukul, nagy ünnepélyességgel akarták fogadni. Több előkelő 
polgárt küldöttek el érte díszes hintón, melyet négy fehér ló vont. 
A város kapujánál üdvözlő küldöttség várakozott reá. Minthogy 
azonban beesteledett, s Hanacius még mindig nem érkezett meg, 
a várakozók szétoszlottak, és csak másnap reggel látták meg a 
templomban.2) Újév napján ugyanis (1675.) a nép már reggeli négy 
órakor megtöltötte a templomot, hol ájtatos énekkel és imádsággal 
kérték a Szentlélek segítségét a bíróválasztáshoz. Hanacius, ki csak 
éjszaka érkezett meg, nagyhatású beszédet mondott a yálasztás 
fontosságáról. Ezután a városházára mentek, aholleadták szava
zatukat. Hanacius följegyzései szerint a plebánosnak 12, a rector
nak 3, a centumvireknek pedig összesen 100 sza"azatuk volt. a) 

Kilencz órakor újra a templomba vonultak. Hanacius misét, majd 
beszédet mondott, melynek végezté,"el az új bíró, Stax Godofréd 
letette az esküt. 

l) Origo Residentiae. 8:i-84. 1. 
2) .Quem non contenti rro Breznensi Parochia a P. Provinciali irnpetrasse: 

Insuper miserunt Honorincam RheJam cum Jelectis ci\'ibus ct q uadrigis candid is, 
praeterea ingressum eius in Ci\'itatem, nisi nox consilia abriruisset admiranda solen
nitate excipere destinarunt, cum duoJccim ex omni statu ct sex u salutantibus 
occursuris, cum tarnen in semm Iloctcm expectatio lraheretur, tracta simul Je ad\'entu 
desperatio, sed prius in CathcJra, 'I uum ill porta sunt conspicati." Origo Residen
tille. 84-R5. l. 

3~ .Dali sunt calculi pro eligendo neo-iudice a Rdo loci parocho 12, a capel
lan o 4, a rcclore ~cholae 3, a centum viris 100.· U. o. 105. I. 
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Jan. 6. megérkezett Garampéteriből Kinczl István privigyei 
rector Pater Thomassal, aki megkezdte a tanítást, körülbelül 100 
gyermekkel. Hauzenka ;\Iiklós a garampéteri és lop éri plebániát 
vette át. 

Hanacius 1675. jan. I.-től kezdve mint a privigyei házhoz 
tartozó breznóbányai residentiának praesidense szerepel. Már az 
elöz{) évben írt a prímásnak, kérte az investiturát. Szerette volna 
az olasz kai plebániát is megszerezni a rend számára; panaszt 
emelt a Breznöbányán lappangó praedica torok ellen és tanácsot 
kért azon eljárásra vonatkozólag, melyet az u. n. szentségi cselek
mények kiszolgáltatásában követnie kell. A 'prímás az investitura 
dolgát vicariusára bízta. :\Ieghagyja, hogy azon protestáns papokat, 
kik lelkészi teendöket gyakorolnak, jelentsék föl a beszterczebányai 
kamarának, hugy elfogassanak és a szentkereszti (prímási) kastély
ban bebörtönöztessenek. Az esketésre, keresz:telésre vonatkozólag 
mérsékletet ajánl: "ne pupulum per absolutall1 praemissorull1 (t. i. 
sacramentalium) denegationem sibi faciant alienum, sed adhibeant 
talia media, conditionatasque cautelas conversionis, ut et officio 
suo satisfaciant, et anill10s populorum, absque derogamine Ecclesiae 
sibi conservent."I) 

:\. beiktatólevél azonban még mindig késett, az olaszkai paro
chiát sem ök kapták meg, hanem Visnóczy István. ~dielőtt még a 
prímás levele megérkezett, nagyaggságban voltak, mert hire járt, 
hogy Breznóbányára valami világi pap kapott investiturát. A hir 
ugyan hamisnak bizonyult, de azért lehetett okuk félni, mert hely
zetük bizonytalan volt. A prímás hármikor elvehette tölük a ple
bániát. Kivánatos volt, hogy valami módon királyi megerösítést 
szerezzenek az érseki adománylevélre. Ennek kieszközlésere Hau
zenka vállalkozott. Elment Privigyére, é<; a szükséges iratokat meg
szerezvén, Collalto gróffal Bécsbe utazott, hogya breznóbányai 
residentia részére a királyi megert'ísítést Illegszerezze .. :\láj. 3.-ig 
tartózkodott Bécsben a gróf költségén, ki öt időközben Pozsonyba 
küldötte le a prímáshoz, a következő tartalmú levéllel, mely a gróf
nak a rend iránt érzett jóindulatát bizonyítja: 

Celsissime Princeps et Domine Colendissime. In profectione 
mea Superiorell1 Hungarialll \'ersus existimavi me gratul1l Vrae 
Celsitudini facturum, si alicuius Civitatis Notabilioris daves Ecde
siasticas Patribus quoque Scholarum Piarum traderem, quippe illis, 

l) Origo Residentiae. 89. l. Szelepehényi 167-1. decz. 18. k. levele. 
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quos intellexi Vrae Celsitudini caros; quam existimationem meam 
ipsamet Celsitudo Vra comprobare dignata fuit mittendo dictis Pa
tribus pro Ecclesia Briznensi investituram, imo etillm Decimam pro 
alimonia istorum bonorum I<eligiosorum concedendo, de quibus 
fama est, quod sed ul o in vinea Domini laborent, et iuventutem 
sat numerosam instituant in sehol a illa parochiali, eamque more 
sui instituti pie exercitiis Catholicis assuefaciant, domumque asso
ciatam comitentur; quod quemadmodum me summopere delectat, 
ita quoque vehementer incitat ad hoc bonum opus promovendum 
ad gloriam Dei, honoremque propagandum Beatae Virginis. Sup
plicandum igitur censui ex parte quoque mea Vrae Celsitudini, 
quatenus ad sua piissima pro gloria Dei opera et hoc adiungere 
velit, literasque commendatorias ad Sacratissimam Caesaream Maies
tatem dare, pro collatione perpetua ipsis huius Parochiae et vicinae 
Valascensis cum sua filiali Superioris Lihotae. Unde speratur talis 
census proventurus, ut parva Residentia olim in duodecim I<eligio
sorum Collegium exurgere passit, sitque cura dictis Patri bus per
petuo has Parochias per se, vel per alios in providenda anima rum sa
lute administrandi. Quod si impetro, ut spero, a Vra Celsiludine, 
erit id perpetuum beneficentiae erga hos religiosos monumentum, 
ego quoque l11eis obsequiis studcbo (quod semper nucusque curavi) 
Vram Celsitudine demereri. Dc cetero maneo. 

Viennae, 27. Februarii IG7;'). Vestrae Celsitudinis servus 
humillimus 

Mathias L'o Col/alla 
ColonelIlIs Croatarlll11. 1) 

A prímás (fehr. 28.) igen kegyesen fogadta Hauzenkát. Fel
ajánlotta nekik il zsolnai I'lchániát is és élénken kérdezúskiidött a 
breZllóbányaiak, dc külöllösen Chmclius Dániel Illegtéréséröl. Chme
lius Dúniel ugyan nem tért meg, dc a piaristák \'<1Iószin(Ueg szá
mítottak az ő convertálúsúra, s talún jelentéseikben is felellllíthdték 
a katholikus hithez ,-",dó hajlandóságát. Hauzenka, aki Chmelius 
Dúnielt nagyra becsülte, kitértjleg \'álaszolt a [(ípar kérdésére és 
dicsérgette él katholikus \'allúsI!oz mutatott hajlamút s fülemlítette, 
hogy Chmelills úgy bízik a rrimús kegyébell, mintha csak fiúvá 
[ogadta volna. 

:\ rrímás mosolyogva \"é"tlaszolt: ., Uicite - inqllit ---- ipsi et 
reliCJuis, quod possint in mca gratia cOllfiderc, si Catholici flIerint; 

l) Origo Residentiae. UO. 1. 
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sed si ulterius exhibuerint se haereticos, non confidant, quia sicut 
illorum civitati libertatem procuravi, sic rursus destruam. Ul) 

Szelepchényi készségesen aláírta a piaristák felségfolyamod
ványát, melyben n breznóbányai plebánián kivül még Lubomirsky 
Szaniszló hg. szepesbélai adománylevelének megerősítését is kérel
mezték. Sőt maga mondott tollba Hauzenkátlak egy másik kér
vényt, mely így hangzik: 

Sacratissima Caesarea Regiaque l\laiestas, Domine Domine 
Clementissime. Siquidem IncIyta Camera Novizoliensis hucusque 
consuevit arendare ab Archiepiscopis Strigonieensibus Decimas 
Zoliensis et Turocensis Comitatuum, Briznenses vero Cives pro 
suis Praedicantibus suam decimam ab eadem Camera redimere 
consueverunt: Quod videns Praedecessor Archiepiscopus Strigo
niensis (ne sanctum daretur canibus) non permisit decimas illas 
ante obitum suum aliquot ann is Praedicantibus: Jam vero mo
dernus Excellentissimus Princeps Archiepiscopus, cum nos ibidem 
Catholicos Parochos agamus, omnino vult, ut sicut antea, ita 
imposterum etiam, ius illud redimendi pactatas habeamus. Proinde 
demissa animorum subiectione Vestrae Maiestati Sacratissimae 
supplicamus, dignetur r\'laiestas Vestra Sacratissima id ipsum per 
Decretum suum demandare' praefatae Camerae Novizoliensi, qua
ten us eandem deci mam Briznensem nobis praefata Camera No
vizoliensis pro pactatis earundem Archidiacono Zoliensi per501-
vendis a Celsissimo Principe arendatas nobis et non aite ri 
cedere debeat, ex quibus llosmet ibidem sustentare, tidem Catho
licam propagare, et iuventutem iuxta institutum nostrum ad 
pietatem et literas exercere valeamus. Quam gratiam perpetuis 
Heligiosis obsequiis demereri conabimur. 

Vestrae Maiestatis Sacratissimae devotissimi 

Clielltes Seho/ae Piae 
Briznenses.2) 

Hauzenka fáradhatatlan agitatiójának lett is eredménye. Azt 
ugyan nem tudta elérni, hogya dézsmához való joguk is belefoglal
tassék a királyi diplomába, melyet sok huza-vona után 1675. ápr. 
10. kelettel állítottak ki Bécsben, de a plébániák békés birtoklását 
egyelőre biztosította a király pecsétje. Az oklevél ünnepélyesen elis
meri és megerősítí Lubomirsky és Szelepchényi adományleve-

l) Origo Rcsidentiac. Ii l. 1. 

2) U. o. 92. l. 
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leit. l ) A garamolaszkai parochia nincsen belefoglalva, a breznó
bányai n kívül csak a garampéterit, a szabadit és a Iopérit 
említi. A tized felől nyugodtak lehettek, mert az előző évben kibocsá
tott királyi resolutio az ő javukra döntött. 

Az év második felében, mikor a breznóbányai residentia jövőjét 
biztosítva látták, több rendtagot küldtek oda. Az iskola miatt 
is többre volt szükség. Az 1675-76. tanévben már három osztálya 
volt. A scriptura és principia osztályában P. Dominicus (a Cruce), 
az arithmeticában Bojár András tanított, a parvistákat pedig Fr. 
Lambertus vezette. A péteri-lopéri plébániát P. Simontól aug. 1. 
Thomas vette át. 

Az év békességben s csendes munkában telt el. Murány, Tiszolcz 
és Szklenó felől gyakran hallatszottak hírek a rablók garázdálkodásairól 
és a kuruczok csatározásairól, de a várost egyelőre veszedelem nem 
érte. A térítés is haladt. Hanacius első sorban a ~ekintélyesebb polgá
rokat iparkodott megnyerni. Látni fogjuk, hogy. ez több nél sikerült 
is. A polgárokkal látszólag elég jó viszonyban voltak. A magis
tratus tagjai gyakran megfordultak a szerzetesek szerény asz
talánál, résztvettek a névnapok és más efféle alkalmak meg
ünneplésében. 2) A provincialis látogatásakor az élelemről a város 
gondoskodott. 3) 

A jó egyetértés azonban csak szinleges volt és csak külsőségek
ben mutatkozott. A vallási villongások idején mindkét fél arra törekedett, 
hogya másikat a városi ügyek vezetéséből kizárja. Ha a katholiku
sok kerekedtek felül, iparkodtak minél több katholikus tisztviselőt 

választani. Épen ügy tettek a protestánsok is ott, ahol nekik 

1) Egész terjedelmében olvasható az Origo-ban, Originale-ban és Hanacius 
Annaleseiben. Lubomirsky adománylevele 1674. jul. 15. kelt Varsóban. Kiemeli a 
piaristák térítői érdemeit: • ~ultum ... nobis profuerunt ad fidem Catholicam 
promo\'endam Reverendi Patres Piarum Scholarum Collegii Podolinensis , .. qui 
non solum pietate, modestia, doctrina multa Religionis Catholicae iecerint funda
mcnta, scd etiam per Civitates, Oppida, Villas, Ecclesias etiam Lutheranas Evangeli
zando, populum erroribus Lutheranis imbutum ad fidem Catholicam Romanam 
convertebant." A diplomába belefoglalt Szelepchényi.féle collationalis levél 1674. 
jan. 14. kelt Pozsonyban. 

2) 3) 1674. okt. 12. Hanacius névnapját ülték meg. Ott volt a bíró, a kapitány, 
a jegyző. A kántor, aki a kántussal együtt megjelent, 66 krajczárt kapott a bíró
tól. 1674. novemberében a provincialis élelmezése egyik nap 60, a másikon 36 
krajczárba került a városnak. Az útra adtak neki egy sajtot. (Városi számadási 
könyvek.) 

6 
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kedvezett a szerencse, mert ezek is a vallás ügyét tekintették a 
legfontosabbnak. l ) 

Hanacius, nehogy az l676. évi restauratio készületlenül találja, 
folyamodott a kamarához egy olyan királyi mandatum kieszközlése 
végett, amely katholikus magistratus választását rendeli el. A kivánt 
mandatum megérkezett, de Hanacius agitatíója nélkül is megjött 
volna, mert más várpsokhoz is intéztek hasonló tartalmú parancsot. 
A Breznóbányára küldött mandatum idevágó része igy hangzik: 
"Fidelitati Vrae harum tenore firmiter praecipientes committimus et 
mandamus, aliud habere nolentes, quam ut acceptis praesentibus et 
adveniente praenotato die et Festo Circumcisionis Dni, instaurandi 
scilicet magistratus Vestri Tempore, pro meliori etiam pace et quiete 
illic servanda, Judicem, Notarium Vicenotarium, et Cameraticum, 
cum medio senatus ex medio et personis Catholicis eligere et 
promovere modis omnibus debeatis et teneamini, neque Huic nostrae 
benignae Voluntati contravenire ullo modo praesumatis. Secus non 
facturi.2) 

A kamara a választásra Bezzegh Györgyöt, a divényi kincstári 
javak ínspektorát szemelte ki biztosnak s utasította, hogy lépjen 
érintkezésbe Hanaciussal s mindenképen azon legyen, hogya királyi 
mandatum végrehajtassék. A biztos 1675. decz. 31. érkezett meg és 
'a piaristáknál szállt meg. Összehívatta a polgárokat, bemutatta a 
mandatumot és megbizólevelét. A polgárok nyugodtan végighallgat
ták a1: okmányok felolvasását és kijelentették. hogy eleget tesznek a 
parancsnak, ha az illető állásokra alkalmas személyek akadnak. 
Persze azt hitték, hogy megfelelő katholikus férfiakat nem fognak 
találni. 

A választáson nagy meglepetés érte őket. Mikor a communitas 
azt követelte, hogy nevezzék meg a tisztségekre alkalmas katholikus 
polgárokat, Hanacius általános meglepetésre katholikus jelöltek gya
nánt a következőket terjesztette eJö : Padlicius Tamás (városi orgonista 
és volt senator), Pósch Mátyás, Taxner Boldizsár, Zavadzky György, 

l) V. Ö. az 1681. soproni országgyűlésen beterjesztett emlékiratok kÖ\'etkcző 
helyeit: "In nonnullis Ci\'itatibus ac oppid is Regiis ct Pri';'ilegiatis, :\Iagistratus 
locorum alibi totaliter, alibi vero, nonnullis cxccptis, cjccti." :\Icm. Stat. E\'ung. 
"Tam cxosa ct despccta fuit nostra Religio, ut tam in Comitatibus, quam in Iiberis 
Ci\'itatihus, oppidisque ac \'illis, nostras, quamvis idoneas et hencmeritas personas 
ad nulla prorsus, officia applicarint. " Replica Cath. Okolicsányi Hist, Dipl. de statu 
Religionis Evang. in Hung. Appendix, 158, 164. I. 

2) l. Lipót 1675. nov. 19. Bécsben k. mandatuma. Annales. l. 106-107. 



75 

Gracza Márton. Ezeknek áttérése titokban történt, most azonban 
nyiltan is megvallották hitüket. "Quanta admiratio, consternati, con
fusio dominorum Acatholicorum, prudens Sector con ci piet. Conticuere 
omnes intentique ora tenebant. Ul) Jegyzőnek Eördögh Imrét, a királyi 
tábla jurátusát ajánlotta, kit a kamara és a prímás is ajánlottak. 

Kénytelenek voltak elfogadni bírónak Padliciust, Eördöghöt jegy
zőnek, senatoroknak pedig Póscht, Zavadzkyt, Pellionis Jánost, Tax
nert, Maretinszky Jakabot. Aljegyző újra az eszes és tanult Gronell 
Jakab lett (evangelikus).2) A régi előkelő és az új rendhez alkalmaz
kodó senatorokat (ChmeIius Dániel, Stax Godofréd, Faskó András 
stb.) tisztükben megerősítették. 

Márcziusban a lop éri plebánián kellemetlenség támadt, mert az 
esperes a beteges P. Thomas helyébe, kivel a lakosok nem voltak 
megelégedve, valami Pilárik nevü licenciatust akart bevezetni. Hana
ciusnak sikerült - a királyi diplomára való hivatkozással - a piaris
ták jogait megvédeni. 3) 

Júniusban jött a házba Strassnitzból a leipniki származású 
~pe!át_Tamás, kinek nevével többször fogunk találkozni. 

.. Évközben többször volt bajuk a polgárokkal. A vasár-
és ünnepnapokat nem ülték meg, az istenitiszteletet gyéren 
látogatták, a plebániának tartozó szolgálmányokat megtagad
ták, a templomot nem akarták restaurálni. Hanacius föl
jelentette öket a prímásnál, aki a magistratushoz intézett 
levelében nagyobb buzgalomra és szolgálatkészségre intette 
a lakosságot. 4) 

A templom föbzerelése nagyon szegényes volt, Hanacius 
szerzett képeket, edényeket, ruhákat. A prímás intelmének is 
lett foganatja, a templomot javítgatni kezdték; ebben az ezer
mester hirében álló Padlicius nagy segítségére volt Hanaciusnak. 
A templom restaurálása alatt a szentélyben találtak egy ládikát, 
mely régi, a plebánia jogaira vonatkozó okleveleket tartalma-

1) Annales. I. 109. 1. 

2) "\'icenotarius appromittcns manu stipata accomodationem, quo ad fidem 
convcrsionem (') Gen. D. Jacobus Gronel\, hactenus Cí\'itatis vicenotarius fide-

lissimus. " Origo Residcntiac. 113. 1. "eruditissimus, versatus, practicus •• 
Annales. I. 109. 1. 

3) P. Thomas ápr. 17. hosszas szcfl\'edés után meghalt llreznóbányán. 
Utódja P. :-'Iattheus lett. 

4) Origo Residentiae. 126-127. 1. Szelepehényi 1675. jul. 13. k. levele. 
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zott.t) A rendfőnök, kivel Hanacius a fölfedezést közölte, utasította, 
hogy az okleveleket írassa le s hitelesíttesse a turóczi konventben. 

Hanacius gondja a házra is kiterjedt. Az elhanyagolt épületet 
rendbe hozta, a kegyelet ápolására s a ház diszítésére Podolinban 
lefesttette a piarista venerabilisok képeit. A péteri templom számára 
egy értékes Mária-tvlagdolna képet szerzett, Lopérra pedig egy Mária
képet készíttetett. 

Hanacius, mint a privigyei ház képviselője, résztvett a lengyel 
provincia podolil!i gyűlésén. Júl. 27. indult útnak Kinczl rector és P. 
Joachim vicerector kiséretében. Magukkal vitték l\1ősch Lukács és 
Scavnicki Gábor privigyei clericusokat. Hibbe és Lucsivna körül 
martalóczok leselkedtek rájuk, de szerencsésen megmenekültek és a 
Révay-Iovasok védelme alatt júl. 80. Podolinba jutottak. Podolinban 
nagy örömmel fogadták őket, mert híre járt, hogyafölkelők Breznó
bányát elpusztították és Hanaciust a bíróval együtt fogságba hurczol
ták s megkínozták. 

A káptalanban a péteri és lopéri plebániák dolga is szóba került. 
Azt határozták, hogy ezekről vagy le kell mondani, vagy pedig fel 
cserélni a Breznóbányához közelebb eső Olaszkával (2. §.)2) 
Egyébként a gyíílésen inkább csak aprólékos rendi ügyeket 
tárgyaltak. 

Aug. G. nagyszabású akadémiát rendeztek} melyen a külön
bözö országokból összejött clericusok mérték össze philosophiai 
tudásukat. A vitatkozásban résztvett Mősch Lukács, a rend 
egyik legtehetségesebb fiatal tagja társával, .§c~vnicki Gáborral 
együtt és nagy dicsóséget szerzett a privigyei philosophiai cur= 
susnak. 3) 

Visszamenet - ugyancsak Hibbe körül - ismét martalóczok 
veszélyeztették a kis karaván bi~tonságát; 200 gyalogos és 60 lovas 

1) .In choris in scamnorum elc\'atione prope maius Altare p, FranciscuS 
invenit in una cistula pri\'ilegia antiljuissima, etiam a 200 annis, Ecclesiae, Paro
chiac et Civitatis, aliqua transumpta ct relicta in Parochiac Actis. " Annales, r. 110. 
l. .In renovatione Sanctllarii inventa in Cista di\'ersa Civitatis et Ecclesiae pro 
decimis Privilegia, quae a 1'. Francisco Civitati donata" Origu Residentiae. 158. l. 
1677. márez. 30. "lIis Jiehlls r. ~icolaus (lIauzenka) disccssit PriviJiam, inde 
rctulit ex Conventu Turocensi ingrossatas donationalcs ab ,\ntiljuis Regibus pro 
decima Breznobanyensi Collata Loci l'arochis." lJ. o. 19i. l. 

2) Liber Capitlllorum. 54 l. PriYigyei kegyesrendi ház levéltára, 
:1) A privigyei "Familia Heligiosa" ez. kézirat adataiból azt lehet következtetni, 

hogy később Mósch a logikai és physikai vitatkozás tárgyút képező thesiseket 
Nagyszombatban kinyomatta, a bibliographiák azonban nem említík. 
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leselkedett rájuk, de kisikloUak körmeik közül és épségben eljutot
tak Breznóbányára. 

Hanacíus be akarta mutatni a breznóbányaiaknak, kik között 
sok deák os műveltségű polgár volt, fiatal rendtársai tudását, hogy 
ezáltal is emelje a rend tekintélyét. .-\ug. 13. az iskolában nagy 
philosophiaí akademiát rendezett, melyre a magistratust és a kör
nyékbeli papságot is meghívta. A disputatio P. Joachim Ca privi
gyei philosophusok magistere) elnöklete alatt folyt le. A thesiseket 
Fr. Felicianus és Holzhauser Károly védelmezték, az oppugnatorok 
a pol an kai és olaszkai plebánosok voltak. A vitában részt vettek 
még P. Mattheus és Mösch Lukács, továbbá Gronell Jakab városi 
aljegyzö. 

A disputatio olyan fényesen sikerült, hogy Hanacius 10 
frtot, a városi magistratus pedig 12 tallért ajánlott fel a tételek 
kinyomatására, azonkívül a város fedezte a fiatal tudósok tiszte
letére adott ebéd költségét. A tételek, Hanaciusnak és a magistratus· 
nak ajánlva, nyomtatásban is megjelentek. l ) 

Az evangelikusok, kik nagy gondot fordítottak a tanügyre, érdek
lődésüket a piarista iskolától sem vonták meg. Az iskolai ünnep
ségeken rendesen megjelent a 'magistratus, melynek több tanult 
tagja volt, de a legtöbb járt egy-két latin iskolát. Okt. G. az iskolai 
év megnyitására rendezett ünnepélyen, mely egész délig eltartott, 
a bíró s több senator vett részt. Először P. :\Iattheus lopéri ple
bános szónokolt latinul, utána Horváth Imre tótul, majd a gyer
mekek üdvözölték Hanaciust. 

A kuruc z mozgalmak nagy gondot okoztak a városnak, de 
kü!önösen a piaristák nak. A Felvidéken valósággal anarchikus 
állapotok uralkodtak. A kuruczok szanaszét kóboroItak, raboltak, 
gyilkoltak, gyújtogattak. Barbár kegyetlenséggel kínozták a körmei k 
közé került papokat, kereskedőket. Valóságos istenkísértés volt 
nagyobb útra vállalkozni, mert mindenfelé martalóczok leskelődtek, 
kik az elfogott utasokat kegyetlenül megkinozták és csak nagy 
váItságdíjért bocsátották szabadon. ;-..'emcsak a védtelen falvakat 
fosztogatták. hanem ott ólálkodtak a kerített városok körül is, 
elfogták a mezön dolgozó munkásokat, elhajtották a nyájakat. 

Az egész esztendő félelemben és rettegésben telt el. Amint 
kitavaszodott, elkezdődött a kuruczok portyázása. Hol itt, hol amott 
bukkant fel egy rablóbanda. Kegyetlen dúlásaik hire a várost egész 

l) Annales. r. 117. 1. 
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éven át rémítgette és a magistratust óvatosságra és elővigyázatra 
ösztönözte, annál is inkább, mert a mozgalommal többen rokon
szenveztek. l ) 

Hanacius egy 44 négysoros versszak ból álló tót versezetben 
énekelte meg az olaszkai támadást. Czime: Duma Captivorum 
Walascensium ad Brezno, A. 1676.2) A vers szerint máj. 15. éjfél 
tájban betörtek a faluba, a plebánost (Visnóczy István) és az 
orgonistát a két énekessel együtt elfogták, összekötözték és elhur
czolták. A paplakást, a templomot kifosztották, az edényeket el
rabolták. A hámort kirabolták és több alkalmazottat foglyul ejtettek. 
Breznóbányáról azonban ágyulövés és dobolás hallatszott, ami a 
rablókat megijesztette. Átmentek Hroneczre, magukkal hurczolva a 
szerencsétlen foglyokat. Miután ott is mindent kifosztottak, Klenócz 
felé vonultak, ahol roglyaikat nagy váltságdíj igérete mellett 
(3000 tallér?) szabadon bocsátották. 3) 

Júliusban hire járt, hogy 600 rebellis kóborol a vidéken. 
13-án a polgárok egész nap és éjjel fegyverben voltak s szorgosan 
őrizték a kapukat, másnap pedig hozzáfogtak a falak kijavításához. 
Hanacius értesítette a kamarát és a haditanácsot a veszedelmes 
helyzetről s közölte a hire ket, melyekhez széleskörű levelezése 
áltai jutott. A haditanács megigérte, hogy gondoskodni fog a meg
felelő védelemről és kérte Hanaciust, hogy iparkodjék a népet 
bátorítani.4) 

Csakugyan küldöttek is a városba 100 császári katonát, de 
a polgárok ismervén a zsoldos nép természetét, nem nagyon órül
tek a védelmükre szánt seregnek. Később azonban megnyugodtak, 
mert belátták, hogy kellemetlen vendégeik elijesztik a kóborló 
kuruczokat. Hogy az őrség a lakosságnak ne legyen terhére, Hana-

l) Hoc anno ad initium maji per 3 aut 4 menses deambulationes praedican
tium, Kumpanonum, hominum suspectorum, rumores diversi de Ad\'entu Kuruczo
num et Reoccupatione Ecc1esiarum Exc1usioneque parochorum et religiosorum. 
Hinc inter spem et metum. Alii pro, alii contra, alii neutralistae.« Annales. 
I. 110. 1. 

2) U. o. 122-125. \. A verset részemre Szalamin János veszprémi p. ü. 
igazgató-helyettes úr volt szíves lefordítani. 

3) .Die 15. maji R. D. Stephanus Visnóczy parochus Valascensis cum Ono 
Christiano Schaffer officiali Caesareo in malleo, totaliter spoliatus cum Ecclesia, 
parochia et pago, ligatus, abductus cum appromisso ly tri ex Klenovecz dimissus et 
liberatus. « :\latricula Ecclesiae Péteriensis. r. :\lemoriale X\·. Hanacius - s utána 
a Schem. Hist. is - itt té\'esen 16i7.re teszi az olaszkai rablúst. 

4) Origo Residentiae. 122-123. \. 
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eius Chmelius Dániel senatorral a beszterczebányai kamarához 
fordult közbenjárásért. 

A polgárokat a városházára idézték és letétették velük a 
hűségesküt. A fegyverfogható férfiakat összeírták; számuk a csá
száriakkal együtt, beleértve a legközelebbi falvak fegyver alá való 
lakosságát is, körülbelül ezerre rugott.1) Novemberben a császári 
helyőrség létszámát a nagy és állandó veszedelemre való tekilltettel 
300-al fölemelték. Hanacius folyton figyelemmel kísérte az esemé
nyeket, szorgalmasan levelezett akamarával, haditanácscsal. A hely
őrség létszámának emelése, amire e veszélyes ponton csakugyan 
szükség volt, egyrészt az ő kéreimeinek volt tulajdonítható. A város
'ban nagyban emelte az ő tekintélyét befolyása a kamaránál, hadi
tanácsnál. Ugy szerepelt, mint a' város pártfogója, ki a császártól 
kieszközölt őrség által egyelőre biztosította a gazdálkodó és iparűző 
város békéjét. Egyre emelkedő tekintélye a térítést ís megkönnyítette 
neki úgy, hogy az 1676. év folyamán 179 új nevet jegyezhetett be a 
convertiták lajstromába. 

Nov. 18. elfogtak egy praedicatort és a császári (jrség börtöné
ben helyezték el. Miután azonban Hanaciusnnk mint plebánosnak 
reversalist adott, szabadon bocsátották. 

Hauzenka Hanacius példáján felbuzdulva, deczember havában 
restaurálni akarta a lopéri templom szentélyét, de emiatt összetűzött 
a lopéri bíróval, aki nagyon gorombán bánt el vele.2) Hanacius elég
tételt szerzett a sérelemért. A praefectus rendeletére a lipcsei provisor 
az esküdtekkel együtt maga elé idézte és Breznóbányára küldte, ahol 
a templom javára két font viaszt tett le, és Hauzenkátúl - Hanacius 
jelenlétében - bocsánatot kellett kérnie. 3) 

Minthogy a tisztújítás ideje közeledett, Hanacius kieszkö~:ölt egy 
királyi mandátumot, mely a jövő évre megerősíti Padlicius Tamást 
bírói, Eördögh Imrét pedig jegyzői hivatalában, ellenben meghagyja, 
hogy az oratort, a kapítányokat, kamarásokat, egyházatyákat, czéh
mestereket, a 24 esküdtet, a centulllvireket a katholikusok közül vá
lasszák, "ut quae magistralia pluribus contilluis annorum praeteritis 
intervallis omnia :\ugustanae confessionis ibidem cives obtinuisse et 

l) Biographia. 112--113. l. 

2) "In Ecclcsia adeo turpitcr a Judice LOl'eriellSi cxceptus, ut irrcligiosum 

annotarc." Origo Residentiac. 1 í 4. l. 

3) U. O. 
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administrasse comperiuntur, iisdem etiam Catholici imminente anno 
gaudere et potiri valeant et possint. Ul) 

A választást Deláth Ignácz körmöczi plebános, pozsonyi 
kanunok és Bezzegh György biztosok jelenlétében ejtették meg. 
Deláth a prímás, Bezzegh pedig a kamara képviseletében jelent meg. 
A birót és jegyzőt megerősítették. A katholikusok még kevesen voltak, 
közülük még alig telt volna az egész magistratus. Ezt a kamara 
előre látta, azért csak azt az utasítást adta commissariusának, hogy 
iparkodjék a magistratusban a katholikusoknak többséget szerezni. 2) 
A bírót, jegyzőt megerősítették, bevettek néhány új katholikus senatort. 

Ugy látszik, a polgárok nem igen ellenkeztek, mert a zavaros 
időkben rászorultak a kamara jóindulatára, mely egyben-másban meg 
is nyilatkozott. Kollonics - Hanacius közbenjárására - küldött a 
városnak 8 ágyút, azonkívül megigérte, hogy kieszközli a királytól, 
hogy II város 400 frtnyi accisája a falak kijavítására fordíttassék. 

Pedig a luthránus polgároknak volt mit tűrniök. 1677. márcz. 
havában Hanacius számbavette az egész lakosságot "circa confes
siones et accomodationem pro complendo magistratu exclusis Luthe
ranis, admissi vel Catholici, vel se volentes accommodare, adinventi 
ultra 100. U 3) Ezen eljárás ellen egy Seleczky nevű polgár kifakadt, de 
bocsánatot kellett kérnie. ID-én választották a centumvireket a 
katholikusok és azok közül, akik megigérték, hogy alkalmazkodni fog
nak, 21-én volt az esküdtek és a centumvirek eskütétele. Ez alkalom
mal Szlabecius János esküdt az egész közönség jelenlétében káromolta 
Szűz Máriát, Emiatt Hanacius másnap följelentette. A 12 frt bírság 
mellett, melyet a templom javára kellett fizetnie, lecsap ták oratori 
tisztéről és a káromlásért a magistratus előtt ünnepélyesen bocsánatot 
kellett kérnie.4) 

l) K. Bécsben 1676. nov. 22. Origo Residentiae. 166-168. 1. 
2) Origo Residentiae. 171. I. 
3) U. o. 198. 1. 

4) "Anno 1677. dic 22. mensis martii. Adm. R. P. Franciscus S. Venceslao 
Piarum Scholarum ... quaerulatur contra prud~ntem ac circumspectum dominum 
Joannem Szlabecium juratum civem, quod idem coram tota commuuitate indigne 
contra beatissimam V. :-'1. Genitricem Dei nonnulla verba iniuriosa protulisset, per 
quam verborum prolationem honorem eiusdem B. V. M. laesisset, quod dum com
probatum fuisset, juxta statutum et articulos civiles cOll\'ictus fuit in florenis 12 
pro Ecclesia nra deponendis, praeterea deiectus est ab officio orátoratus comm uni
tatis, debuitque praemissa revocatione coram amplissimo magistratu facere humil
Iimam deprecationem, qui etiam deprecatus est." Protocollum Politico-iuridicum, III. 
28. 1. V. ö. Origo Residentiae. 196. I. 
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Ugyanezen a napon följelentette Simonides Simon kalapos
mestert is, aki részegen ment be a templomba, ahol épen temetési 
szertartás folyt. Mikor Hanacius az offertorium alatt neki is átnyuj
totta a gyertyát, azt visszautasította. Egy forint bírságra s bocsánat
kérésre itélték. l ) 

Az év állandó rettegésben telt el. Tavasszal megint elkez
dődött a kuruczok portyázása, mindenfelől rablás, fosztogatás híre 
érkezett. 

1677. szept. lG. Fr. Ladislaus (Letavay), aki Podolinból két 
lengyellel Breznóbányára igyekezett, a szepesmegyei Teplicskán a 
kuruczok fogságába esett, de valahogyan mégis elbocsátották és 
eljutott Breznóra. 

Szept. 18. este nyolcz óra tájban a fölkelők Garamszent
miklóst rohanták meg. Bajmóczy Mihály plebánost, aki Péteri ből 
hazafelé tartott meglőtték. Minthogy eszméletét elvesztette, halott
nak vélték, ruháját lehuzták róla. Ezután kifosztották a plebániát, 
a rectort magukkal elhurczolták. Bajmóczy később eszméletre tért, 
de borzasztó kínokat szenvedett és csak nagysokára gyógyult meg. 

A Péteri ben tartózkodó P. Mattheus és Fr. Emericus meghal
lották ezt az esetet s nagyon megrémültek. Emericus parasztruhába 
öltözve Breznóbányára ment, Mattheus pedig - ugyancsak paraszt
ruhában - a faluban maradt hívei bátorítására.~) 

Okt. 17. P. Mattheus a provincialis rendeleté b ől lemondott a i o..; • ... Úh 
péteri és lopéri parochiákról, melyeknek ideiglenes gondozását "ne 
ovicula deserantur" Hanacius vállalta magára. Itt élete folyton ve
szedelemben forgott: "mansit diu noctuque in sun1!l1O periculo 
Rebellium solum noctes agens tamquam passer solitarius in fuepo 
sub tectis pro amore Animarum vix aliquid bibens, pa rum aliquando 
manducans. "3) 

Az 1677. év őszén a breznóbányai házban studiumot ren
deztek be, melyen P. l\lattheus négy rendi növendéket tanítgatott 
a humaniorákra, de a tanfolyam már a következő év elején meg
szünt. A provincialis juliusi látogatása alkalmával sajnálattal tapasz
talta, hogy Hanacius erőszakoskodásai a polgárokat teljesen elide
genítik. Ezért a következő intelmet vétette be visitatio jegyző
könyvébe ; "In jura et causas civium, quod plerumque animorum 

l) U. o. 29. 1. 
2) Origo Residentiae. 12-13. l. 
3) U. o. 18. l. 
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aversionem creare solet, religiosi nostri non se ingerant, sed saecularia 
saecularibus relinquantur." l) A helyzet bizonytalan volt, senki sem tud
hatta, melyik napon kerekednek fölül a kuruczok. Frankovics újévi 
üd,'özlő levelében, melyet Hanacius epistola propheticá-nak nevez, 
megjósolta, hogy nyáron ismét megkezdűdik a katholikusok üldö
zése. Tudta azt is, hogy ha a város a fölkelők hatalmába kerül, 
kegyetlen sors vár a piaristákra, kikre a polgárok egy része elfoj
tott gyülölettel nézett. A rendfőnökök különben gyakran óvták a 
tettrevágyó rendtagokat a politikai szerepléstől és a közügyekbe 
való beavatkozástól, mely az intézménynek nagy bajokat okoz
hatott. Hanacius gyűjteményében több ilyen intő levelet olvas
hatunk. 

Itt megjegyezzük, hogy az elüljárók intelmeinek nem igen 
lett foganata, mert a piarista superiorok késöbb is beleavatkoztak 
a városi választásokba. Ezért az l G81. soproni országgyűlésre ki
küldött követek utasításaiban (4.) is panaszkodnak amiatt, hogy né
melyek kérésére a király mandátumokat bocsátott ki, melyek a 
város szabad választási jogát korlátozzák; kérik, hogy a választás 
szabadsága - tekintet nélkül a valláskülönbségre - állíttassék 
vissza.2) 

A következő év (1682.; elején azon ban megint összetűztelc. 
Újév napján Chmelius Dániel senator házában megválasztották 
bírónak az evangelikus Stax Godofrédot. A választás után a temp
lomba vonultak, ahol meghallgatták Rauschek Venezel beszédét és 
várták, hogy a szónok a szószékröl ősi szokás szerint ki fogja 
hirdetni h biró megválasztását. De ez nem történt meg, mert 
Berzeviezy Valerián superior, mikor megtudta, hogy evangelikus 
bírót választottak, egy iratott küldött fel a szószékre Rauschek Ven
ezeInek, melyben ünnepélyesen tiltakozott a választás ellen. Rau
schek felolvasta a protestatiot, melyhen a superior kijelenti, hogy 
nem engedi Stax Godofrédot az oltárnál fölesketni, és addig nem 
is ismeri el törvényes bírónak, mig a nádorhoz és az esztergomi 

l) Originale. 43. l. 

2) "Cum ad nonnullorum instantias et informationes libertas huius Civitatis 
in u\"itis glorio~ae condam rcminisccntiae Regum Pri\"ilegiis eidem benignissime elargitis 

et collatis fundata circa elcctionem liberam Judicis et aliorum ci\"ilium officialium per 

impetrata a Sua ~Iatte Sacrma ~Iandata manifestissima praejudicia patiatur, suppli
candum est, ne amplius hoc modo turbetur, \"erum libera electio in similibus sine 

discrimine religionis, quoad personas magis idoneas suum progressum semper 
habeat." Prot. Pol. J W". Ill. 117. I. 
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érsek küldendő levelei re választ nem kap; addig a választás ma
radjon függő ben. 

Erre Faskó Mátyás orator néhány senatorral bement a sek
restyébe és ott a superior előtt reprotestált, kijelentvén, hogy a 
bíróválasztás törvény szerint ment végbe, és ehhez a város legerő
sebben ragaszkodik, mert a király az országgyűlésen újra meg
engedte a szabad választást. 

Berzeviczy újra ellene mondott és csak az offertorium szer
tartásait engedte meg. Az offertorium után a communitas vissza
kisérte a bírót Chmelius Dániel házába és letétette vele az esküt.!) 

A piaristák azonban nemcsak a választásokba avatkoztak 
bele, hanem a város bírói jogkörébe is. :Vlikor a Bojár Endre 1688-
ban a rendtársai visszatelepítése ügyében tárgyalt, a breznóbányaiak, 
kik a piaristákat semmiképen sem akarták visszafogadni, a Czeles 
Márton elnöldete alatt működő vizsgálóbizottság előtt azt is felhoz
ták, hogy a piaristák féllábbal a curiaban, féllábbal a templomban 
akarnak állani. Mint az Originale megjegyzi, ezen vádnak az volt 
az oka, hogy a piaristák 1674-ben "modo minus ordinato" a csá
szári őrség segítségével megakadályozták egy halálra itélt nő 

kivégzését, aki a fogságban áttért. Úgy látszik, a piaristák egyes 
esetekben kieszközölték az embertelen büntetések enyhítését. Igy 
1678-ben egy nőt karóra itéltek. A piaristák kérésére a kivégzés 
e -kegyetlen módját fejvesztésre változtatták. 

XII. 

Hanacius újra a garampéteri plebánián. 

1678. jan. 31. Hanaciust Germani János váltotta fel a breznó
bányai superiorságban, ő pedig vissza került Péteri be. 2) A hossz ú 

l) U. o. 159. l. 
2) Germani nevével még többször találkozunk. Ide iktatom a suffragiumában 

olvasható szép jellemzést. 

"Joannes Martinus a Nat. Domini, natione Hungarus, patria Prividiensis, 
Arehiepiseopatus Strigoniensis, qui per aliquot annos humaniares literas egregie 
tradidit, reetor Prividiensis multa adversa ab haerel~eis ct rebellibus forli animo 
tulit, etiam ad neeem quaesitus, sed pcriculis minime absterritus; quoties nlUnere 

superioris vacans fuit, concionibus habendis et re\'ocando ab erroribus populo 

insudare non destitit, p9Cochis et eorum Ecclesiis auxilia rerens. Deinde paralysi 
laetus, ea per medium annum patientissime tolerata Jevotissime obiit PriviJiae die 

6-a sept. anni 1715-i, anno aetatis 66-o, religioni s 46-o." 
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téli napok unaImát irogatással üztc el. Az anyakönyvbe, Hauzenka 
jegyzeteit felhasználva, bejegyezte a plebánia történetét s szorgal
ma!>an gyüjtögette a legaprólékosabb adatokat i3. Figyelme kiterjedt 
mindenre. A könyvet rovatokra osztotta fel, külön szakaszokban 
(memoriale) tárgyalta a plebánia jövödelmeit, az iskolaügyet, a 
templom történetét, a jótevőket, a zólyomi missionariusok válta
kozását, bejegyezgette a papság üldözéséről szóló tudósításokat. 
Innét megtudjuk, hogy jövödelme szerény volt, de az életre elég
séges. Lakása egyszerü, két szobából álló. Az egyik szobájában 
volt egy asztal, két szék, a fal mellett padok, a falakon lengyel 
képek és díszes thesések. :\lásik szobájában (carnera seu museum) 
szépen megfért a könyvszekrény, a hombár és a káposztáshordó. 
Legnagyobb kincse volt könyv- és levélgyűjteménye, de különösen 
az illustrált munkákat gyűjtögette; ezeket, ha megvenni nem tudta, 
kiköIcsönözte és kivonatolgatta, a képeket lemásolta. Gondosan 
őrizte a leveleket, melyeket protocollumokba másolt le. Ezeket időn
kint megőrzés végett a podolini és privigyei könyvtárakban helyezte 
el. E protocollumok gazdag sorozatát tartalmazták a különbözö pri
vilegiumoknak és elismerő iratoknak, melyekkel a főpapság az ő 
térítői buzgóságát jutalmazta. 

A tavasz és nyár ismét nagy veszedelmeket zúdított a katholiku
sokra. Májusban már mindenfelé kóboroltak a kurucz csapatok, egyre
másra fogdosták cl a papokat, tanítókat és a gazdagabb polgárok7tt. 
Hanacius júliusban a péteri, lopéri és breznóbányai egyház értéke
sebb tárgyait Beszterczebányán helyezte biztonságba. Összel Thököly 
hadai elözönlötték a bánya városokat. Germani és társai Murány vá
rába menekültek. Távollétük alatt Hanacius gondozta hívei ket és 
Thököly tilalma ellenére is végezte az isteni tiszteletet. A templomot 
és a parochiát nem érte baj, bár a városban a kurucz hadak többször 
megfordultak és sok kárt okoztak. Igy okt. 24. három zászlóalj kurucz 
jelent meg a város előtt Thököly seregéből Farkas Fábián és Géczy 
András vezérlete alatt. A breznóiak féltek a rakonczátlan néptől, azért 
a város mellett elterűlő rétre kiküldöttek nekik elegendő mennyiségű 
sört, élelmiszert, fát, szénát, de a fegyelmezetlen népség vezérei pa
rancsa ellenére is a városba vonult szállásra. A katonaság vigyázat
lansága miatt tüz támadt, mely 12 házat s több emberéletet el
pusztított.1 ) 

1) Prot. Pol. Jur. III. 61. l. 
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Thököly támadása nagy veszedelembe sodorta a pnvlgyei 
piaristákat. Szeptember végén Thököly főserege gr. Pálffy Károly baj
móczi uradaimát pusztította, mert Pálffy többször harczolt a fölkelők 
ellen, most tehát a kuruczok "egynéhány falu és város felégetésével 
értésére adták, mely jóizű légyen maga nemzete vére ellen való táma
dása. "1) 26-án kirabolták és felgyújtották Privigyét, Németprónát, 
Gajdelt és sok más falut. 28-án Privigyét egészen fölégették úgy, 
hogy egy ház sem maradt épen. A plebánia-templolllot is felgyújtot
ták és kifosztották. A piaristák biztosabb helyekre menekültek, csak 

l' I) , ~, 

'Jvw.:~ ..... Wglfgangus ]. Elisabet~~dericus és Simon laikus_ f!áter maradtak (E ~ ... -1V11,<"!t..< 

I',J w'~ ,] vissza a ház őrizetére. Wolfgangus vigyázott, hogy a házat föl ne 
i -:l,-".~.< :: gyújtsák. Eleinte sikerült is neki a tüzet visszafojtani, de később 
L 'mégis fölégették a ház nyugati részét. A kuruczok betörték a hAz 

kapuját, berontottak, a két piaristát össze-vissza verték, ruhájukat 
lehúzták és meztelenül a táborba hurczolták ; az egyiknek összes 
ruházata egy biretum, a másiké pedig egy pallium volt. Thököly 
a franczia Boham kérésére szabadon bocsátotta őket. Boham Lengyel
országból jól ismerte a rendet. 

Ezalatt a kuruczok a házban szörnyű pusztítást vittek végbe. 
A képeket összevagdalták:, az oltárt és a tabernaculumot el rombolták, 
a gyertyatartókat összetördelték, a kereszteket megcsonkították, a 
sekrestyét, ebédlőt feldúlták, az ablakokat kiverték, az ajtókat kidön
tögették. A pusztításnak egy lengyel csapat megérkezése vetett véget, 
me ly a táborba hurczolt gyermekeket s nöket a piaristák kérésére és 
Boham parancsára a collegiumba kisérte s ott a kuruczok kegyet
lenkedései ellenében megvédelmezte. 

A tűzvész miatt hajléktalanná vált lakosság egy része még 
télen is a collegiumban tanxázott.2) 

1) Angyal Dávid, Thököly Imre. r. 179. I. 

2) Historia Domus Prividiensis r. 1678. év. Originalc. 48. I. Wolfgang us ':.",-'~-,,,::"'" ..r,C

\'ezetéknevét (SchuItz, Gerber ?) ncm sikerült megtudnom.~A ~Iösch-féle Rullában' --r-'- fil 
. ff • E h G ,_vt lJ .•• ,,;! .... ' ' . .H.j mar nem szerepel. Su ragiuma a következo: ,,\Volfgangus a S. Jisabet a, er-

manus, Lubloviensis. Fidissimus in Hungaria operator, philosophus, mathematicus, ';;;< v -{. - :f", ,J f. 

pictor, compactor ct variarum artium peritus. Bis in rebellione haereticorum et • I,. i 
'f'<'~ r;"': , 

quidem semel Prividiae, ubi Collegium nrum. contra eos ab incendio liberavit et 
iterum Briznae a rebellibus captus, pcrcussus, ludihrio habitus, morti obiectus, atque 
aspera multa perpessus, demum in arce Bajmóczensi puncturis cordis correptus, 

" >:: . ,-:: ,.J ~f:"r'-
~.,; 'l-,. ....... ,.r~ l.-.... f.' 

adhibitis frustra incisionibus venarum ct medicinis, cum non poss~t Prividiam ,'H-",~,<rk. .... -7 _ 
deduci, ibidem pientissime obiit circa horam IO-am vcspertinam 4, April. anni 
1691-i. Sepultus est Prividiae in sepulchro nostro cum ubcre nonmodo nostrorum e;I:~j,--<-< &-..v ......... -
et extemorum sacerdotum, verum ,etiam saecularium ct nobilium personarum luctu .R~,' ,. SE ;., .... ÁW.~J. 

'" . n J /,,' 
I\.~.t-..(~~~ .. i. d~ 

c., ~"?(!' .tl.. ........ ...,~\(. 
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XIII. 

Hanacius Lengyeloryágban. 

Decz. 13. Podolinban találjuk, ahonnét Mosinsky Andrással, 
Lubomirsky lublói helytartójával Ressoviába utazott, mert föl akarta 
keresni az ott időző rendfőnököt, aki felvilágosítást óhajtott sze
rezni a zólyomi állapotokról. Kraus Mihály erre alkalmasabb em
bert nem is találhatott volna. Hanacius levelezett mindenkivel, min
denről értesült. 

Több hónapon át Lengyelországban időzött Mosinsky és más 
lengyel főurak kastélyában, piarista házakban. Az időt nem töl
tötte tétlenül, gyóntatott, prédikált, segédkezett a világi papoknak 
s rendtársainak. A lengyel nemesek szerették jámborsága. és jó 
kedélye miatt, rendtársai is szívesen látták. Márcziusban elküldöt
ték Magyarországba bort koldulni, de a pestis miatt nem juthatott 
be az országba. Tehát Ressoviában maradt 1680. jan. 16.-ig. Ide
jét, ami a lelkipásztori teendők és a látogatások után fennmaradt, 
a ház gazdag könyvtárában töltötte. Leginkább Beyerlinck Lőrincz 
"Theatrum vitae humanae" cz. művét tanulmányozta. Annyira 
megkedvelte, hogya hatalmas, hét kötetes munkát vagy 200 ívnyi 
terjedelemben kivonatolta. Ezt később mindenüvé magával vitte, 
lévén az "bibliotheca de omni scibili. " 

Mig Hanacius Ressoviában búvárkodott, vagy a lengyel kas
télyokhan szórakozott, magyarországi társai a pestis és a háború 
borzalmai között nehéz napokat láttak. A privigyeiek a kuruczok 
portyázásai miatt gyakran voltak kénytelenek Bajmócz várába me
nekülni, mert a fölkelők leginkább a papokon töltötték ki esztelen 
dühöket. Levelezett Hauzenkával, aki mindenrőllelkiismeretesen 

tudósította. Igy leírta a Bohus György mosóczi plebános esetét, 
akit a marlalóczok hajmeresztő kegyetlenséggel öltek meg. Gyanút
lanul megrohanták, bottal össze-vissza verték, majd kivonszolták 

ac fl etu, utpote vir Deo ac hominibus dilectus." - Kádek István .A privigyei r. 
k. gymnasium vázlatos története" ez. művében azt írja, hogy \Volfgangust és 
Tamás áldozópapot megölték. Ezt a téves adatot • I-Ialápy Konstatin emlékezete" 
ez. értekezésemben tőle én is átvettem. A tévedés onnét ered, hogy Kádek nem a 
Hist. Dom. Priv.-t, hanem annak egy silány kivonatát használta, mely privigyei 
könyvtárunkban található s már többeket félrevezetett. - Christophe d' Alenduy 
de Boham Thököly franczia pénzen fogadott lengyel segédhadainak ezredese volt. 

Angyal, Thököly. 151. 1. 
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és nyakAt karddal kezdték nyiszálni. A szerencsétlen kínjában meg
igérte a 400 tallér sarczot, de rögtön csak tOO-at tudott adni, a 
többire három órai haladékot kért, de ezek még egy félórát sem 
engedtek neki, hanem egyszerre ketten rálőttek, de minthogy még 
nem halt meg, tovább ütötték-verték, végre lefejezték. El sem en
gedték temetni, míg végre megérkezett Strassoldo német katona
sággal és fényes temetést rendezett a vbrtanúnak.1) 

Breznóbányáról is szomorú hirek jöttek. A piaristák alig 
mertek a városban mutatkozni, vidéken pedig még nagyobb ve
szélyben forogtak. 

Strassoldo Károly gr. május 26. figyelmeztette a magistratust, 
hogy a tiszolczi átjárás védelmére épült erősséget (csertak) sür
gősen javíttassák ki, mert a kuruczok valószinűleg onnét akarnak 
betörni. Küldött egy hadnagyot is néhány dragonyossal, hogy a 
várostól munkásokat szerezze!lek s az erődöt azonnal hozzák 
rendbe. A hadnagy fegyveres polgárokkal és ácsok kal haladék nélkül 
kivonult a csernoblattói átjáróhoz (körülbelül 8 km. Breznótól) és 
megkezdte a munkát. Délután négy óra tájban utasítást adott a 
munka további folytatására, ő pedig néhány senatorral és fegyveres pol
gárral visszaindult a városba. Útközben eszükbe jutott, hogy jobb 
volna, ha a munkások éjszakára nem mennének haza, hanem az 
er6dnél hálnának és reggel folytatnák a munkát. Egy lovast kül
döttek tehát vissza az izenettel. .-\mint beért az erdőbe, dobszót 
és puskaropogást hallott. Nem mert tovább menni, hanem a had
nagy után vágtatott s a város előtt el is érte. Elmondta az esetet, 
de a hadnagy és horvát jai nem hitték el és kinevették. :\'iíg csak 
a kapúhoz nem értek, folyton nógatták, hogy mondja el az igazat, 
de a szegény csak azt hajtogatta, hogy neki igaza van, ha nem 
hiszik el, küldjenek el más valakit. 

A katonának igaza lett, a hadnagy úrnak pedig elment a 
nevető kedve, mert az erdőben csakugyan doboltak és lövöldöztek. 
A kuruczok ugyanis rátámadtak az erődön dolgozó munkásokra, 
Dollner Andrást megöltbk és váratlanul a város előtt termettek. 
Fenyegetőztek, hogy tűzzel-vassal pusztítják el a várost, de végre 
is a magistratus keserves rimánkodására 7000 tallér hadisarczban 
alkudtak meg. De a szegény brezn{Jiak ennyit nem tudtak eU)
teremteni. Nagy nehezen összeszedtek l ;32G frt. 12 Jenárt. :\2 em-

I) Hauzcnka IG7(). aug. 12. k. lcvele. Biographia. 106. J. 
A Schcmatismus Historicus tévesen 1684-rc teszi ezt az esetet. 
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berséges kuruczok látván, hogy több nincs, ezzel is megelégedtek, 
de a többiről kötelezvényt vettek. De a kurucz vezéreknek vacsora 
is kellett. Ezzel volt a legkisebb bajuk, mert Andreaszné asszony
ság már megfőzte a vacsorát a hadnagy úr és Padlicius meg Stax 
Godofréd részére a város költségén. Zetényi István, Rácz Ádám, 
Kassai :\1ihály, Nagy Pál kuruczhadnagyok vigan elköltötték a nem 
nekik szánt vacsorát, a német hadnagy pedig valószinűleg lóhalál
ban vágtatott Beszterczebányára bölcs vezéréhez, aki már hat 
évvel azelőtt belátta, hogy meg kellene építtetni a csernoblattói 
erődöt, de csak most jutott eszébe. l ) 

A hadisarcz azonban nem mentette meg a breznóiakat a 
rablástól, gyújtogatástól. A piaristáknak is körülbelül 200 tallérnyi 
kárt okoztak. Fr. Simon, akit az előző évben Privigyén megkínoz
tak, csak nagy nehezen tudott elmenekülni a kuruczok elől. 

Thököly később visszaadatta a polgárok elhajtott lovait és elen
gedte a hadisarcz hátralevő részét. 2) 

XIV. 

Hanacius bort koldul. 

1680. január havában, mikor már a dögvész megszünt, el
indult Magyarországba bort kéregetni. A piaristáknak is meg volt 
a joguk a mendikáláshoz, ami akkor jelentékeny jövedelmi forrása 
volt a szerzetesházaknak. Hanaciusunk ehhez speciális hajlamot 
érzett. Szeretett kóborolni, kastélyról-kastélyra járni, a főuraknak 
udvarolni. A szepesolaszi eset és a lengyelországgyűlésen való 
szereplése nevét mindenfelé megismertette, különben is voltak 
ajánlatai, bizonyítványai. Papokban nagy volt a hiány; ha egy 
föúr váráLa bevetődött, szívesen látták, heteken át marasztalták 
mert misézett, prédikált nekik. A határon egy nvomoruságos ruthén 
faluban két hétig kellett vesztegelnie ól kurucz. portyázás miatt. 
Zabkenyéren, zsendiczén, vizen tengődtek. UnaImában írt egy 
hosszú versezetet "Dies illa, dies irae, desolata Hungaria sub 
Emerico Tekely" czímmel. Bár valószinűleg ebben sem volt több 

l) Protocollum Politico-iuridicum. III. 86-87. 1. Pénztári könyv. lY. 
2) ~Icghalt 1679. okt. 18. Breznóbányán. - Historia Domus Prividicnsis. 

1679. év. 
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poezls, mint az olaszkai fogiyokra írt énekben, de megls érdekes 
volna ismerni. Talán még előkerül a podolini könyvtárból. A far
sang ot, melyet a jámbor szerzetesi házakban is elég zajosan, szini
előadással s egyéb mulatozással szoktak megülni, most egy kis 
faluban "inter insulsos Ruthenos" töltötte. Ez persze nehezére 
esett a társaságot kedvelő Hanaciusnak. Irt egy panaszos levelet 
Gorkovsky praefectusnak, aki őt a határig elkisértette. Leveléből 

idéz egy szellemes verset: 

Montibus in Beszkid. credat Dominatio Vestra, 
Sunt ibi latrones, qui spoliant homines. 

Gorkovsky tréfásan válaszolt: "Kedves P. Franciscus! Ne 
igyanak sok bort, mert megköszvényesednek. Örülni fogok sze
rencsés visszaérkezésének. Majd el fogja mondani, hogy milyen 
erős és vitéz a magyar hadsereg. ;'vléltóságos gr. Thököly úr a mi 
ferenczrendi atyáinktól kért házi káplánt, de minthogy Atyaságod 
közelebb van hozzá, Atyaságodat fogom neki ajánlani. Jó lesz 
visszatérni hozzám Ochlowczéba vagy Ressoviába. Én le akartam 
beszélni, de nem hal\gatott rám, most hát csak farsangoljon. Nincs 
lengyel kenyere? Nemde jobb a magyar, de talán legjobb a ruthének 
zabkenyere ? Kitünő vizük lehet, talán tánczolni való kedvük is 
kerekedik tőle. Gondoljon ránk, s ha veszély mutatkozik, térjenek 
vissza. K. Ochlowczéban, 1680. febr. 29. a ruthén farsang idején. 
Egész házam népe üdvözli és várja Atyaságodat a tokaji borral. 
A tyaságodnak szolgája Gorkovsky András." l) 

Márcziusban Homonnán időzött gr. Drugeth várában. Az 
uradalom ban több pap elhalt a pestisben, mások a háború miatt 
elmenekültek, s így Hanacius jókor jött. V égigjárta a falvakat, 
gyóntatott, térítgette a ruthéneket. Busás alamizsna jutalmazta fára
dozásait. Aprilisban megfordult Ungváron gr. Eszterházy :\1árianál, 
Szerednyén gr. Forgách Pálnál, Munkácson Báthory Zsófia fejedelem
asszonynál. Összeszedett vagy 20 gönczi hordó finom tokaji bort, 
és sok viszontagság után elszállította az értékes zsákmányt Res
soviába. 

l) Annales. I. 138. l. 

7 
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XV. 

Hanacius újra a Szepességben. 

1680. jún. lG-tól kezdve a toporczi és krigi egyházakat 
administrálta. Ősszel és télen megint borért járt, de most a podo
lini ház részére. Nagyobb biztonság kedvéért salvus conductust 
szerzett Caprara tábornoktól. Ez persze a kuruczoktól, kikkel út
közben sok baja volt, nem védelmezte meg. Az év végén Krom
pach ra helyezték krompachi Holló Zsigmond kassai generalatusi 
titkár kivánságára. 

Az 1680. év sem hozott sok örömöt a piaristáknak. A pri
vigyeiek a veszedelmek elől többször Bajmóczra menekültek tanít
ványaikkal és ott tanítgattak, a breznóbányaiak is folytonos rette
gésben tengették napjaikat.!) 

Hanacius az 1G8!. év elejét részben Krompachon, részben 
Szomolnokon töltötte Joanellinél. Később is átjárt Szomolnokra a 
lengyel és tót munkások kedvéért. Krompachi tartózkodása alatt 
sokat küzködött a ruthén papokkal, kik igényt tartottak a szom
szédos szlovinkai parochiára. A hosszú és kellemetlen harcz Hana
eius javára dőlt el és az 1682. év nyarán szlovinkai plebániára is 
beiktatták. Sokat időzött a szepesi káptala'lnál, gr. Csáky István
nál, ahol nagyobb biztonságban volt, mint Krompachon. 1682-bcn 
augusztus ban és szeptemberben Lőcsén a generalatusnál káp
lánkodott. 

Az I ü83. h elején a szepesi káptalanban várta,. hogy a 
zavarok elcsendesednek és visszamehet Krompachra. Visszahívták 
Podolinba. Érdekesnek tartjuk fölemlíteni, hogy Hanacius az akkori 
viszonyokhoz képest nagy gyűjteményt, 200 könyvet ajándékozott 
a podolini könyvtárnak. Ezeket részint pártfogóitól kapta, részint a 
kapott alamizsnából szerezte. . 

Februárban Késmárkon Éder Ödön nevű társával Zrinyi 
llonánál tisztelgett. --\ fejedelemasszony kegyesen fogadta s gazdag 
ajándékkal bocsátotta el öket. Mikor másnap. a várból kiértek, 
találkoztak a Savnikról hazatér{j Thökölyvel. Nem lett ugyan bán
tódásuk, de Thököly -- mint Hanacius irja - megbüntette szol
gáit, amiért őket a várba bebocsátották. 2) 

l) Historia DOlllus Prividiensis. 1680. év. 

2) Annales. L 147. Il. 49. 1. 
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Még ezen hónapban átment Rusbachra, ahol Mosinszky Pál 
helyett a plebániát administrálta. Mosinsky, a lublói helytartó fia 
lévén Lubomirsky herczegtől kapta ezen javadaimat. Az év végén 
Hanaciust megtisztelő megbizatás érte, a Lublón tartózkodó lengyel 
király (Sobiesky) udvarába hívták udvari káplánnak. 1685. okt. 28. 
meghalt Mosinsky Pál. Ezután egyideig a podolini piarista ház él
vezte ajavadalmat. 

XVI. 

A piaristák viszontagságai Thököly fölkelése idején 

Azon gyűlölet, melyet Thököly és párthívei gr. Pálffy Károly 
ellen tápláltak, vad pusztításokban nyilvánult meg. Folyton hábor
gatták az uradalom területét, de legtöbbet szenvedett Privigye. 

1681-ben csak néhány piarista tartózkodott Privigyén, mert 
a háboruskodás miatt az ifjúság legnagyobb része széV"utott. Veszély 
idején tanítványaikkal együtt Bajmócz várába menekültek és ott 
tanítgattalc 

Aug. 10. vásár napján egy 500 főből álló csapat tört a 
vásáros népségre. I~aboltak, néhány embert megöltek, majd a colle
gium elé vonultak, ahová sok nép menekült 22 körmöczi hajdúval 
együtt. A házban csak két rendtag volt: Rauschek Venczel és 
Kellemesi Gergely. A kuruczok megadásra szólították fel őket, de 
hiába. A hajdúk s a fegyveres polgárok oly vitézül védelmezték 
magukat, hogy az ellenség jobbnak látta eltakarodni. 1) 

A privigyeiek még elég szerencsésen megszabadultak, a brez
nóiakat azon han sokkal gonoszabb sors érte. \fiS\. júl. 18. egy 
nagy csapat kurucz tört be a városba a felső templom mellett 
lévő kapún. 2) Innét leereszkedtek a városba és megtámadták a pap
lakás mellett tanyázó császári őrséget, amely vitézül védelmezte 
magát. :\Iásik részük a polgárok házait rohanta meg. Fosztogattak, 
a polgárokat elfogdosták, a menekülőket öldösték. A piaristák: 
Kinczl István, Sperát Tamás és Wolfgangus a templomba akartak 
menekülni, hogy ott védelmezzék magukat, de még az utczán 

l) Historia Domus Prividiensis, 1681. év. 
2) Itt ~1adács Péter támadásáról van szó. 
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elfogták őket és a piacz közepére hajtották, Ott megkötözték őket 
s kegyetlenül össze-vissza verték. 

~likor már a várost kizsákmányolták és sok polgárt foglyul ej
tettek, hajnalban elindultak, A foglyokat közrevették, szíjjal össze
kötözték, a zsákmányt hátuk ra rakták, Útközben folyton ütlegelték 
őket. Az öreg Sperát Tamás, aki már amúgy is gyenge, törődött 

ember \'olt, szenvedett köztük legtöbbet a keserves menetelésben. 
Teste tele \'olt sebbel s kék foltokkal, czombján s mellén sebek, me
lyeket tőrrel ejtettek rajta, ;';yakán két súlyos tarisznya lógott, tele
tömve rablott portékával. :\ nagy teher alatt szánalmasan botorkált s 
egyre kérte kínzóit, hogy inkább öljék meg, csak ne gyötörjék tovább. 
De azok nem könyörültek rajta, hanem tovább hajtották, mert váltság
díjat vártak érte. :\Iár egészen kifogyott erejéből, alig birt mozdulni. 
Végre az egyik kurucz megsajnálta és módot nyujtott neki a mene
külésre. Beletaszította egy \'izmosásba, melynek oldalát sűrű bokrok 
takarták és ráparancsolt, hogy ott csendesen vonja meg magát, amíg 
az egész had elvonul. ~1ikor már eltakarodtak, kivánszorgott az árok
ból és délre nagy keservesen visszavergődött Breznóbányára. 

A városban szörnyű látvány tárult szemei elé. Látta a jajveszé
kelő népet, mely rabságba hurczolt szeretteit siratta, a feldúlt temp
lomot, melyből a kuruczok nyeregtakarónak hurczolták el a drága 
miseruhákat. A házat teljesen kifosztva találta, 

Ezalatt a kuruczok tovább haladtak foglyaik kal a hegyek 
között. Délután megpihentek és szemlét tartottak, megosz
toztak a zsákmányon s a foglyokon, kiktől nagy váltság
díjat reméltek. l ) Úgy látszik, nehezen tudtak megegyezni, és 
a "kótyavetye" sokáig tartott, foglyaikra pedig nem igen 
ügyeltek. Wolfgangus és néhány polgár felhasználták a ked
vez{j alkalmat s a bokrok közé húzódtak. l\likor látták, 
hogy nem figyelnek rájuk, az est homályáben hazafelé 
indultak. 

Szerencsésen eljutottak a városba, Wolfgangus ott ta
lálta a kifosztott házban halálragyötört öreg társát. 

Sperát Privigyére kivúnkozott szerető rendtársai közé. 
Valami irgalmas ember vállalkozott is, hogy elszállít ja, de 
útközben Körrr.öczbányán, ahol a szentferenczrendiek kolos-

l) "Rcfcctis pro morc suo tmitisper ,'iribus rc\'isioncm pracdac ct capti

\'orUIll facilInt, partitiollcm, seu ut ,'ulgo dicitur "kótyavetye" instituunt," - Ori

ginale, 52, l. 



torában éjszakára 
tos fölvétele után 

megszállott, 
elhúnyt. 

H3 

a halottak szentségeinek ájta-

Kinczl Istvánt rabságának harmadik napján rettenetesen 
megkínozták. Váltságdíját GOOO aranyban állapították meg, és 
minthogy ilyen nagy váltságot nem igérhetett meg, a földre 
szorították és borzasztóan elverték. ~1inthogy így sem tud
ták vele megigértetni a váltságot, még szörnyűbb kínzásra 
vetemedtek. rt levegöbe emelték, testét kifeszítették, fejét 
lelógatták, lábujjait visszahajtották és talpát verték. Irtóz
tató fájdalmában keservesen jaj \'eszékelt, orrún, száján folyt 
fl vér. A velőtrázó jajgatásra odafutott két kurucz-kapitány, 
Rácz Adám és Verna)' (alias Suhajda) György és szét
kergette a pribékeket. Valahogyan életre keltették, de mint
hogy nem volt elég hatalmuk, hogy fl rakonczátlan népet meg
fékezzék, biztatták fl szerencsétlen embert, hogy igérje meg a 
váltságot, mert különben nem tudják megvédeni a nép vad dü
hétöl. Hitükre fogadták, hogy kiszabadít ják minden váltság nélkül, 
csak tegye meg az igéretet. 

..-\ féktelen banda kiabálva követelte az igéretet, minthogy 
azonban Kinczl még mindig habozott. Hácz és Suhajda, hogy 
valamiképen megmentsék, cselhez folyamodtak. Bár a szerencsét
len semmit sem igért, aminthogy ennyit nem is igérhetett, kije
lentették, hogy a fogoly nyilatkozott előttük és hajlandó eleget 
tenni kivánságuknak. 

Sátrukba vitették s gondos ápoláS alá vették. c\ kuruczok 
nem elégedtek meg \'ezéreik kijelentésével, hanem azt kivúnták
hogya breznóbányai polgárokkal együtt, kiket szintén kegyet, 
It!nül megkínoztak, adjon kötelezvényt. A derék kapitányok hiába 
mondogatták, hogy nem tud írni, mert megkínzott kezét nem 
használhatja, a katonák azután is fenyegetelűleg sürgették a 
kötelezvény aláírását. 

Ekközben parancs érkezett ThükülyWI, hogy a sereg kése
delem nélkül vonuljon hozzá az egész zsákmánnyal és a fog
lyokkal, kiket nem szabad bántani. :\Iég este útnak indultak, 
magukkal vitték I\:inczlt is, de minthogy sebei miatt nem tudott 
lábra állani, úgy vünszolták magukkal. Reggel összekötözték és 
föltették egy sánta lóra, melyet egy földmives ekéje elöl haj
tottak el. 

Rozsnyón, ahova júl. 22. értek. Balogh jezsuita, aki ott 
Thököly oltalom-Ie\'clének védelme alatt biztonságban járt-kelt, 
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fölkereste a szerencsétlen rabot és meggyóntatta. Ideje is volt 
elkészülni a halálra, mert a felbőszült kuruczok, kik nem kapták 
meg a kötelezvényt, ki akarták végezni. A kapitányok semmit 
sem tudtak ellenük tenni. Kivonszolták s épen azon tanakodtak, 
hogy a kivégzés melyik módját válasszák, mikor egy katona, ki 
elmaradt a csapattól és csak most bandukolt utánuk részegen, 
így kiáltott rájuk: "Barátaim, hát sohasem fogtok megelégedni 
ezen pápista pap vérével? Nem ismeritek Thököly parancsát, 
hogy az összes foglyokat épségben és sértetlenül kell elébe 
vezetni ?" 

Ezek azt felelték, hogy megölik, mert Thököly től nem fog
nak érte semmit sem kapni. Az egyik kardját villogtatta, a másik 
a karóba húzást emlegette. A részeg katona azonban, aki az 
előbb pártját fogta, tovább is beszélt: "Majd meglátjátok, hogy 
ha ezt a pápistát megölitek, a németek a mi papjainkon állanak 
bosszút, és még tiznek vagy többnek meggyilkolásával -sem fog
nak megelégedni." 

Úgy látszik, ez mégis hatott. Föltették egy szekérre s Thököly 
táborába vitték, ahol Rácz és Suhajda kiragad ták a pribékek ke
zéből és sátrukban őríztették, amennyire lehetett, ápolták. 

Véletlenül lublói lengyel követek tartózkodtak Thökölynél. 
Thököly ünnepélyesen fogadta őket és tiszteletükre szemlét tartott 
a sereg, a zsákmány és a foglyok felett. A lengyel urak a rabok 
között nagy meglepetésükre föl fedezték a földön fetrengő Kinczlt, 
akit Podolinból jól ismertek. Bár nem beszélhettek vele, de szána
kozó tekintetük megérttette a fogollyal, hogy mindent el fognak 
követni, hogy kiszabadítsák. Állhatatos kéreimeiknek lett is foga
nata, mert Thököly fejedelem szavát adta, hogy elbocsátja. 

Á követek távozása után Thököly maga elé vitette a 
szerencsétlen embert. Járni nem tudott, a katonák vitték be a 
sátorba. 

Thököly magyarul szólította meg, de minthogy Kinczl azt 
szinlelte, hogy nem tud magyarul, és azt felelte,· hogy nem érti a 
fejedelem szavát, Thököly latinra fordította a beszédet: nÉn is 
karóba húzathatnálak téged, mintahogy tettek a tieitek Pozsonyban 
az ágostai és helvét hitvallású papokkal, akik nem akarták hitüket 
megtagadni. " Kinczl azt várta, hogy már halálos itéletét fogja hal
lani a fejedelem ajkáról, azért igy szólt: "Főmagasságod hatalmá
ban vagyok, de hitemet nem fogom megtagadni. " 
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Thököly így feleIt : "Ezt mégsem akarom megtenni" (t. i., 
hogy nem akarja kivégeztetni). Ezután Thököly magyarul közölte 
határozatát apródjával, aki azt latinra fordította: "Thököly fejedelem 
azt mondja, hogy három a magyar igazság: már három pápista 
papot elbocsátott váltságdíj nélkül, többet már senkit sem kellene 
elbocsátania, de az itt járt lengyelek kérésére, akik érted 
könyörögtek, neked megkegyelmez és visszaadja szabadságo
dat, te pedig mindazt meg fogod tenni, amit a fejedelem paran
csolni fog." 1) 

Kinczl azt felelte, hogy készséggel engedelmeskedik a parancs
nak, csak tudja teljesíteni. Thököly így válaszolt: "Tehát el fogsz 
menni Caraffa tábornokhoz a Szepességbe, őtőle pedig Rabatta 
tábornokhoz a bányavárosokba, végre innét Bécsbe az érsekhez és 
el fogod nekik mondani azokat, amiket négyszemközt közlök 
veled. " 

De a szegény Kinczl agyon volt kínozva, teste csupa seb 
vala, lábára sem tudott ráállani. Nyomorult állapotára hivatkozva 
csak annyit igérhetett meg, hogy Caralfúnak és az érseknek hűsé
gesen meglrJa, amit rábíznak, Rabattának azonban élőszóval 

mondja el az izenetet, ha eljut a bányavárosokba. 
Thököly látván Kinczl tehetetlenségét, megelégedett az igérettel 

és titokban közölte vele az izeneteket. Három napig táborában 
tartotta, gyógyíttatta s asztaláról éleimeLte, majd kocsin katonai 
fedezet alatt útnak indította. Utközben mindenütt gondoskodtak 
tisztességes ellátásáról. Elérkezett Breznóbányára, innét pedig a 
Garamon Beszterczebányára, ahol közölte Rabattával Thököly 
titkos izenetét. De hogy az izenet illi volt, azt soha 
senkinek el nem árulta. Rabatta elszállíttatta Privigyére, hová 
aug. 20. érkezett meg. Bajmóczon néhány napig használta a 
fürdőt. Állapota valóban szánalomkeltr) volt. Nagy belső fájdal· 
makat érzett, orrán, száján gyakran folyt a vér. Aug. 24., mikor 
egy kissé összeszedte magát, Bojár .-\ndrás kiséretében Podolinba 
indult. 

1683·ban Lubomirsky Jeromos hg. kiséretében, mint a herczeg 
tábori káplánja elüljárói engedélyével Bécs ostromára ment, de 
Bécsben dizentériába esett. Lubomirsky ápolás' végett leküldte őt 
Pozsonyba, ahol azonban okt. 10. meghalt. A ferenczieknél temet-

l) Megjegyezzük, hogy Thököly IG81-ben még nem volt fejejeiem, csak 
1682. szept. 16. kapta meg a szultán athnaméját. 
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ték el a templom folyosóján a sekrestye mellett Szt. Fábián és 
Sebestény oltára mellett.1) 

A breznóbányai piaristák ezen viszontagságai nak leír~sát' BOjári p.l c'''a' fM'" 

A ndrásnak, későbbi breznóí házfőnöknek köszönhetjük,2) O magától 
Kinczl Istvántól hallotta a történteket. B6-:rrr- előadásában vannak 
ugyan némi chronologiai és topographiai tévedések, de nincs okunk 
kételkedni, hogy az eseményeket a legjobb tudása szerint adta elő. 
Az Originale-ban több helyen látható, hogy Bojár meglehetős kriti-
kai érzékkel dolgozott, elhagyott sok aprólékos és megbízhatatlan 
adatot, melyeket elődei összeírtak, így kiselejtezte azon részeket, 
ahol Hanacius a maga szereplését nagyon is előtérbe állítja, Lep-
lezetlen őszinteséggel tárgyalja társainak viselt dolgait, gyarlóságaít. 
A kuruczok 1681. évi breznóbányai támadásával másutt szándé-
kozom részletesen foglalkozni, itt csak annyit jegyzek meg, 
hogy forrásunk elég rokonszenves alakban mutatja be Thököly t, 
aki foglyával emberségesen bánt. Úgy látszik, bizaimát meg-
nyerte Kinczl ~karatereje és állhatatossága, mellyel a rette-
netes kínzásokat viselte, olyan embernek találta, kire kényes 
természetű izeneteit nyugodtan rábízhatja. Föltételezhette róla, 
hogy szabadulásáért hálás lesz és a titkot megőrzi. 

A sok és hajmeresztő kegyetlenséget, mellyel az ő rakon
czátlan népe az országot rémületbe ejtette, inkább az általános 
elvadultságnak kell tulajdonítanunk. 

Az a véres boszú, melyet a császári hatalom a Wesselényi
féle szövetkezés után keletkezett mozgalom részesein állott, 
szörnyű visszahatást szült. A pozsonyi törvényszék áldozatai
nak kegyetlen sorsa, a protestáns papság tervszerű, de oktalan 
üldözése, melyet maga Ampr'R[en is megsokalt, leküzdhetetlen 
ellentéteket támasztott a pártok között, melyek felekezetek szerint 

1) Originale. 50-56. I. 

~ Suffragium-ából tudjuk, hogy lublói származású német volt. Élt 47 évet, 
17 évet a rendben töltött. "Vir multis adversis pro Deo fide ct regulari observantia 
exagitatus, crudelissimis \'erberibus ab haeretieis ad neeem fere tcr affeetus, immani 
apud rebelles captivitate excepta, pelle ex plantis propter atroces percussiones 
deeidente, nudatus, concussus et conrrac!us, singulari prudentia dexteritate ac magno 
iudicio memorandus, literis ac scientiis excultus," Ugyanezen évben halt meg 
Hauzenka ~iklós is UúL 10, Radomiában, Lengyelországban), valamint Frankovics
Horvátll Pál is (aug. 18. E6cs), Hamvai a Szt. István templom katakombájában 
nyugosznak. 
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csoportosúltak.1) A felekezetek véres szemüvegen keresztűl nézték 
egymást. Türelemről egyik részen sem lehet szólni, hiszen a protes
tánsok maguk között is folyton gyülölködtek, az evangelikusok és 
reformátusok is féltékenykedtek egymásra. A reformátusok egy része 
szintén gyűlölte Thököly t, mert velük szemben sem volt toleráns. 

Itt meg kell említenünk, hogy Berzeviczy Valerián breznó
bányai superior Hauzenka Miklóssal elment a soproni országgyűlésre, 
hogy a rendnek az országos rendek közé való beiktatását szorgal
mazza és ellensúlyozza a breznóbányaiak törekvéseit, kik a temp
lom visszaadását s a szabad vallásgyakorlat visszaállítását kérel
mezték és a piaristák ellen súlyos vádakat készültek felhozni. 2) 

Követeknek 1681. márcz. 30. id. Chmelius Dániel és az 
eszes Gronell Jakabot választották meg. A piaristák kífogásolták, 
hogy mindkét követ evangelikus, azért megválasztották harmadiknak 
a katholikus Padlicius Tamást. 

Berzeviczy júliusban visszament Privigyére, ahol meghallotta 
társai szomorú sorsát, Hauzenka ellenben továbbra is Pozsonyban 
maradt. Jelenlétére szükség is volt, mert a breznóiak kemény 
vádakat hangoztattak ellenük: hogy a helyörség segítségével 
katholikus szertartásokra és körmenetekre kényszerítik alakosságot, 
hogy durva katonai erőszakkal katechizálnak. 3) Hauzenkának sikerült 
is a támadásokat vissza verni. 

Az idők járása nagyon megnehezedett a piaristák felett. 
1682-ben már evangelikus papot hívtak be, aki egyelőre ugyan 
csak magánházban végezte az isteni tiszteletet, de eJöre lehetett 
látni, hogy a katholikusok nem sokáig birják már a templomot. 
Fabricius János és Szlabecius János máj. 19. figyelmeztetik a 
katholikusokat, hogy vigyázzanak a kelyhekre és egyéb templomi 
fölszerelésekre, melyeket az 1681. évi júliusi kurucz támadás után 
a város költségén váltotta k vissza 50 körmöczi aranyért, mert ha 
e7.ekből valami elvész, számolni tartoznak róla. Nyilatkozatukat, 

I) Ampringcn levele :-'Iajthényi János pcrsonalishoz (1675.): "Non facit ad 

rem quietis, scd potius evidcntis majoris exaccrbationis, quod audiatur dc novo 
integros comitatus in superiori Hungaria rcnovari seu rcfonnari, omncs praedicantes 

una vice abigi, plurcs nobilcs arcstari ct tamcn paucissimos vcI quasi nullos 
saccrdotes catholicos subslitui. " Sc1ulIal, .\dvcrsaria. Fahó, ~Ion. E\'. II, 230. l. 

2) A követutasitások a Prot. Pol. Jur.-han o!\'ashatúk. III. 147. l. 
~) \'. ü. Gravamina Evangelieorum A. D. 1681. in Gli Regni Diaeta Soproni

cnsi. - A yádak az 1688. Czclcs-féle vizsgáló-bizottság előtt ismét előkerültek. 

Bojárnak nagy fáradságába kerűlt azokat lIlegczáfolni. 



mely sejteti, hogy az evangeíikusok számot tartanak az egyházra 
és kincseire, jegyzőkönyvbe foglaltatták.1) 

A város sohasem tudta, hányadán van. Egyszer kurucz, 
másszor császári csapatok látogatták, mindegyik egyaránt zsarolt. 
Thököly is adott nekik protectionalis levelet, mE'ly szerint "senki 
élete, fejelvesztése alatt az megnevezett Breznóváros lakossit 
személyekben vagy javakban megháborítani, méhelyeket s Bányá
jokhoz tartozó eszközeit elrontani, várossokat föl verni, marhájokat 
elhajtar.i és akar mi névvel nevezendő Jószágokban megkárosítani 
semmi szín és praetextus alatt ne merészeIlye, sőt oltalommal s 
assistentiával legyenek hozzájok." 2) 

A piaristák érezvén az őket fenyegető veszedelmet, Murány 
várába menekültek. Ez valószínűleg még szeptemberben történt. 
Okt. 3. Horváth János, kit Thököly kilencz lovassal salvaguardia 
gyanállt küldött Breznóra, hogy a várost a rabló kuruczok esetle
ges portyázásaitól jelenlétével megvédje, a magistratus előtt kinyi
latkoztatta a fejedelem kivánságát, hogya templomot és a 
parochiát adják az evangelikusoknak. Ekkor már a piaristák aligha 
voltak a városban. Értékes tárgyai kat id. Chmelius Dániel bíróra s 
Ochrmial János egyházfira bízták, Rauschek pedig egyet-mást 
Besl,terczebányára szállított. 3) 

Okt. 13. Thököly biztosai, Bulyovszky Jónás zólommegyei és 
Ebeczky Tamás zólyomi városi jegyző ünnepélyesen bevezették 
a templomba Ursini Illést, az ideiglenes papot, az iskolába pedig 
Sartorides Jánost, ugyancsak ideiglenes minöségben, addig míg megjön 
az egykor gályarabságra itélt Simonides rector.4) A diákoni czímet 
megszüntették és másudik lelkésznek meghívták a Rimabányán pász
torkodó Bodovinus Andrást, akit nagy költséggel el is hozattak, de 
ez csak 13 hétig volt náluk, mert Csetnekre választották meg. 
Addig azonban nem bocsátották el, míg a csetnekiek "pro resar
cimento Civitatis expensarum" le nem fizettek 100 frtot. ") ~Jint már 
említettük, első lelkészül visszahívták Vratiszlávból l\Jilochovszk 
Jánost. 

Érdemesnek tartom fölemIíteni, hogy 1683. jan. 6. Horváth 
János, Thököly salvaguardiája Engler Dániel és Tl'utschmidt Mátyás 

l) Prot. Pol. Jur. III. 181. l. 

2) U. o. 190-191. l. 
3) Originale. 57. l. 

4) Prot. Pol. Jur. Ill. 192. l. 

5) U. o. 205. 
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polgárok által kijelentette, hogy megbizatása van Thököly től, hogy 
egyetlen egy katholikus senatort sem tűrjön meg, hanem csupa 
evangelikusokat választasson. Erre Pósch, Taxner, Padlicius, Ochr
mial, l\faretinszky (katholikusol<) lemondottak. Másnap azonban 
Chmelius Dániel inditványára mégis választottak katholikusokat is. 
Ezt nemcsak a méltányosság, hanem a politikai óvatosság is meg
kívánta. 

A piaristák a csász~ri őrség segítségével akartak visszamenni, 
de a polgárok bezárták előttük a kaput és nem bocsátották be. 
Számüzetésük hat évig tartott. Bojár András fáradhatatlan agitatió
jára és diplomata eszére volt szükség, hogy végre 1688. jun. 5. 
visszajussanak. 

A breznóbányai katholicizmus nagyon sokat köszön a piaris
táknak, az első és fáradhatatlan térítőknek. l'vlikor 1673-ban a 
plebániát elfoglalták a császári helyőrségen kívül alig volt egy-két 
katholikus. A lakosság' száma az 1674, évi conscriptio szerint 1812 
volt. Följegyzéseikből azt látjuk, hogy 1674-78. a breznóbányai 
plebánia területén 1524-en vették fel a katholikus hitet. Ebbe persze 
bele vannak foglalva a filialisok és valószinűleg a breznói piaristák 
által időnkint administrált községek is. 1674-ben Benesházán R;\ 
Feketegaramon 97 volt a convertiták száma. 

1675. nov. 8. Hanacius a haeresis alul feloldozta Szentkereszti 
András egykori evangelikus papot; lG76-ban ennek felesége is 
áttért halálos ágyán. l ) 1692-ben a breznói plebánia területén volt 
2268 lélek, ezek közül 568 katholikus. 2) 1688-1844. a convertiták 
száma 631, tehát 1674- 1844. összesen 195~. 

1678-ban a Thököly fölkelés miatt elhagyták a péteri és lopérí 
missiókat, csak a Breznóhoz tartozó filiálisokat tartották meg. 
185 7-ben a breznói ház is megszűnt. 

1682-ben és 1683-ban Privigyén sok kellemetlenségük volt a 
piaristáknak Már Bajmóczon sem voltak biztonságban. 1683. 
szept. 12. Hedvigi Mihály Thököly praefectusa elűzte őket. Podo
linba menekültek rendtársaihoz. 3) 

l) Matunák Mihály plebános úr szives közlése. 
2) Visitatio l'iáraiana, Hevenesi gyűjt. XVII. 409. Egyetemi köny\·tár. A leg

utolsó népszámlálás szerint Breznóbányán van 2092 ev. és 1659 kath. 
3) Historia Domus Prividicnsis. 1682-83. év. 



100 

XVII. 

Hanacius Privigyén és a nyitra- és barsmegyei 

missiókon. 

Az I n85. év végén Pri\'igyén találjuk. Ettől kezdve egy-két 
évet leszámítva, a privigyei rendház létszám ába tartozott, de na
gyohbrészt vidéken lakott íö- és közrangü pártfogóinak udvarában, 
plebúniúkon, ahol a papokat helyettesítette. 

1080-ban Hunyadi László barsmegyei alispán felfalui kasté
lyában lakott, mint a család udvari káplánja. Feifaillból ellátogatott 
Oszlányba, :-.rovákra, Laszkárra, Cserenyére, missiókat tartott, térít
getett. 

A következő évben ugyancsak Felfaluban tartózkodott. A térí
tésnek nagy akadálya volt, hogy a környéken még volt több 
evangeliklis pap. HanacilIs KoJlonics és Korompay Péter nyitrai 
püspök kanczellár segítségével királyi mandatllmot eszközölt ki, 
mely elrendeli, hogy a harsmegyei Kameneczről, Nagyugróczról és 
a nyitt"al1legyei Farkasdról az illet!) megyék alispánjai távolítsák el 
az evangeliklis lelkészeket. 1) Hunyady László srJkáig halogatta a 
kényes feladat végrehajtását, de végre is Kollonics sürgetésére 
kénytelen volt okt. 10. fegyveres erövel elfoglalni a felsőkameneczi 
templomot, melyet Hanacius reconciliált és misét mondott benne. 
Ezután a nagyugróczi telilplomra került a sor. 

168B-ban ugyancsak Felfaluban tartózkodott. Ezen évben több 
püspökkel levelezett a piarista intézmény terjesztése érdekében. 
Fenessy György egri püspök Egerben szerette volna öket megtele
píteni és megigérte, hogy pártolni fogja a piarísták kérvényét a 
honosítás ügyében. 

Az 1688. év nagy örömet hozott a magyar piaristáknak, de 
különöse n Hanaciusnak. Bojár Endrének jún. 5. sikerült az. elve

szett breznói állomást visszafoglalni. 
168Q-ben sok helyen megfordult. Szeptemberben és októberben 

Jaklin Balázs érseki vicariussal utazgatott, aki egyházlátogatást 
tartott. :-';ovemberben és deczemberbell a szentkereszti kerületben 
műkiidött és Kraus Tóbiás janolehotai plebánost, a pri\'igyei piaris
ták jóte\'(íjét helyettesítette és ápoigatul karácsonykor bekövetkezett 
haláláig. 

l) K. 13écsbcn. 168í. júl. 18, Annales. r. 151-153. I. 
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A következő (1690.) évet felváltva Privigyén és Felfaluban 
töltötte. Ápr. 4. elvesztette legkedvesebb barátját, a már említett 
P. Wolfgangust, aki már régóta betegeskedett. A bajmóczi fürdőben 
ápolgatták ; a várbeli tisztek és szerető rendtársai mindent elkövet
tek, hogy szenvedéseít enyhítsék. Hanacius karjai között lehelte 
ki nemes lelkét. Temetésén Hanacius mondott meginditó gyász
beszédet. 

Wolfgangus buzgó szerzetes, fáradhatatlan tanító és ked
ves modorú rendtárs volt. Voltak művészi hajlamai is, festegetett, 
több képet készített a privigyei templom számára. Szép napórákat 
festett. Valószinűleg tőle ered a privigyei könyvtár egy díszesen 
illllstrált kézirata, mely a napórák készítését tárgyalja. 

1691-ben nagyobbrészt Privigyén és Bajmóczon időzött. Jún. 
2. meghalt Hanacius régi pártfogója és barátja, Turkovics János 
Elek bajmóczi prépost. Utódja Hanaciusnak egykori tanitványa 
Zilka Ferencz privigyei plebános lett, akit :\'lösch Lukács pártfogolt 
a grófnál. 

Hunyady László nehezen nélkülözte udvari káplánját, aki 
öreg napjaiban vigasztalgatta, szórakoztatta. l\1ösch Lukács el is 
küldötte hozzá Hanaciust, de kikötötte, hogy ezután külön szobát 
adjanak neki, hogy ne legyen kénytelen az udvari népséggel éjjel 
nappal együtt tanyáz n i. Leszámítva kisebb kirándlllásait, mikor a 
környékbeli papságnak segédkezett, állandóan a beteg aggastyánnál 
maradt. Meghalt 1693. ápr. 15. Jótevőjük végtisztességén meg
jelentek a rrivigyei piarista atyák is. Az első temetési beszédet 
Zilka, a másodikat pedig Hanacius mondta. 

Úgy látszik, H.ll1acius öreg napjaira szüJöhazájába kivánkozott 
és szeretett volna átmenni a német provinciába, ahova akkor a 
morva házak tartoztak, de értésére adták, hogy csak akkor \·ehetik 
át, ha akar tanítani, ehhez pedig az öreg és az iskolától el szokott 
Hanacillsnak már nem volt kedve. 

Júniusban éjbányán találjuk. Itt Kárász Imre rlebánost 
helyettesítette. KiránJu\ásait a ház javára szokta értékesíteni. 
Igy Kárásztól fáradozása jutalmául több értékes könyvet szerzett 
a könyvtár számára és kapott tőle 40 forintot, "ad comparandos 
globos caelestes. " Júliusban Ghilányi esztergomi kanonok hívására 
Garamszentbenedekre ment. Nagyon jól érezte mngát a kics 
helyen, ahol kedvére gyönyörködött az ösrégi bcnczés tcm plom 
szépségeiben, apróra kitanulmányozta a csodatevő ereklyéket. 
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Szeptemberben KistapoIcsányba került Rákóczy Erzsébet 
grófnő fényes udvarába. Itt sokkal kellemesebben folytak 
napjai, mint az öreg és beteges Hunyady László egyszerű 

udvarházában, ahol a kulcsárokkal és helső inasokkal volt 
egy kvártélyon, vagy a kis tót faluban, ahol megosztotta a 
plebános nyomorúságát. Néhány odavetett szóban jellemzi fejedelmi 
úrnőjét és az udvari életet: "Ibi aula celeberrima, quia 
herorina, cui non facile par maiestate, fama, gloria, generositate, 
pompa, divitiis, prudentia, artibus, experientia mili tari, hospitalitate, 
musica, venationibus, aucupiis comitatu Aulico expeditionibus; 
dominia Catholica, zelosa, devota. Elemosynaria, Cleri observandis
sima, frequenter instar peregrinationum visitans loca sacra, illa 
exornans votis, dotans Ecclesias, monasteria hospitalitia, plena 
operibus misericordiae." 

Ugy látszik Hanacius tudott kedvében járni a grófnénak és 
a jóindulatot ügyesen kamatoztatta a rend javára. A piaristák 
persze nem mulasztottak el semmi alkalmat, ahol kifejezhették 
hódolatukat kegyes patronájuk iránt. Igy Erzsébet napjára kivitték 
ének és zenekarukat, szép applausu5t tanítottak be tanítványaikkal. 
A fiúI< énekeltek, zenéltek. szavaltak latinul, tótul, magyarul és 
lengyelül. Az ünnepségnek, mely a grófnénak nagy:örömet szerzett, 
Scavnicki Gábor, a privigyei philosophusok magistere volt a ren
dezője. A bőséges jutalom nem is maradt el. Kaptak 30 rőf 

vásznat, 5 hordó vajat, két nagy sajtot, 10 akó bort, 1 süldőt, 

sarúnak való bőrt, 30 frtot. Hanaciust, aki a sok jövés-menésben 
egészen lerongyolódott, egészen felruházta. 

A grófnénak különben volt érzéke az iskola iránt; Kistapol
csányban kastélyával szemben építtetett egy iskolát, melyhez 
fogható - Hanacius szerint - Magyarországban nem volt. 

1694. február havában Bajmóczra hívták a haldokló Wohlmueth 
~1ihály provisorhoz, aki régi barátja lelki vigasztalás~ban óhajtott 
részesülni. Nyáron kéregető körútra indult. Fényes anyagi siker 
koronázta a pihenni nem tudó Hanacius fáradozásait. Elfogadott 
mindent, aminek a ház és szegény tanítványaik hasznát vehették. 
:Ylegfordult Nyitrán is és szövögette kedvellcz tervét, hogyan lehetne 
ott valamiképen letelepedni. A nyitrai kanonokok, a cserenyei 
Hunyady András, Rákóczy Erzsébet, az újfalusi Károlyi Éva 
gazdagon megajándékozták. Ősszel Bajmóczon időzött, majd Chilkó 
Imre tótprónai plebánost helyettesítette, aki Temesvárra ment, 
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viven magával 2000 tallért, hogy török fogságban sínylődő testvérét 
s annak családját kiváltsa. 

Júniusban Rákóczy Erzsébet grófnőt - mint annak udvari 
káplánja - elkisérte Szerencsre, ahol II. Rákóczy Ferencz udvará
ban egy egész: hónapot töltötte!;:, "fuitque videre maiestatem 
l<akóczyanam et magnatum."l). (lG05.) 

Júliusban viszatértek. Ősszel nagyobbára Privigyén ésBajmóczon 
foglalkozott. 

XVIII. 

Mösch Lukács. 

Hanacius életrajzában okvetlenül meg kell emlékeznűnk 

Mösch Lukácsról, a magyar piarista rendtartomány tulajdonképeni 
szervezőjéről. 

~Iösch Lukács előkeW német családból született Mainzban, 
1651-ben. A lengyelországí Ressoviában lépett a rendbe. IG72-ben 
Privigyén találjuk, ahol két évig tanította kedves studiumát, az 
arithmetikát. Neve 1676-ban fordul eli) a privigyei könyvekben. Két 
évig ismét arithl1letikát tanít, i) maga pedig a philosophia és a 
theolugia moralis tanulmányozásával foglalkozik. I GR4-1 700. 
ismét a privigyei ház tagja. A hiányzó éveket, melyekről beszá
molni nem tudok, lengyel házakban töltötte. Azt olvassuk róla, 
hogy Lubomirsky hg. és Sobiesky János lengyel király fiait a 
német nyelvre tanította. 10RG. jún. 25. gr. Pálffy Károly határozott 
kivánságára Budára ment az ostromló sereghez és résztvett a 
hadmérnöki műveletekben. Budáról októberben tért vissza és 
Pálffy Miklós és Ferencz neve1{íje lett. r-.lásfél évig tartózkodott a 
grófi családnál részint Bécsben, részint Bajmóczon. 1688 -16m. 
privigyei házfőnök, l Ga2 - HjfFl. commissarius generali, 1695-
1698. viceprovincialis. 1698-1700. ismét házfőnök. 

~Iösch sokoldalú irodalmi munkásságot fejtett ki. 1U8D-ben 
Széchényi György esztergomi érseknek ajánlott föl egy panegyri
kus munkát, mely az ő és fiatal rendtársai dolgozatait tartalmazza.~) 

l) Annales. I. 1 i3. I. 
2) Cursus Secundi. 
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1693-ban egy költészettan t adott ki.1) 1697·ben megjelent az isko
lai használatra szánt számtani kézikönyve.2) Ezeken kívül nagy 
számban maradtak paedagogiai, mathematikai és hadmérnöki 
kéziratai. 

l\lösch tanult, nyilt eszű, felvilágosodott szellemü, kiválóan 
szorgalmas, müvelt modorú szerzetes volt. Legkedvesebb foglalko
zása a mathematika volt, még a versben is csak az u. n. versus 
mathematicus-okat szerette. Német származású létére is gyorsan 
tájékozódott a magyar viszonyok felől, alkalmazkodott a hazai 
szokásokhoz. 

1600. táján már négy piarista collegium volt l\Jagyarország 
területén : Podolin (lti42.), Privigye (1666.), Breznóbánya (1673.), 
Pozsonyszentgyörgy (168~).). i\1indezek a lengyel provinciához tar
toztak. A lengyelekkel való összeköttetés azonban semmiképen 
sem vált javára a magyar házak fejlődésének, mert a rendi gyűlé
seken a lengyelek voltak többségben, idegeneket alkalmaztak háza
inkban, a magyar származásúakat pedig külföldre vitték. Az ad
ministratio nehézkes és lassú volt, a háborús ídőkben sokszor lehe
tetlen volt a távol székelő rendfőnökkel érintkezni; arra is volt 
eset, hogy a privigyei követ nem juthatott el a káptalanra. 

Hogy a magyar házakat az idegen befolyás alul felszabadítsa, 
kieszközölte a privigyei, breznóbányai és szentgyörgyi házak el
szakítását a lengyel provinciától. Az lti92. máj. 16. k. generalisi 
ratens az említett három házat ideiglenesen neki mint commissarius 
gmeralisnak rendeli alá. 3) .-\ pouolini collegium, a lengyel területen 
lévén, természetesen megmaradt a lengyel kötelékben és csak 
1782-ben az elzálogosított országrész kiváltása után csatoltatott a 
magyar rendtartományhoz. 

Ez csak átmeneti állapot volt, mert az \(j!l2. évi római káp
talan máj. fl. tartott ülésében a generalisra bízták, hogy döntsön a 
magyar házaknak a német provinciával való egyesítése ügyében.4) 

.-\ generalis döntött is és 169::>. márcz. 2;). k. rendeletével a három 
házat - mint viceprovinciát - a német tartományhoz csatolta, 
:\lösch Lukácsot pedig (ápr. 6.) tartományi alkormányzóvá 
nevezte ki.:í) 

1) Vita Poetica. 

2) Arillimeticus Practicus. 
3) Patcntes. 12. l. Privigyei kegycsrendi ievéltár. 
l) Liber Capitulorum. 140. I. Priv. k. r. levéltára. 
,;) Patentes. 14-15. I. 
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1696-ban egy hosszú decretum érkezett a rend generalis 
visitatorától, mely Mösch törekvéseivel ellenkező és a magyarokra 
nézve sérelmes rendelkezést tartalmazott: "Hungarica Vice-Provi,lCia, 
utpote Provinciae Germaniae penitus incorporata huius norm is, con
suetudinibus, ordinationibus ac Provincialibus decretis per omnia 
imposterum dirigatur. " (L 8.)1) 

Mösch, aki korán felismerte a rend magyarországi jelentőségét, 
nem azért szakította el a magyar házakat a lengyel központtól, 
hogy most teljesen beolvadjanak a német provinciába. Ismerte 
II magyar főurak és főpapok áldozatkészségét, fogékonyságát a kultura 
terjesztése iránt, tudta, hogy most, mikor az ország már fclszaba-· 
dúlt a török iga alúl, társadalmi s szellemi megújhodás következik 
be, melyben a magyar piaristákra fi'nyes szerep vár. Csakugyan, 
ha II. Rákóczy Ferencz szabadságharcza közbe nem esett volna, 
a piarista telepek már a XVIII. sz. elsó tizedében megszaporodtak 
volna. Mösch azt is belátta, hogya külföldi kormányzat és a 
németekkel tervezett szorosabb kapcsolat útjába állana az intenzívebb 
fejlődésnek, azért erélyesen állást foglalt a sérelrr.es intézkedések 
ellen. Óvást emelt a bekebelezés ellen. mely az ő hatáskörét telje
sen iIIuzórillc:;sá tette volna. Panaszt emelt az ellen is, hogy a 
német provincialis az ö megkérdezése nélkül akar hivatalos látoga
tásokat tartani. De tiltakozott a visitator töbhi, teljes tájékozatlan
ságra valló intézkellései ellen is. A visitator például azt kivánta, 
hogy l H évesnél idéjse~b ifjakat ne vegyenek fel a rendbe_ 
(I. 11. ) Ezt külföldön meg lehetett tenni, mert több volt az iskola, 
de nálunk, ahol az iskolák még gyéren voltak, emberszámba menő 
bajuszos ifjak üldögéltek együtt az iskola padjain a kis gyerme
kekkel. 

Kicsinyeskedö volt egy másik intézkedés: ,,~emo coram saeCll
lariblls ther mis utatur. " (lll. 10. ) A folytonos utazgatásban el
küszvényesedett szegény piaristák örültek, ha valamely pártfogójuk 
jóvoltából egy-két napra eljuthattak fürdiíbe, 111ost még ennek a 
hasznúlatát is rnegszorította a visitator. Olasz észjárásra mutat egy 
másik pa~sus: ,,:--;emo .-\catholicorum domos ingrediatur, nisi 
necessitas exigat: tunc autem ibi neque cornedat, neqlle bibat et 
celeriter se expediat." (U. o.) ~liisch sokkal liberálisabban gon Jol
kozott. Ismerte a vallási küzdelmek 1 örténetét, förangú pártfogóinál 
gyakr an találkozott protestáns múgnásokkal, köznemesekkel, élvezte 

l) Superiorum Ordinationes. 103. I. Privigyei kegyesrendi levéltár. 

8 



- 106 -

vendégszeretetüket és nem egyszer tapasztalta jóindulatukat. Tanít
ványaik közt is több protestáns volt. 

Erre él pontra így válaszolt: ,. Hic cum haereticis conversa
mur et vivimus, ab illis invitamur, eorum lilios erudimus; si 
denegabitur eiusmorli Communicatio, maximae Inurbanitatis argu
mentum futurum, CUIll caeteri Religiosi id generis obsequium !iben
ter praestent, saepiusque eiusmodi honesta et Religiosa Conversati.o 
est occasio con version is, quo casu nulla est urgens necessitas, 
sed convenientia." 

Érdekes, hogy a visitator még az ebédek alatt szokásos fel
köszöntéseket is el akarta tiltani. l\"iösch azonban megmagyarázta 
neki, hogy ez nálunk ()si szokás, ezzel szokta a házigazda kimu
tatni, hogy szívesen látja vendégét. Ha ezt elhagynák, a vendég a 
legnagyobb udvariatlansúgnak tekinthetné. l ) 

Látjuk, hogya német származású l\lösch nemcsak a nagyobb 
elentöségű jogi kérdé::,ekben iparkodott megvédeni a maga állás

pontját, hanem visszautasította a szőrszálhasogató akadékoskodá
sokat is, melyekkel a magyar házak ártatlan szokásaiba bele akar
tak avatkozni. 

Bruckner Józser provincialis J()f)7. szept. lG-ára Nikolsburgba 
gyűlést hirdetett, melyre meghívta a privigyei és szentgyörgyi 
rectorokat a vocalisokkal. A breznói residentia a privigyei ház 
~Iial~sa Iévé,! tagj~~ ... a r;rivigyei házi gylílésen gyakorolták rendi 
Jogaikat. V"'--':' / ~ J ,. ,e.{/, 

u. F .i l Z mlkelést a Felvidéken általános rémületet 
és zavart támasztott. :\ piaristák l1lár azt hitték, hogy visszatér 
Thököly borzalmas korszaka. A privigyeiek Bajmóczra menekültek, 
a breznóiak elrejtették értékesebb holmijukat, de azért tovább tanít
gattak.2) Szept. fl-ére Germani János breznói superior, kit társai 
már elveszettnek hittek, el vergődött Privigyére s másnap megtar
tották a házi gyűlést, melyen l\löschön kívül Berzeviczy, Germani, 
Hanacius, Horváth Imre, Éder Ödön és I\:ellemesi Gergely vet
tek részt. 

Határozataikban előre bocsátották, hogy it német provincia 
azon statutumait, melyeknek megalkotásában még nem vettek részt, 
magukra nézve kötelezőknek cl nem ismerik, hanem ragaszkodnak 
eddigi törvényes szokásaikhoz. Ezután a következő hat pOl1tban 
állapították meg kivánságaikat : 

l) Superiorum Ordinationes. 116-12-1. J. 
2) Historia Domus Pri\·idiensis. 1697. év. -- Liber Capitulorum. l4!J. 1. 
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l. A rendfőnök ne tartson rendszeres visitatiókat, mert ez 
beleütközik a viceprovinciális jogkörébe. Ha valami fontos eset 
miatt mégis szükséges lenne a látogatás, titkárt a viceprovinciából 
vegyen maga mellé; az iratok maradjanak a magyar tartomány 
levéltárában, mert amint az alkormányzó törvényes bírája az övéi
nek, úgy egyszersmind kétségbevonhatatlan őre mindannak, ami a 
tartományé. 

2. Ha valami nagyobb vétség a rendfőnök beavatkozását 
tenné szükségessé, ne a vádlottat idézzék őhozzá, nanem az jöjjön 
l\1agyarországba; itt a szükséges iratokat is meg lehet találni a 
tartományi leváltárban. Az iratokat ne vigyék ki, de ha még;s 
szükség volna rájuk, gondosan őrizzék, hogy annak idején, mikor 
majd a magyar provincia teljesen elszakad a némettől, vissza
szolgáltathassák. 

3. A káptalanokat összehívó generalisi körlevél említse meg 
külön a magyar tartományt. Az alkormányzót és az előljárókat a 
magyar házak tagjaiból válasszák, a magyarokat ne vigyék ki és 
ide németeket ne hozzanak. Az alkormányzó a maga személyzetét 
függetlenül ossza be az egyes házakba. 

4. A közösséget csak addig akarják fenntartani, amíg nehány 
új házra tesznek szert. Legjobb volna előre megállapítani a számot, 
melyet elérve ipsu facto önálló tartománnyá alakulhatnának. 

5. Csak a régi statutumokat ismerik el, melyeknek meghoza
talában részük volt. 

6. "A magyar viceprovincia saját ügyeiben a rendfőnök meg
kérdezése nélkül fog eljárni a főuraknál, Bécsben úgy a császár 
őfelsége udvarában, aki nekünk királyunk, mint másutt; a mi 
ügyvivőinket a német tartományból senki se akadályozza. ") 

.-\ hozott határozatok bizonyítják, hogy l'vlösch Lukácsnak 
helyes jogérzéke volt és idejekorán belátta a különállás szüksé
gességét. 

A nikolsburgi káptalan igyekezett őket megnyugtatn i : hogy a 
magyar tartomány tudta nélkül felőlük semmit sem határoznak és 
az összes generalisi leiratokat közlik velük. 2) 

:\z 1698_ évi római nagygyűlésen, melyen lVlösch is résztvett. 
a magyar dolgok úgy látszik, nem kerültek elő. 

NJösch önállósítási törekvéseit azért is figyelemre kell méltat
nunk, mert az ő idejében az idősebb rendtagok nagyobb része 

1) Liber Capitulorum. 147-15:3. I. 
2) U. o. 159. I. 

8* 
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még külföldi származasú és idegen anyanyelvű volt. Az 1693. 
év öszén a magyar provincia 2~1 tagból állott. Eze);: között volt 14 
fölszentelt és 15 clericus. 

:\Iagyar születésűek és anyanyelvűek: Berzeviczy Valérián, 
Kellemesi Gergely, Zabojnik Péter. 

:\lagyarországi német: Holbeski István. 
:\Iagyarországi tótok: Germani János, Lehotkai Ratael, Dub

ravka Athanáz, Hurta :\ntal, Herchi József, Porubszky Tamás, 
Szovik Lörincz, Utóczy Ferdinand. Jablinsky Bertalan, Horváth Imre. 

1~u.-:l ,L',c.A Csehek: Ursinlu.\1áté, Petrás Lőrincz, Rauschl!k Venczel. ._-r--
Lengyel: Scavnicki Gábor. 
Külföldi németek: :\Wsch Lukács, }~der Ödön, P{jter Keresztély, 

Holzhauser Károly, Ploch János, Knabe Agoston, Bohn Eusztách. 
Kroata: Cservenka Ignácz. JI'.q',-" 

~1; '-',( '''-/, :\1orvák: Gasparek Lukács, Boj~r Endre, Hanacius. l ) 

,~ '.= 1<,'1..... .-\ külföldiek kÖzül is tÖhben- tudtak magyarul, így Hanacius 
J j'l,.,.,;,r , ~ .. ...: v,.,,; is, Összehasonlítás kedvéért megemlítem, hogy 20 évvel később 

" . 1713-ban 44 reiidtag közül már 18 magyar anyanyelvű volt. 
1~"~ Q ....... , ~e.:c_!; , ~; Az lGHS. év Öszén Bojár Endrét tették meg alkormányzÓ-

J'l",-" ,í;, 'd .~" nak, Mösch Lukácsot pedig""privigyei rectornak. 
Mösch lelkiisrneretesen teljesítette házf{ínöki tisztét is. Ha, a 

., Historia Domus Prividiensis" l. kötetét forgatjuk, látjuk, hogy 
mily szorgalommal és történelmi érzékkel gyüjtögettc össze a 
a collegium mult jára vonatkozó adatokat. Ha utódai is hasonló 
hivatottsággal folytatták volna a ház krónikáját, ez volna a rend 
történetének egyik legbecsesebb forrása, 

Mösch semmit sem mulasztott el feljegyezni, aminek valami 
történelmi értéke volt. A fontosabh köztörténelmi eseményeket is 
megörökítette, d~ itt is csak megbíl..ható adatokat közölt. .-\bban 
is különbözik a többi, főleg a késöbbí rendi történetiróktól, hogy 
a fősúlyt a piaristák dolgaira fekteti, llIig amazok sokkal thbbet 
foglalkoznak Nagy Frigyessel, "Magnus .N"apoleon"·nal, a lissaboni 
földrengéssel, mint azzal, ami a házban történt. 

Egész kis levéltárat alkotnak azok a kéziratú kötetek, me
lyekbe ~Iösch a ház okmányait, a káptalani végzéseket, az elüljá· 
rók, egyházi s világi hatóságok rendeleteit, a collegium személy
zetét beirogatta és pedig olyan pontossággal, amílyent utódainál 
hiába keresünk, :\Iint alkormányzó is (j maga vezette il provincia 

I) ~lösch.félc R ulla. 
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protocollumait, az anyakönyveket, a rullákat, az elhünyt rendtagok 
életrajzát (suffragium) tartalmazó köteteket. 

Emellett páratlan gonddal őrizte a ház vagyonát; sollicitato
rokra, ágensekre nem volt szüksége, t,í maga já4"t el a collegium 
ügyes-bajos dolgaiban. 

Hivatalos teemtői nem von ták el az iskolától. Vannak paedago
giai munkái, melyekkel a tanítás szinvonalát óhajtotta emelni; írt 
tankönyveket, is, hogy a hiányon segítsen. 

Azelőtt a piarista iskolákban Kraus :\Iihály rhetorikáját, 
az alsó osztályokban a Canisius, a felsőkben pedig a Luho
mirsky-féle katechismust használták. 1) :\lösch írt egy elemi 
számtant (Arithmeticus Practicus), sőt minthogy költészettanra 
is volt szükség, azt is készített (Vita Poetica). Kiiltészettanát 
főképen a rendi növenJékek kedvéért ílta, hogy bevezesse 
őket a verskészités titkaiba. Minthogy akkoriban az u. n. 
technopaegniulllok divatoztak és a verselök nagyobbrészt mesterkedö 
verseket (anagramrnák, leoninus, cabalisticus, arithmetikus, pohár-, 
kereszt·, koszorúalakban írott versek) gyártottak, :\lösch részletesen 
és látható kedvteléssel tárgyalta ezeknek szabályait. A kor szokása 
szerint ő maga is verselgetett, hogy példát adjon a clericusoknak, 
kiknek meg kellett tanulniok a versraragást. mert amagisterek 
kötelessége vala az iskolai szinjátékok készítése, az alkalmi ódák, 
elegiák szerkesztése rártfogóik tiszteletére. 

Szabad óráiban a rendi növendékeket tanítgatta mennyiség
tanrtl. l\Jaga szokta átnézni a Iloviciuso'-; szúmtani dolgozataít. 
Rendeleteivel is igyekezett e rontos tárgy tanítását elümozditani. 

~lösch jóbarátságban élt Hanaciussal. Becsülte térítői buzgal
mát, sűrűn levelezett vele, élénken érdeklödött sikerei irant. :\ ház 
első p.veinek történetét valószinűleg Hanacius I"iiljegyzései alapjitn 
írta meg . 

. -\z 1700. év novemberéhcn, állitólag a lcng~'elek okozta 
viszálykodások miatt, l\'ikolsburgba kiilti.izütt, ahol 170 l, ll1árcz. 2G. 
meghalt. 

l) Superiorum Ordinationes, 63 L 
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XIX. 

Hanacius máriaezelli zarándoklata. 

Az 1695. év elején Tótprónán, majd Privigyén és Bajmóczon 
tartózkodott. 

Apr. 1. egy szellem kezdte háborgatni a privigyei piaristák 
nyugalmát. Mindenfelé dörömbölt, zörgetett, kopogott. A szerzetesek 
ájtatos imádságai nem használtak, a szellem csak egyre nyugtala
nította őket. 

Apr. 10. éjjel Herchi József clericus ajtaján kopogott. Herchi 
a zörejre felriadt és megkérdezte, hogy kicsoda és mit kiván. 

A szellem erre tiszta, érthető hangon azt felelte, hogy Káda 
István püspök szelleme. Azt kéri, hogy :\1áriaczellben mondjanak 
cl három misét tisztítóhelyen sinylődő lelke szabadulásáért, hálául 
azért, hogy több piaristát fölszentelt. l ) 

Herchi j!'llet kért. A szellem adott is jelet: menydörgésszerű 

robajjal rácsapott egy, a Herchi asztalán fekvő könyvre és tüzes 
kézjegyet hagyott hátra, átégetvén a könyv 56 levelét. A kö.nyv, 
melyet Kollonics ajándékozott 1667-ben a privigyei piaristliknak, 
ma is látható a privigyei könyvtárban. Cseh nyelvű postillákat 
tartalmaz. Középen félig át van égetve. 

A robaj ra a többiek is felriadtak, összefutottak s csodálattal 
szemlélték az átégett könyvet és félelemmel hallgatták Herchi elő

adását. Másnap az esetről jegyzőkönyvet vettek fel, és hogy a 
szellem kivánsága teljesüljön, Mösch útnak indította Hanaciust, 
mint aki a kegyelet műveiben legjáratosabb volt és Herchi Józsefet, 
az esetnek egyetlen szemtanúját Máriaczell felé. 2) 

Estére (ápr. 11.) Hunyady János cserenyei kastélyába értek, 
Hunyady szivesen fogadta a nem mindennapi küldetésben járó 
utasokat. 13-án Nagyszombatban a káptalan előtt. felmutatták a 
privigyei ház, a magistratus és Bossitnyi Ádám szolgabíró bizo
nyíh'ányait. Hanacius misét mondott a székesegyház Szt.-Dorottya 
kápolnájában, melynek oltára előtt nyugodtak Káda István hamvai. 
Pozsonyszentgyörgyön elváltak Berzeviczy Valérián privigyei rectortól, 
aki idáig kisérte őket. 

l) Káda István (1617-1695.) esztergomi kanonok, I 690-től fölszentelt 
erdélyi püspök, több piaristának adta fel a kisebb és nagyobb rendeket. 

2) Mösch (Hist. Dom. Priv.) és Hanacius (Annales. ll. 153.) egyformán 
írják le az esetet. 
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Apr. 15. Pozsonyban Rajeczky l\'lárton nemes úrnál, Hanacius 
egykori privigyei tanítványánál szállottak meg. Tisztelegtek a káp
talannál, a kamaránál, a táblánál, mindenütt elbeszélték a csodás 
eseményt és be mutaU á k irataikat. Este fölkeresték Illyés András 
pozsonyi kanonokot, Káda István utódját az erdélyi püspökségben. 
Illyés sehogysem akarta elhinni a dolgot, erősen faggatta őket és 
nem titkolta el kétségeit. Hanaciusék szomorúan távoztak Wle. 

Úgy látszik, Illyés este sokat foglalkozott az esettel, mert -
mint Hanacius írja - még azon éjjel megjelent álmában Káda 
István és megkorholta hitetlensége miatt. 

A pr. 17. kihallgatásra jelentkeztek Kollonicsnál. Ez átolvasta 
irataíkat s meghagyta nekik, hogy visszajövet is térjenek be hozzá. 

Délután Illyés, kit az álomlátás nagyon felizgatott, fölkereste 
őket és visszavonta hitetlen szavait; kérte, hogy visszajövet men
jenek be hozzá, mert könyveket akar ajándékozni a privigyei 
könyvtár számára. 

Ausztriában jó hasznát vették Hogner Jakab privigyei diáknak, 
akit német tolmácsnak vittek magukkal. 

l II-én Bécsbe értek és a gr. Pálffy-családnál kvártélyozták be 
magukat. Harmadnap gyalogszerrel útnak indultak. Leginkább ko
lostorokban szállottak meg, ahol J-1anacius kedvére tanulmányozhatta 
a régi képeket, az ereklyéket, és amennyire ideje engedte, az ér
tékes codexeket. 

2G·án eljutottak Czellbe. Hanacius elmondta a miséket és 
bizonyítványt vett arról, hogy feladatát teljesítette. . . 

~Jáj. L. visszaindultak. L:tközben betértek Freicleck várába, 
ahol Holzhauser János várnagy, kínek Károly lia Privigyén volt 
piarista, több napig vendégelte és szórakoztatta őket. l\Iegállapodtak 
Hornban is a piarista házban. :\'(ost már nem volt sietős az útjuk. 
Mindenfelé kaptak alamizsnát és ajánlatot a legközelebbi kolostorba. 
l\legfordultak I"':losterneuburgban is. 

:\Iaj. 15. már Bécsben találjuk őket. Tisztelegtek Erd{)dy 
György és Kristóf grófoknál, gr. Forgách Simonnál, Tarnóczy 
János kallczelláriai jegyzönd, Sigray János szepesi prépostnál, 
:\laholányi János personalisnál, hg. Eszterházy Pál nádornál, 
aki megigérte, hogy valamelyik birtokán alapít egy piarista házat. 
Elmentek :\Iattyasoyszky László nyitrai püspökhöz is. Hanaciusnak 
régi kedves eszméje volt a nyitrai megtelepedés, azért iparkodott 
mindenképen kedvében járni a főpapnak. 
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20-im Kollonicsnál jelentkeztek kihallgatásra. A bibornok el
olvasta il máriaczelli bizonyítványt s néhány kegyes szót intézett 
hozzájuk, majd elfoglaltságára hivatkozva elbocsátotta őket. 

Másnap Kálnoki Sámuel erdélyi kancellár hívta meg őket 

reggeli re. LemásoltaUa a máriaczelli zarándoklatra vonatkozó iratokat 
és megigérte, hogy Erdélyben valaholletelepíti őket. 

Máj. 21. gr. Aspremont Gobert és neje Rákóczy Julianna 
herczegnő hivatták magukhoz a zarándokokat. Hanaciust ismerték 
Szerencsről. Elmondatták maguknak a csodálatos történetet, elol
vasták az iratokat. 

\·isszafelé betértek Pozsonyba. Illyés püspök adott nekik egy 
példányt könyvtáruk részére praedicatióhóJ.1) A kanonokok szívesen 
vendégelték és gazdagon megajándékoztak őket. Jún. 14. hazaérkeztek. 

xx. 

Hanacius Nyitrán. 

Júliusban és augusztusban Kraus István kosztolányi birto
kos úrnál, szeptembertől kezdve az év végéig Jurikay Lázár 
oszlányi plehánosnál tartózkodott, de gyakran átjárt Nagyugróczra is 
a Bossányi családhoz. A következő (I G9?) evet Nagyugróczon, 
Cserenyén, Kistapúlcsányban, Oszlány on, Kameneczen töltötte. 
IG(:l8-ban Felfaluban, Cserenyén, Novákon id{ízCtt. Ősszel át akarták 
helyezIIi a morvaországi Altvasserba, ahol új ház alakúIt, de mégis 
visszamaradt, és okt. 15 Horváth Imrével együtt Nyitrára küldték 
bort kéregetni. 

Hanaciusnak régi vágya teljesült. Említettük, hogy már fiatal 
korában sokat hallott ~Iagunay János nevű rendtarsától, aki nyitrai 
származású volt, Nyitráról, privigyei tartózkodása alatt pedig gyakori 
utazgatásai közben többször megfordult a városb;:tn a püspöknél, 
a kanonokoknál. Igyekezett kedvében járni Jaklin Balázs nyitrai 
püspöknek, akit 1G89·ben, mikor még az esztergomi érsek vica
riusa volt, egyházlátogató útjára elkísért. Bár fáradhatatlanul gyón
tatott, prédikált és buzgalma altal mindenképen rendjére akarta 
terelni a főpap figyelmét, Jaklin, aki 1691-ben nyitrai püspök lett, 

l) Valószinűleg a .Megrövidített Ige" ez. művéról van szó. 
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meglehetős hidegen válaszolgatott Hanacius hódolattól áradozó és 
a megtelepítésre czélozgató leveleire. Főrangú ismerősei befolyásál 
ís hiába vette igénybe. Kereste az összeköttetést Jaklin utódjával 
Mattyasovszky Lászlóval is, de ez sem sokat törődött vele. 

Mösch Lukács belátta, "hogya rend hazánkban csak úgy 
indulhat szerencsés fejlödésnek, ha kilépve a nemzetiség lakta 
városokból, valamely alkalmas helyen bemutatja magát a ma
gyarságnak. "1) 

Hanacius is szüntelenül bíztatta, hogy tegyenek valamit a 
nyitrai megtelepedés érdekében, időnkint közölte reményeit, ha 
valami hathatós pártfogóra akadt, de a dolog sehogysem akart 
sikerülni. Most a megtelepedésnek nem épen ismeretlen módját 
választották. Szokásban volt, hogy a szerzetesek egy-két tagot 
kiküldöUek valami ürügy alatt azon helyre, melyet meg akartak 
szerezni. Kéregettek, gyóntattak, prédikáltak, megismertették intéz
ményük előnyei t. Ha megkedvelték őket s volt reményük az állan
dósításra, éveken át is ott maradtak. 

Hanacius szük körben mozgó élete legnagyobb dicsőségének 
tekintette egy új állomás meghódítását. Szemei előtt lebegett 
Hauzenka példája, aki ügyesen kihasználta Collalto jóindulatát és 
megszerezte Breznóbányát. Ő maga is próbálkozott Bártfán, de 
pártfogójának, Szegedy püspöknek halála meghiúsította a tervet. 

Hanacius tehát Horváth Imrével Nyítrára indult. "Ecce protl
ciscimur Nitriam pro vinis mendicandís. Ach IItinam, non tantum 
pro vin:s, sed et pro loco ibidem impetrando. Adiuvet Deus 
Clementissimus, B. V. M. et Sancti Patroni et Nitrienses. "2) 

Okt. 16. estére a nyitrai vásárra készülő kereskedőkkel 

Elefántra értek "ibi tamquam castra metati sub montanis Nitrien
si bus. " Korán reggel átgyalogoltak a hegyeker. és kilencz óra 
tájban beérkeztek Nyitrára. A hidon találkoztak Ghillányi György 
esztergomi kanonokkal, aki kedvező el0jelűl igy üdvözölte őket: 

"Bene veniant Rdi Patres, Deus det, ut sicut ingrediuntur Nitriam, 
ita hic permanere valeant. Ecce me pro patrocinio offero. "3) Ghil
lányi adott nekik egy félforintot és szivélyesen búcsút vett tőlűk. 

Prileszky Miklós plebánosnál szállottak meg és ismerősei k 
látogatására indultak. 

l) Hon'át Sándor, A nyitrai gimnázium története. Nyitra vm. monographiája 
238. 1. 

2) Annales, ll. 227. I. 
3) U. o. 228. 1. 
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Okt. 19. Szörényi Zsigmond cz. püspök hívta meg őket 

ebédre és minden jóval bíztatta. Ajánlotta, hogy várják meg a 
püspök hazaérkezését. Másnap sorba látogatták akanonokokat. 

:\linthogy a borról sem volt szabad megfeledkezni, Horváth 
kiment a szőlőhegyekbe és kéregetett, Hanacius pedig tisztelgett II 

pÜ!5pöknél, aki adatott neki két akó bort és némi alamizsnát. 
A megyétöl is kapott 20 frtot, a magánosoktól bort, pénzt, élel
miszert. 

Nov. La püspök magához rendelte és kijelentette, hogy 
vannak valami tervei a piaristákkal. l\lásnap elutazott Bécsbe. 

A papságon kívül egy jóravaló alsóvárosi polgár, Osztarics 
János is párt jukat fogta. Ez jómódú ember volt, gyakran 
látta magánál vendégül az előkelőbb polgárokat, kik nála megismer
kedtek a piaristákkal s kérték, hogy maradjanak náluk; ők majd 
kérelmezik a püspöktöl, hogy tartsa ott őket. 

Osztarics a következő tervvel állott elő. Az esztergomi káp
talannak van Alsóvárosban a Szt. András-téren egy négyszobás 
beszálló-háza, mely rendszerint üresen áll, vagy az átvonuló katona
ság tanyázik benne. Ezt meg lehetne szerezni ideiglenes lakásul. 
Hanacius menjen el Galgóczra Skarbala András alispánhoz, szerez
zen tőle ajánlatot a Nagyszombatba káptalanhoz és kéreImezze a 
lakás átengedését. 

. Hanacius rögtön útra kelt. :\z alispán szívesen kiállította a 
kért ajánló levelet, melyet Nagyszombatban bemutatott a kanono
koknak. 

Nov. 18. a káptalani consistoriumban Ghillányi György indít
ványára elhatározták, hogy a kérelmet teljesítik, Hanaciusnak pedig 
azt tanácsolták, hogy gyorsan menjen vissza Nyitrára és foglalja el 
a házat, nehogy megint a német katonaság telepedjen bele. 

Nov. 18. k. concessionalis levelükkel az említett házat ideiglenes 
lakásul átengedik a két piaristának, amíg a nyitrai püspök más 
lakóhelyet nem ad nekik,l) 

Hanacius a káptalan jóíndulatát részben magának tulajdonítja: 
a kanonokok nem felejtették el, hogy milyen készségesen járt el a 
megbizatásban, melyet elhúnyt társuk nak, Káda Istvánnak szelleme 
rótt reája. 

Vísszamenet megállapodott 
különböző terményeket igért 

1) Annales. U. 234. 1. 

Galgóczon. 
a ~yitrán 

Forgách Simon gr. 
alapítandó piarista 
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háznak. A Galgóczon tartott megyegyűlés megerősítette a 
káptalan concessionalis levelét. 

Decz. 1. átvették a ház kulcsait. Hamarosan rendbehozták ; 
bútort, házieszközt kaptak pártfogóiktól. Az alamizsna olyan bősé
ges volt, hogya ferenczrendiek már kezdtek féltékenykedni. 

Hanacius és társa bu~gón gyóntattak, prédikáltak, miáltal a 
nép is csakhamar megkedvelte őket. 

Mösch örömmel tudatta a rend generálisával a történteket}) 
Elmondja, hogyan jutott Hanacius és társa Nyitrára. A kápta

lan, a város, a megye óhajtják a piaristák letelepülését. A megye
gyülés, a káptalan, előkelő nemes urak a püspök jóindulatába aján
lották az ügyet. Az ott tartózkodó rendtagok pénzben és természet
ben oly sok alamizsnát kaptak, hogy hihető, hogy később is - tisztán 
csak az önkéntes adományok ból többen megélhetnek. Dolny 
István esztl!rgomi nagyprépost és gr. Balassa Pál érseki vicarius 
hathatósan pártfugolják a rendet. 

Nyitra püspöki, megyei és káptalani székhely. Megyei gYűlé
seit a leggazdagabb és legelőkelőbb nemesség látogatja. A nemes
ség, mely itt gyakran megfordul, elviheti az intézmény hírnevét az 
egész országba. 

A letelepedés igen előnyös lenne. A vár veszély idején mene
déket nyujtana. A megyében sok előkelő nemes lakik; ezeknek 
fiai mind oda tódulnának, mert a közelben nincs iskola. A város 
egészen katholikus. A hely egészséges, vidéke termékeny. Verseny
társaik egyelőre nem lennének, mert a városban csak ferenczrendiek 
vannak. Meg kell ragadni a kedvező alkalmat, mikor mindenki 
óhajtja és időszer~nek tartja megtelepedésüket. 

Bojár Endre alkormányzó némi hozzájárulásért és letelepedési 
engedélyért folyamodott a püspökhöz. Mattyasovszky kítérőleg 

válaszolt. Hivatkozott arra, hogy a hadi contributiók anyagi erejét 
egészen igénybe veszik, a letelepülést azonban megengedi, ha ki 
tudják mutatni, hogy az alamizsn án kivül egyéb megélhetési 
forrás is van.2) 

Ujév után Horváth Imre meglátogatta Bottyán János ezredest, 
Rákóczy későbbi hős hadvezérét, aki megigérte, hogy misealapítványt 

l) Mósch 1698. decz. 9. k. le\·. Privigye. Horvát S. Okmány tár a piaristák 
Sz. László Királyról czimzett nyitrai Kollegiumának tórténetéhez. 6-9. 1. 

2) Horvát, OkmánytlÍr. 9-10. 1. 
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tesz az fí javukra, Lehoczky Márton kapitány pedig Alsóváros
han telke t igért. Igéretét mind il kettő beváltotta. l ) 

A generalis felhatalmazta Bojárt a tárgyalásra. Bojár januárban 
el is ment ~yitrára és tárgyalt a papsággal és a hatóságokkal. 

Hanaciust már nagyon megviselte a sok fáradalom, az 1699. 
év elején betegeskedni kezdett. A derék Osztarics család viselte 
gondját. 

~Iárcziusban német katonaság akart beszállani házukba, mert 
az előbbi idökbűl már nagyon odaszoktak. A városi hatóság alig 
tudta eltávolítani a kellemetlen szálláskérőket. 

Márcz. 7. előkelő vendégük volt. Rákóczy Erzsébet grófnő, 
aki Bécsbe utazott, az ő házukban szállott meg egész udvarával. 
Ez persze nem csekély all<almatlanságot okozhatott nekilc Valaho
gyan kitisztogatták és rendhe hozták il lakást, és átenged ték a 
grófnőnek s kiséretének, (jk maguk pedig kihurczolkodtak. 

XXI. 

Hanacius utolsó évei. 

l\linthogy az öreg és beteges Hanaciusnak Nyitrán már nem 
igen vehették hasznát, az 1699. év jún. havában áthelyezték 
Szentgyörgyre. Nehéz szívvel hagyta el Nyitrát,~ az igéret földjét." 

Szentgyörgyön a jó Éder Ödön jól gondját viselte a meg
tört öregnek. Egészsége lassan helyreállott. Visszakivánkozott Privi
gyére; nov. elején vissza is tették. 

Az 1700-1701. év egy részében ismét Nyitrán tartózko
dott, de betegeskedése tétlenségre kárhoztatta. Ilátralévö éveit 
Privig.\:én töltötte. Nagy ürömet okozott neki, hogy l\lattyasovszky 
nagy alapítvány ával biztosította a piarista telep jöviJjét és 1701. 
jún. 9. megkezdték az építkezést. 

Gyengélkedése miatt be kellett szüntetnie a faluzást. Ez esett 
neki legrosszabbul. Kevesebbet érintkezhetett regl ismerőseivel, 

újakat pedig nem igen szerezhetett, vagy legalább annyit nem, 
amennyit lj szeretett volna. Közbejött II. Rákóczy Ferencz SZ3-

badságharcza ; a világ megint felfordult, az ő jó maecenásai 

I) U. o. 13-14. l. 
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különös módon kezdtek viselkedni. Nem igen értek rá az ő ékes 
újévi és névnapi köszöntőire válaszolgatni, mert ki erre, ki amarra 
hadakozott. Persze azt nem értette meg, hogyan kerültek a Hunyadyak, 
Eszterházyak, Forgáchok, Rákóczy fejedelem táborába, hogyan 
szakadtak el a felséges császártól. 

Bajmócz környéke II. Rákóczy Ferencz szabadságharczában 
véres küzdelmek szinhelye volt. A privigyei piaristák sol<at szen
yedtck e zürzavaros időkben. 

Az 1703. év novemberében Bercsényi közeledtének hirére 
Holzhauser Károly privigyei házfőnök a tagok egy részével Bajmócz 
várába menekült. A ház őrizetére Cservenka Ignáez, Hanacius és 
Jablinsky Bertalan fráter maradtak vissza .1) 

Holzhauser látván, hogy a helyzet napról-napra súlyosbodik, 
társait Morvaországba küldte s maga is utánuk ment. Csak a beteg 
Rauschek Venczel és Goldberger Lipót maradtak vissza a várban. 
Nov. 28·án Be.rcsényi és Károlyi Privigyénél egyesültek. Hadaik 
három nap alatt teljesen kiélték a várost, sok kárt okoztak , üe a 
collegium nem szenvedett kárt, mcrt oda hét személyből álló salva
gunrdiát állítottak. 2) Bajmócz várát ostromzár alá helyezték és nov. 
~10. délfelé vonultak. 3) 

I 704-ben bár a blokáda még egyre tartott, a piaristák tilllítgattak 
úgy Privigyéll. mint Bajmóczon. Goldberger Lipót a várba menekült 
nemesek és a bajmóczi polgárok gycrmekeit oktatta. A privigyei piaris-

-- 1.1<. 
l) ~sef\'cnka Ignáez. 1 ÖG!). aug. :?4. szül. tinglsdorfban. ~ben lépett a I r!; y. 

rendbe ~teghai( 171 U. jan-;-- a. HroJovics Gyiirgy 1(ü\'clkező szép soro kal jegyezte 

be rula a privigyei ház történetében ""ir IIlcrito inter illustres rcputandus, scientia 
et probitate insignis, advcrsorulll tolerantissimus; morluus cst phtysi; qui aliquot 
cursus theologicos et philosophicos docIlit in maximis disturbiis Rakoeyanis, ah 
anno 1,tn usque aj diem sui oh itus hane domum protexit ct inLrcpide j.;lIber-
navit \'iccprovincialis, recloris, vic~r~ct(}ris et pro;'cctoris officiis fungcns, prudentcr 

et dextere omnia disponcns. \"irtus patientiae ct constantiae praeter rcliquas palmam 
ohtinucrc; pauper vere pater, quia multos protcgehat ad sc eonfugientcs in pcricu-
lis. Qui ex sua studio praeclaras viros I'roduxit, cuius ct ego minimus, qui haec 

noto, ?eorgius S. :\lichacle, indignus huius domus rector particeps fui, tam in 
philosophia, quam theologia speculaliva, utinam et virtutum eiu sd em particcps 
esse mercar ! In quo etiam hoc insignc [uit, quod Polonis nostri s viriliter restiterit 

qui hane provinciam sibi subiugarc \'olucrunt, quod tamen illis non suecesit, esto 
cum nostris non parvis dilficultatibus " 

2) "Pro Collegio sah'a guardia 7 personarum ex rebellibus accepta crat.· 
Hist. Dom. Priv. 1 í03. é,·. 

:1) Bercsényi a bajmóczi táborban (nov. :30.) pártfogó levelet adolt a hozzá 

folyamodó Germani János breznói superiornak a residentia részére. Baku. 30. l. 
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ták a blokáda fenntartására odarendelt turóczi insurgensektól sokat 
szenvedtek, mert két társuk (Rauschek és Goldberger) az általuk meg
szállott várban tartózkodott, de a derék Huszár József turóczi 
alispán megvédelmezte őket. 

Júl. 8. Bajmócz vára megadta magát. A piaristák csak nehezen 
tudták visszakapni a várban elhelyezett ingóságaikat. 

Közvetlenül karácsony előtt Privigyére érkezett az eperjesi 
német helyőrség kurucz fedezet alatt. 

Ujév napján (l 705.) az eperjesi németek szörnyű sorsra ju
tottak. A nagyugróczi Bossányi János Rákóczy parancsára kivezette 
őket a nováki rétre, ahol d. u. két óra tájban az egész csapatot 
(314 ember) lemészároltatta - visszatorlásul azért, hogy Heister 
a nagyszombati csata után a foglyul esett kuruczokat leölette. Az 
öldöklésben a környékbeli parasztság is résztvett: "ex quo loco 
rusticitas cum securibus, manibus ac vestibus sanguine humano 
tinctis cum exultatione circa horam 3-am pomeridianam Prividiam 
rediit. "1) 

A tanítás zavartalanul folyt az iskolai év végéig. 
A következő évben a hadakozás miatt többször kénytelenek 

voltak a tanítást beszüntetni. 

I 708. nov. 4. Pálffy János az áruló Ocskayval megszállotta 
Bajmúcz várát. Az ostrom ideje alatt a gróf feleségével együtt a 
privigyei collegiumban lakott. Szakácsa vigyázatlansága miatt tűz 

támadt, de szerencsére elfojtották. Nov. ll. Marsinszky János 
várkapitány feladta a várat. Másnap Pálffy átköltözött Bajmóczra. 

170!)-ben, mikor már biztonságban érezték magukat, többször 
meggyült a bajuk a portyázó kuruczokkal. 

A kurucz-labancz hadakozás idején a privigyei lakosság gyak
ran talált menedéket a collegium falai között. Azzal hálálták meg 
a piaristák jószivűségét, hogy ellopkodták házigazdái k holmiját, 
sőt még az őrizetükre bízott idegen pénzt is. 

Természetes, hogy ilyen zavaros viszonyok között az öreg 
és beteges Hanacius nem talál hatta meg Privigyén azt a nyugalmat, 
amely után áhítozott. De minthogy a környék· még kevesebb 
biztonságot nyujtott, megosztotta társai sorsát. ~likor már békességre 
s nyugalomra lett volna remény, a halál 1710. jún. l. elragadta 
az élők sorából. 

l) Hist. Dom. Priv. 1705. év. 
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XXII. 

Hanacius jellemzése. 
Hanaciust első sorban soha nem csökkenő munkakedv 

jellemzi. Fiatal korában fáradhatatlanul tanult, magasabb theologiai 
tanulmányokra készült, de mint láttuk, nem juthatott el Rómába. 
Több évig sikerrel tanított, de föfeladatának a térítést s a lelki
pásztorkodást tekintette. A rend intézeteiben még kevés osztály volt, 
az iskolában tehát nem volt szükség valamennyi rendtagra. Hanacius 
1669-től egészen haláláig (41 év) zavartalanul élhetett missionáriusi 
hivatásának. Szivesen ment bárhová, ahol a katholikus ügynek 
használhatott. Ha híveit kellett védelmeznie, nem sajnálta a fárad
ságot, szüntelenül levelezett, utazgatott érdekükben. Hogy őket 

magához lánczolja, iparkodott részükre a hatóságoktól különböző 

kedvezményeket kieszközöl n i. .~ pró szivességekkel, udvariasságával, 
figyelmével sok pártfogót szerzett, akiket hívei s a rend javára 
kihasznált, amennyire csak lehetett. 

Ha egy protestáns templom elfoglalásáról vagy egy praedicator 
eltávolításáról volt szó, szünet nélkül agitált, míg csak el nem élte 
czélját. Az esetleges kudarcz nem csüggesztette el, mindig volt 
türelme újra kezdeni a dolgot. 

Leleményes, szemfüles ember volt. A sikertelenség nem vette 
el kedvét. Mindig talált új utakat s előbb-utóbb diadalt aratott. 
Terveit ügyesen leplezte, a kinálkozó alkalmakat ki tudta hasz
nálni. Elüljáróí, bár a szertelenségektől óvták, szabad teret enged
tek neki a müködésre, mert tudták hogy az intézmény jólétén fáradozik. 

Lelkét mélységes vallásos meggyőződés és buzgalom hevítette. 
Az "ecclesia militans" közkatonája volt, a harcz hevében kapott 
sebeket, de sikert is aratott. 

Kedélye II mysticislIlUS felé hajlott. Kegkedvesebb tanulmánya 
a hagiographia volt, vágyódott a vértanuság után. 

Gyüjtötte és tanulmányozta az ereklyéket. Naiv hitében sok 
mindenben csodát látott, könnyen hitelt adott mindenkinek, aki 
csodáról szólott. Bár -tetteiben eléggé praktikllsnak mutatkozott, szerette 
magát a mysticismus ködével körülvenni. Mikor Szepesolasziban 
először misézett, szavahiheW emberek azt látták, hogy az oltárkér 
könnyezik. Szüz ~Iária képe, melyet a lllthránusok sárral és kővel 

dobáltak meg, csodákat müvelt. Mikor Krompachon misézett, kettős 
kereszt alakú jelet láttak feltünni az égboltozaton. Kimondhatatlan örö
met okozott neki, hogya szellemek a túlvílágról visszatérnek s öt kérik fel, 
hogy misézzék értük s szerezze meg nekik az óhajtott nyugalmat. 
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~láriaczelli zarándoklata után az öreg és beteges ember már 
közel érzi magát a sirhoz, sokat foglalkozik a másvilággal. Sorra 
jelennek Illeg előtte elhúnyt barátainak s jótevőinek lelkei: sza
badulásukat tőle várják. A törődött aggastyánnak, akit az élet 
fáradalmai testben és lélekben annyira megviseltek, phantasiája 
még ifjú, szinte gyermeteg volt. 

A vele és társaival történt csodás dolgok hirét mindenfelé 
terjeszti, hogya rend dicsöségét emelje. O maga elhisz mindent, 
kortársai osztoznak naiv hiszékenységében. A hatvanév~s öreg elgya
logol Máriaczellbe. útközben diversiókat tesz, hogy minél többen hall
janak a csodás dologról. A szellem-jelenés történetét megírja ismerőse
inek a főpapoknak, a rend generálisainak, az erre vonatkozó iratokat 
szorgalmasan másolgatja s küldözgeti több példányban oda, ahol 
talán majd megőrzik. 

Hanacius szeretett tanulni és olvasni. Legkedvesebb olvas
mánya volt a szentek élete. Jártas volt a theologiában, különö~en 
az egyházjogban, ismerte a szerzetesek összes privilegiumait s azokat 
féltékeny gonddal védelmezte meg minden támadás ellen. Szerette 
a történelmet, tanulmányozta a magyar, cseh és lengyel történetirókat, 
lemásolgatta az általa allministrált plebániák régi okmányait. 
Ismerte a magyar vallásügyi törvényeket, de ezeket a maga párt
állása szerint magyarázta. 

Följegyzett mindent, aminek történeti értéket tulajdonított . 
. -\z elküldött és kapott leveleket gondosan másolgatta protocollu
maiba. Sajnos, hogya .. Protocollllll1 :\lagnlllll sive PoliticUIll,· 
mclybe a császári tábornokokkal és magánszemélyekkel folytatott 
levelezéseit jegyezte be, elveszett. :\nnales-ei, melynck alapján élete 
folyását e dolgozatban vázolni igyekeztem, inkább csak a missiona
riusi pályájára vonatkozó iratokat s a rendtársaival folytatott rendi 
érdekű levelezését tartalmazza. 

A plebániákon, ahol hosszabb vagy rövidebb időig időzött, 

összeszedte a régi adatokat, összeállitotta a plébúnia történetét. 
Volt rá gondja, hogy a rend szereplését kcllőló:épen megörökítsc. 

,-\ garampéteri anyakönyvek egyik, tőle származó memoriale-ja 
nélkülözhetetlen és megbízható forrÍls a zólyomi piarista missionariu
sok történetércl) 

l) :\Iem. XIV. De primi s parochis et succcssoribus Breznensibus, Valascensi
si bus. Lopejensibus, I'redajnensibus, Duboviensibus, Sto-Andreensibus. :\latricula 

déteriensis, r. 11- 14. l. 
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Évkönyvei különösebb irói hivatottságot nem árulnak et Sokat 
foglalkozik jelentéktelen,aprólékos dolgokkal,' mig a nagyobbakat 
rhapsodice adja elő. Előadása kuszált, sokszor egészen rendszertelen. 
Nyelvezete a culinaris latinság. Azon részleteken, ahol család
járól, szüleiről, testvéreiről szól, szokatlan melegség s me
lancholia vonul veglg. Egyébként egészben véve érdekes 
olvasmány, de nem feldolgozása, hanem tárgya teszi azzá. 

Mint már többször említettük, Hanacius szenvedélyes 
levelező volt. Levelezett rendtársaival, főpapokkal, főurak kal, 
hatóságokkal, a kamarával, a haditanáccsal, városi magistra
tusokkal. .'\ háborús időkben az óvatosság is azt kivánta, hogy 
megtudjon mindent, ami a köz:elben és távolban történik. 
Ha valaki bármely jelentéktelen ügyben írt hozzá, rögtön 
válaszolt s hirekkel kedveskedett, hogy az ílIetőt további 
levélváltásra ösztönözze. Erre nézve tanulságos egy Brez
nóbányán 1675. ápr. 20. k. levele, melyet Kaltenecker Mi
hály körmöczi bíróhoz intézett.1) Megköszöni a jóindulatot, melyet 
Kaltenecker a Privigyére utazgató piaristák iránt tanusított és közli 
a tudósitásokat, melyeket Krakóból, a Szepességből, Krasznahorkáról, 
Kassáról s nláshonnét kapott, és felszólítja a levelezésre. 

Hanacius szeretett utazgatni. A rekkenő nyári hőség, az esős 

ősz, a tél hidege, a rablók, ellenséges seregek, járhatatlan utak 
nem riasztották vissza. Nagyobbára gyalogszerrel utazott. A legtöbb 
helyen szíves vendégszeretettel rogadták és nehezen eresztették el 
a sokat tarasztalt, szerény, de jókedvű szerzetest. 

Rendtársai szerették, mert kiterjedt ismeretségeivel sok hasznot 
szerzett a testületnek s mindig figyelmes és gyengéd volt irántuk. 
Evkönyveiben sokat foglalkozik társaival, de sohasem találunk 
egyetlenegy rosszakaratú megjegyzést róluk. Bár a heterogén ele
mekből álló testületben a nemzetiségi súrlódások napirenden voltak, 
Hanacius mindig jól megfért társaival. 

Bizalmas barátja s hasznos munkatársa volt Mösch Lukácsnak, 
aki a rend jótevőinek szolgálatában foglalkoztatta és a nagy körül
tekintést igénylő nyitrai missiót reábízta. 

Bizalmas barátai közé számitolta a derék Berzeviczy Valeri
ánt, Horváth Imrét, Hauzenkát, a kedves szelidlelkű Wolrgangust, 
Germani Jánost.2) 

l) Könnöczbányai vár. levéltár. Fons. Il. Tom. 26, Fasc. 14. Nro. 29i9. 
~Iatunák Mihály úr szíves közlése. 

2) Berze\"iczy Valerián 1S.6-ban szül. Berzeviczén, 16iO-bén lépett a rendb4! 
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Két nemzedéket ismert. Tanítványa volt az olasz Franchi 
Domonkosnak, Kalazanti Szt. József első társai egyikének. l) Az 
újabb generatio, mely a magyar provincia megteremtésén munkál
kodott, még hasznavehető társnak te~intette. 

A politikában a vallási szempont vezérelte. Törhetetlen híve 
volt az uralkodóháznak, engedelmes szolgája Kollonicsnak. Gyűlölte 
Thököly t; II. Rákóczy Ferencczt;1 valószinűleg inkább rokonszen
vezett, mert személyesen is ismerte; különben is Rákóczy, ahol 
csak tehette, védelmébe vette a rendet. 

Hanacius sokáig időzött rendje jótevőinél. Az alapitványokért, 
melyeket a privigyei rendháznak tettek, viszontszolgálatul gyakran 
kértek piarista házikáplánt. Erre legalkalmasabb volt Hanacius. 
Szolgálatait önként is felajánlották azoknak, kiktől fejlődő és sok 
bajjal küzdő intézetük segítséget várt. 

A főurak és főpapok megbecsülték a harczoló egyház kato
náját. Azt a közkedveltséget, melynek a szerzetesek a XVII. 
században örvendettek a katholikus udvarokban s a főranguaknál, 
nem annyíra egyéniségüknek kell tulajdonítanunk, mint annak, hogya 
protestantismus ellen vivott küzdelemben az első sorokban harczoltak. 

Hanacius pártfogói közé számította a gyászos emlékezetű 

Kollonicsot, Szelepcsényi prímást, a Pálffyakat. Szivélyes, mondhatni 
baráti viszony füzte a leghatalmasabb lengyel oligarcha családhoz, 
a Lubomirskyakhoz. A classicus műveltségü Lubomirsky Szaniszló 
hg. különösen kedvelte. Mikor nála tartózkodott Lengyelországban, 
sokat tréfált vele. Verseket gyártottak. Hogy Hanacius nem igen 
remekelt, azt az olaszkaiakra írt tót poemája, valamint a Gorkovskynak 
küldött distychon is sejteti. i\likor Hanacius a varsói országgyűlés
ről visszatért a szepesi missiókra, a herczeg a következő epigrammá
kat írta a szepesolaszi esetet feltüntető helyszíni rajz alá, melyet 
Hanacius a lengyelországgyülésen bemutatott: 

Cur gentes fremuisse do/es, si tempia reposcis, . 
Quae fabricant dorso, sed renueltle ttto. 

Pro quibus es passtts Francisce, Ittcrabere lemplo: 
Si retro venies, Barlholomaeus eris.2 ) 

Podolinban. Hasznosan múködött Breznón, Privigyén és Nyitrán. :Vleghalt 1707. júl. 
23. Privigyén. Horváth Imre 1651-ben szül. Vistukban (Pozsony vm.). 1673-ban 
lépett a rendbe. Hanaeius társa volt a nyitrai missióban. ~1eghalt li06-ban Szent-

. györgyön. - Csősz. A kegyestanitórendiek Nyitrán. 93-98. I. 
l) Franehi életrajza Prónai Antal .A piarista iskolák kezdete" ez. múvében 

olvasható. (118. 1.) - 2) Annales r. 88. l. 
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Kesőbb is levelezett vele. 
Kácsor említi Hanacius egy kéziratban maradt theologiai 

munkáját ol Theologia positiva seu positivae elucidationes sacrae 
scripturae" czimen, ez azonban elveszett. 

Hanacius szorgalmasan gyűjtögette a könyveket a podolini, 
breznóbánya í és privigyei könyvtárak számára. A pártfogó itól kapott 
alamizsna nagy részét könyvek vásárlására fordította. 

Az értékesebb codexeket lemásolgata: Igy J667-ben. Bajmócz 
várában lemásolta a Pálffy-család könyvtárának egy nagybecsű, 

festett képekkel diszített codexét az összes illustratiókkal együtt. 
Ez Griseus Ulricus lilienfeldi cistercita apát ,.Speculum. Humanae 
Salvationis" cz. műve. Hanacius másolata a bécsi Lang István 
által illustrált (1413.) példány után készűlt. A szép kivitelű, gondo
san másolt s dísz~sen festett codex a pozsonyszentgyörgyi kegyes
rendi könyvtár féltve őrzött kincse, mely arról tesz tanuságot, hogy 
Hanaciusnak a szép iránt is volt érzéke. 

Midőn Hanacius életpályájának hézagos ismertetését 
befejezem, hálás köszönetemet fejezem ki Csaplár Benedek úrnak, 
rendünk tudós történetirójának, aki nagybecsű felvilágosításaival 
szívesen támogatott. 

Sajtóhibák. 
16. Iap 15., 21., 25. sor Franchy helyett Franchi. 
27. Iap 27. sor Szelepchényi helyett Szelepcsényi. 
29. Iap 24. sor fölé helyett elé. 
32. lap l) jegyz. szerencsi helyett szécsényi, topporczi h. toporczi. 
36. Iap 16. sor új év helyett újév. 
45. lap 14. sor harcias helyett hllrczias. 
62. lap 23. sor alázatta helyett alázattal. 
68. Iap 2. sor minden helyett minden. 
75 lap 2) jegyz. fidem conversionem hely. fidem et conversionem. 
76. Iap 24. sor :\1ősch helyett ~lösch. 
79. lap 9. sor haditanácscsal helyett haditanáccsal. 
84. Iap l l. sor thesesek helyett thesisek. 

103. lap 16. sor neve lö76-ban hely. neve legközelebb 1676-ban. 
106. Iap 16. sor elentőségű helyett jelentőségű. 
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